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ígérvények augusztus 15-re! 
Magyar 

sorsjegyek. 
Fonysremémy 1 5 0 , 0 0 0 frl 

Eg. 3 frt, fél l f frt s 5 0 kr. b é l y . 

F ö l d h i t e l i n t é z e t i 

sorsjegyek. 
Főnyeremény 5 0 , 0 0 0 M-

Darabja 1 frt és 50 kr. bélyeg. 

mindenféle állampapírokra, sors­
jegyekre, részvényekre és letéti 
jegyekre a l e g j u t á n y o s a b b a n 

VÉTELE É S E L A D Á S A 
mindennemű állami járadékoknak, részvények, sorsje- | 
gyek és értékeknek, napi árfolyam szerint. Tőzsdei meg­
bízások a legpontos. és titoktartás mellett teljesíttetnek. 

b a n k ü z l e t e , B u d a p e s t , I 
h a t v a n i n t c z a 17. az. I L O R Y J. 

SSF~ A « M a g y a r M e r k ú r * pénzügyi folyóirat és | 
sorsolási hirdető előfizetési ára egész évre csak 2 forint. 

—jij—, < . t~<._ •—& . — < . — . 

THED0 tanár szakállhagy mája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l e s e r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak kBzdtt is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes , 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött T h e d o - f é l e s z a k á l l h a g - y r a a kitűnőnek bizo- | 
nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 
F u r a t J ó z s e f umak Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a s s a k á l l h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál-

| tátott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. felír. 25. H i r t K á r o l y s. k. épit. vállalkozó. 
F ü r s t J ó s s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s s a k á l l h a g y m á joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. I 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. O l n d r a W a n c z . l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ő r ö k J ó s s e f ur gyógy-
I szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban P i s s t o r y F é U x n é l , 

j Hihálykapu. Temesváron T a r o s a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt S '10 . 
ts^pss^ai-s: s=a«»Hsgs?gBs^sE»gsggaBB3Mi 

A MOLY ELLEN. 
A n d e l moly el leni óvszerem a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva mi­
szerint annak bistos hatására teljesen számolhatni. 

Ara ü v e g e n k é n t 25, 35 , 5 0 és 70 kr. 

ANDEL J. 
tengert ú l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás s 
biztos hatágú. 

•2SZTJL féreg-porzó fecskendő 
által történik. - Az emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtja a íoloskát, bolhát, svábbogarat, xnnn-
kaférget, molvt, legyet és hangyaférget, egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 20, 40, 60, 80 kr. és 1 frt. Egy darab féreg­

porzó gép ára 45 kr, 215 
Budapesten TSrSfc J. gyógyszerésznél, király-utea 12. 

A MOHAI 

hazánk egy ik l e g s z é n s a v d u s a b b 

S A V A N Y U V I Z E 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bánt&lmáin alapuló 
bajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedveltsegnek örvend. 

Az 1884. évi elszállítás 1,500.000 patai. 
Frts töltésben 

mindenkor kapható 

m. ktr. Bdv. 
müjiiMiillK.iil MipwtM. 

Uornint*n minden gjagymitáiban, fBiwrkemkedea-
bea éi vendéglőkben. 

ZIZULA TESTVÉREK 
cs. k. udvari 

tekeasztal- gyára 
B É C S B E N , 

V I , S a n d w i r t h g - a s s e , N r . 2 . 

Cs. kir, kizár, szabad, tekeasztalok 
kettős, forgatható márványlap­
pal; az egyik oldal bábukra, a 

másik carambolra. 

gyoffiorcseppeie. 
J e l e s hat&sti s z e r a g y o m o r m i n ­
d e n b e t e g s é g e i b e n és fölüImolhatatUn 
é t v á g - y h i á n y , gyomorgjengeség, 
r o s s z s z a g i i l e h e l l e t , s z e l e k , s a v a ­
n y u .^Iböfög-es , k ó l i k a . g -yonior-
h u r n t , g y o m o r é g é s , h ú g ^ k ő k é p z ő -
d é s . t ú l s á g o s n y a l k a k é p z ő d é s , s á r ­
gaság*, n n d o r é s h á n y á s , f ő f á j á s , 
h a a z a g y o m o r b ó l e r e d , g y o m o r ­
g ö r c s , s z é k s z o r u l a t , a g y o m o r n a k 
t ú l t e r h e l é s e é t e l é s i t a l á l t a l , g i ­
l i s z t a , l é p - é s m á j b e t e g s é g é s 

a r a n y é r n é l . 
Egy i'.vegcse ára használati uta­

sítással 3 5 krajcí ár. 
K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s ! r a k t á r : 
B R A D Y K A R O L Y „ a z ő r ­
a n g y a l h o z ' o z i m s e t t g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n K r e n i z i e r b e n 

A „máriaczel l i gyomorcseppek^ 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárakban: 
Budapesten : F ő r a k t á r T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - n t o z a 1 2 ; Pataky Károly gyógysz., Széchenyi-sétatér; Sifüa 
Antal gyógysz., VIII, Mária Terézia-tér ; Sztnpa éa Kriegner gyógyaz., 
Calvin-tér; Wagner Józs. gysz., városháztér ; gyógyt. «a nagy Kristófhoz*; 
Rgresy B. özv. gysz., V, nádor-ntcza 2; dr. Molnár gyógysz. kerepes, ú t ; 
Hazslinszky Károly, VIII. kerület, Sándor ntcza 29. szám alatt, Filó J. 
VIII. Mátyás-tér, 2. Vlassek Ede gyógvt. I, János-tér ; Szőllösy I. gyógyt. 
Városmajor ; Eiszdorfer gysz. I. Palota-n. 9. Kochmeister utódjai; Thall-
mayer és Seitz. Ácsa-Fejérvár: SchÖn S. Ada: Panlovítz gysz. AUó-Dábat: 
Ratzgysz. Algyő; Wertheimer. Anina: Lndvig S. Apatin: Eátaj gysz. Arai: 
Schaffer F. gysz. Orth A. L. Földes gysz. Ace: Kratochwill gysz. Árokézál-
lát: Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Leruer A. Bánfalva: 
Apró Endre. B.-Mágóct: Szép Gr. gysz. Bare$: Kohnt S. gysz. Bártfai 
Sokalski J. gysz. Beregszász: Theodorovics J. Besztercze: Keresztes. Békés-
Gyula: Kratochwill A. B.-Bicske: GÖllner gysz. B.-Szarvas: Medveczky. 
Bonyhád: Kallnpka J. Bács-Petrovoszello: Tóth I. Buzin: Meissl F. 
gysz. Bihar-Diószeg: Vaday gysz. Büd-Szt-Míhály: Lakács gysz. Ctab-Ben-
dek: "Weiss. Csanád-Palota: Mayer J. gyógysz. Czegléd: gyógysz. «a Bzent 
lélekhez*. Csépa: Czibnlka gysz. Csik-Szereda: Dankó Gy. gysz. Meisels L. 
gyógysz. Debreezen: Rothschnek Emil gyógysz. Göltl gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovícs gysz. Detta: Branmüller gysz. Diótzeg: Kransz M. 
Dombó: Silberstein. Dorozsma: Karcsay gysz. Eperjes: Makoviczky gysz. 
Schmidt gysz. Eger: Bnzáth L. gyógysz. Köllner L. gyógysz.; irg. gyógyt. 
Érsekújvár: Fleischer C. gyógysz. Farkatevae: Nóvák. Felső-Balog: Trajt-
ler gyógysz. Frányova: Stncz F. gyógysz. Getztely: Takács L. gyógysz. 
Gödöllő: Cs. kir. udv. gyógysz. Gyöngyöt: Barnch gyógysz.; Mersits 
gyógysz.; Vozáry gyógysz. Győr: Simon Ferencz gyógysz.; Németh? 
gyógysz.; Anvander Rezsó gysz. Kantz Ignácz gyógysz.; Mehlschmied J. 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holict : Mühlbauer gyógysz. H.-M.-Vátárhely: 
Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz.; Bánfalvy 
L. gysz.; TostBéla gysz. Buszt: Keresztes gysz. H.-Szoboszló: TrocBányi 
Imre. íllocska : Goldberger M. Játeberény: MerkI Jánosgysz., Búza Béla 
gyógysz. Jász-Kiser: Mertz gysz. JátZ'Ladány: Geszner gysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz.Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth K. Káp­
talanfa: Papper L. Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecskay gyógysz. Karánsebes: F. Müller gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karezag : Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; Gálik Géza 
gysz. Megmy gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. Witz G. 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár , Molnár L. 
Kisbér: Koch Ad. Kit-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirchner 
M. gyógysz.; Sehmidtbaner L. gyógysz.; Kovách Aristid. Kornádi: Solcz 
Gábor gyógysz. Krompaeh. Mattasch J. gyógysz. Kun-Félegyháza: Ber-
nátzky C. Kunhegyes : Witzfeld M. gysz. Kún-Szt.-Márton: Bartha Z. gysz. 
Kis-Marton: Gtissner F. gyógysz. Lébény: Natz M. Lekér: Bolyos Gyula 
gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: Boleman E. gysz.; Medveczky gysz. 
Liebling: Buchinek J. gysz. Lippa: Schannen gysz. Losoncz: Pokorny gysz. 
Lövő: Sass gyógysz. Lúgos: Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. 
Lanrenszky. Marczali: Körös Victor gyógysz. Marmaros-Sziget: Bnzáth M. 
Vlsy S. gysz. Marok; Hanbelt János. Martonvásár: Grimm gyógysz. 
Melencze: Ledniczky gyógysz, Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. Mezö-Ká-
szony: Báoz gyógysz. Mező-KÖvesd: Fridóly gyógysz Mectenzéf: Szarkay 
József gyógysz. Miskolc » : Knrncz J. gyógysz.; Dr. Rácz ^y. Dr. Szabó 
gyógysz.; Űjházy K. Berczy László; Mitrovicz: Ivanovics B. Moháét: 
Szendrey Jenő gyógysz. Mohol: Blan F. Mosony: Herz S. N. Brodszly 
gysz. Munkács: Gottler gysz. Muraszombat: Bölcs B. gyógysz. Nádatd: 
Ranschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Sagy-Atád: Pnsterer 
gyógysz. Nagybánya: Dmwidovits M. Nagy-Dorog: Merbel Fülöp. Sagy-
Enyed: Kováts J. gyógysz. Xagy-Becskerek: Menczer L. gyógysz. y.*BTonf-
zsa: Prager B. gyógysz. Nagy-Károly: Fnleky Pál gysz. Jellnekgysz. iV.-jr{-
kinda: Bretner gyógysz.; Nenhold gyógysz. Nagy-Kőrös: Medveczky gysz. 
NagyMárton: Ger H. Nagy-Mihály: Czibnr gyógysz. Nagy Mihály falva: 
Mátrai István gysz. Nagy-Perkáta: Vashegtii gyógysz. Nagy-Sallo: Znoriia 
gysz.NagySzentmiklós: Maly Ján. Nagy-Teremia: Metzger Ed. Nagavárad: 
Molnár gysz., irg. gysz., Bleyer K. gyógysz. Hering gyógysz. NagyVázsony: 
Deutsch Leó. Némst-Ceemya: Bziha Karoly. Nyitra: Kováts gysz. Tombor 
gyógysz. Nyék: Géhy gyógysz. Nyíregyháza: Szopkó gysz. Korányi E. 
Ledererl. öbeeztercze; Kohn H. Oravicza: Tierann J. G. Ó-Kanizsa: rízi-
Iágyi S. Orosháza: Palócsa L. gysz. Polgárai: Kampis gysz. Paks: Flórián. 
Parajd: Weber A. gyez. Pápa: BermüUer A. Pécs: Balas gysz. Irg. gyógyt. 
Sipoczgysz. Kovács M. gysz. Perlatz: Laflenr gysz. Pétrit : Vlidzi J. Pécs-
várad: Drorszky gyógysz. Petrováez: Ferencz István gyógysz. Petrovo-
szellő: Tóthbetyar Istr. Podolin: Fay J. gyógysz. Polgárai: Kampis gysz. 
Poroszló: Rolkó K. Pozsony: Henrici gyógysz.; Soltz gysz. Heim V. gysz. 
Tóth B. gysz. Privitz: Kohnth G. gysz. Putnok: Fekete gysz. Rozsnyó: 
Pasteiner. Rxulnoth Jeney Jenő gyógysz. Bakos-Keresztúr: Kovács F. Rékát: 
Ballon A. Rakamaz: Szelóczky gysz. Resicza: Bagy gysz. Bimatzombat: 
Liszka gyógysz. Rutka: Friedmann gysz. Sárvár: Stnbenvoll gyógysz. 
Sásd: Keller gyógysz. Siófok: Szabados gysz. Stmonfomya.'-líeszéderi gysz. 
Szabadka Joó gysz. Selmeczb-mya: Sztankay gyBZ. Sarkad: Trojanovits gysz 
Sopron: Gráner J- gysz. Khady gysz. Reekert gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti 
gyógysz. Szatmár : Bossin gyóygsz. Litteraty gysz. Böszörményi. Szarvas: 
Medveczky gysz. Barts gysz. Szászvár: Baltha gysz. Szederkény: Homnng 
gysz. Szeged: Baresay gysz. Deutsch gyógysz.; Brehm Vilmos gysz. Ko­
váts Alb. gysz. Szegzurd: Bátory Elek gyógysz. Szempez: Fleischer 
gyógysz. Szered: Wűrsching F. Szentet: Várady gyógysz. Podhradszky 
gyógysz. Sótkut: Csernyns D. gyógysz. Szepet-Igló: Gartner gyógysz. 
Szepes-Remete: Seholtz L. Szt.-Jánot: Magda gyógysz. Siklót: Dobó 
István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J. gyógysz.; Rónay 
gyBZ. Szigetvár: Osesadal G., Salamon Gy. Szilvát: GŐdry L. gysz. Szi-
lágy-Cteh: Fólegyházy gysz. Szilágy-Kratzna: Laitner gysz. Szolnok: Finy 
B. grsz. Boár gysz. Szolba: Tolvavgysz. Bzakolcza: Irg. gysz. Szotnbíithtly: 
Rndolt gysz. Simon gysz. Székes-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa gysz. Körös 
gysz. S>y gysz.; B iegu Béla gysz. S.-Se.LSrinei: Herzog D. Somorja: 
Swoboda B « » ö gyógysz. Temeaár: Fsytisa gyógysz.; Steiner F.rsnol 
gyógysz.; Tarezay István; Jahner C. M. Tamári: Lakner gyógysz. Tapol-
eza: Czeby gysz. Tápio-SzeU: Eormnth gysz. Tatnád: Dtuka A. gysz. Té-
ciő : Máza J. Tokqj: Rainer gyógysz. Tata: Jnsztko gyógysz. Tolna: Göm­
bös gysz. TarnaUya: ürszinyi gysz. Turzovka: Hoffmann A. és D . ; Weich-
herzD. Titza- Vjlak: Boyko V. gysz. Tórök-Becze: Bizak A. Tolna.- Bach-
nor K. Tütkevár: Eanffmann. Vj-Araá: Orth 8. Újbánya: Cservinka gysz. 
Ujvidck: PlaTsic O. gysz. Dimitrievits gysz. Mazimovtcs M. Ungvár: Benő, 
Krausz Ad., Mittelmann Fraenkel M. gyógysz. Yáo-Betztercze: Bossányi 
gysz. Varannó: Gaal 8. gysz. Vár-Palota: Krosetz. VaitzU: Horváth gysz. 
Vátárút: Weiss VafSellye: Zeller I. Váotzered: 8z. Kitsák. Vaskút: Hn-
Bovitseh 1. Verteez: Herzog gysz. Moldovanyi; Btraeh Seb. gysz. Vesz­
prém: Bokrosy, Ferenezy K. gyei. Szili gysz. Horváth Pál. VUlány : Csató 
gyógysz. Zombor: Watdinger A. & 8. OalM gyógysz. Zenta: Motsy 
gyiz. NlkoUta M. Klein L. Zsombolya: Onehon gysz.; Máyeiing gyógyn. 
V a l a m i n t S r d é l y , H o r v á t o r s z á g - é s S z l a v ó n i a m i n d e n 

rróitt a s i r t á r á b a n . t i 0(1 

Most vagy soha! 
Több ezer darab különféle belhoni alakú műtajték pipil 
és valódi tajték szivarszipkái borostyánkő siopókával, 
tömeges vásárlás folytán 0#~ f e l e á r o n ~S*J megvet­
tem es igy azokat oly rendkívüli olcsó áron bocsájtom 
eladásba, hogy alig munkadija van fizetve. Minden darab 

csak 1 forint 15 kr. 
V a l ó d i m ű t a j t é k p i p á k , chinaezüst kupakkal, 
csikós, debreczeni, Rákóczy vagy magyar makrapipák, 
egyenes vagy csutorás szár- aanh 1 f W 1K í-.. 
ba, a legfinomabbak darabja tortlV 1 H l 1(1 a l t 
Valódi tajték szivar- és szivarkaszipka, valódi boros­
tyánkő szopókával, művészies faragványokkal, állatok­
kal, virágokkal, diszes farag- / » « 9 J T 1 fW Ifi hr 
ványnyal, b á r s o n y tokban, toŰiB. 1 H l W IVl. 
Valódi műtajték török csibuk pipa, pompás, kényelmes 
állású, hosszú, szagos meggy- a B 9 f f 1 f-^ |K Ír -
fa szárral, szopókával együtt tűtltV 1 U t Í v M, 
Megjegyzendő, hogy tajték-áruim oly gyönyörűen szí­
vódnak, hogy minden dohányzónak 

élvezet nézni, 
tehát mindenki saját érdekében, minél előbb tegye meg­
rendelését, mivel a készlet a rendkivüli olcsóság miatt 
gyorsan kifogy. 

Egyedüli megrendelési czim: 2020 

FEKETE GYULA taj tékárns , 
Wien, V, Hnndsthnrmerstrasse Nr. 18 U. 

BiffinEngnBiBiBiBB^ 

ré 

Szőrvesztő por 
(Poudre dépilatoire) 

Brüiiiiig G. (i-től, )l ni. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szörvesztö szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög­
töni és tökéletes. SSF" Egyetlen szörvesztö szer mely­
nek Oroszországba vitelét a szentpéter ?ári orvosi ható­
ság megengedte.-SBfl Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a hozzá-
vf.ló ecset 12 kr .— Raktár B u d a p e s t e n T ö r ö k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , király-utcza 12. szám. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

SCHUTZ^^ 

^ 

< > <*€> 
A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá 
és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisseségét 
föntartják. Ez eltér az eddigi közönségesen használt 
glycerin-illatszerektől, melyek a f;lycerinen kivül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kivánt 

előnyeivel bir Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (légiin, poudre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után nagy ked-
veltségnek örvend. — Egy doboz ára 50 kr., (fehér és 

rózsaszín) tollal 1 frt. 

K é Z m O S Ó - ' D O r m a n d l ? l a mappán és sper-
A A O a i U U O U ! » " * macetből készítve, a legár­
tatlanabb arcz- és lAz-bőr tisztító szer. i doboz ára 50 kr. 
Rouge végé ta l arczpirositó, ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-ntcza 12. 
JksS^ Hamisított páris i hölgypor-tól óvakodni tessék. 

Csak as tekinteaá* valódinak, melynek dobozá/v va-
-lamint aassnálati srtfcsitásán a fenti védjegy iHtható. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t 

&XÍ tísssr^M 
£a». 
«^K 1 J—T í̂-fe 
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\ fél*™--- 3 . 
Kulf.-.l.H elöflzetéukhez a postailag 
meghatározott viteldíj le oeatolando. 

FRANCZIA VENDÉGEINK. 

N ÉHÁNY évvel ezelőtt elhunyt egyik jeles 
tudósunk tette azt a szellemes megfigye­
lést, hogy az európai nemzetek minde­

nike inkább csak a tőle nyugat felé eső nemze­
teket ismeri, azoknak állapotát, viszonyait teszi 
tanulmánya tárgyává, azok példáján okul, azok 
haladását utánozza s igyekszik javára fordítani 
a kultúra terén tett vívmányaikat, mig a tőle 
kelet felé esőkkel vajmi keveset törődik, s azok 
néha annyira ismeretlenek előtte, mintha világ­
tengerek választanák el tőle. 

E sajátságos jelenséget érdekesen lehet illusz­
trálni. Oroszországról, Európa legkeletibb biro­
dalmáról, tudva való, hogy minden nyugati 
országban vannak titkos és nem titkos, frakkos 
és szoknyás ágensei, kik az országról, melyben 
tartózkodnak, részletes felvilágosításokkal tud­
nak szolgálni oda haza s gyakran még a sze­
mélyi vonatkozású aprólékos dolgokról is infor­
málni tudják megbízóikat. Mi magyarok évszá­
zadokon keresztül járattuk tudományos pályára 
készülő ifjainkat németországi egyetemeken, 
egész műveltségünk jóformán kizárólag a né­
met kultúra emlőin táplálkozott. Hogy a néme­
tek mennyire ismerték a tőlük nyugatra eső 
Francziaországot, annak minden zege-zugát, 
politikai és társadalmi viszonyait, azt bebizo­
nyították a másfél évtized előtti háborúban. 

Hát a francziák? XIV. Lajos óta Európának 
e vezérnemzete, a czivilizáczió zászlóhordója, 
a jó izlés e föltétlen hatalmú diktátora az egész 
kontinens fölött sokkal inkább el volt foglalva 
saját világfontosságu körülményeivel, sokkal 
inkább előtte járt a többi nemzeteknek, sem­
hogy azok viszonyait beható tanulmány tár­
gyává tenni érkezése lett volna. Tőle nyugatra 
már ott volt az oczeán s a fölkelő nap irányába 
fordítani tekintetét nem látott elegendő okot. 
S innen az a feltűnő jelenség, hogy a világ leg­
műveltebbnek ismert nemzete csaknem abszolút 
tájékozatlanságot bizonyított be minden oly té­
ren, mely más népek életére vonatkozik. A geo­
gráfia és ethnografia a francziának oly gyenge 
oldala, hogy szinte ámulatba ejt. 

Nagy elbizakodás lett volna a mi részünkről 
azt követelni, hogy csak mi ránk nézve tegyen 
a franczia kivételt s mivoltunkról tájékozva le­
gyen. Érintkezési pont köztünk és a francziák 
között ujabb történetünkben alig fordul elő. 
A spanyol örökösödési háború idején II. Rákóczi 
Ferencz szövetségese volt a nagy királynak, ki 

némi pénzzel segítette a «pro libertate* har-
czoló fejedelmet. Ez a szabadságharcz levere-
tóse után hivei egy részénél Parisban talált ki­
rályi fényű menedékhelyet s a kurucz hadak 
vezéreinek alkalma nyílt a francziákkal megis­
mertetni a magyar nemzetet s elterjeszteni a 
francziák közt azt a ránk nézve hízelgő nézetet, 
hogy a magyar öt millióból álló nemzet, mely­
nek minden egyes tagja nemes lovag. A lovagias 
nemzet voltunk szerencsétlenségünk daczára is 
az udvarias nemzet szemében. 

De azóta másfél évszázadnál több telt el s 
köztünk és a francziák között a közvetlen érint­
kezés megszakadt. Csak az 1849-iki zivatar veté 
ismét állami függetlenségünk hajójának roncsait 
Francziaország partjaira. A második nagy emi-
gráczió tagjai élesztették ismét életre a fran­
cziák között felőlünk a jó véleményt, irántunk 
a rokonszenvet, ugy hogy III. Napóleon el-
mondhatá, hogy «a magyar menekülők nem 

konspirátorok, hanem hazafiak» s hogy Magyar­
ország ügye érdemes a müveit nemzetek rokon­
szenvére, támogatására. 

E korszak emberei is kihalóban vannak már 
s a mit Francziaországban mi felőlünk tudnak, 
azt a Tissot-féle, elég jóakaratú, de ránk vég­
telen ferde világ tást vető iratokból tudják, leg­
feljebb még czigányzenekaraink után ismernek. 
Az a néhány fiatal magyar iparos, kik Paris­
ban, Lyonban, stb. a legügyesebb, legértel­
mesebb, leginkább megbízható munkásoknak 
vannak elismerve, nincsenek olyan nagy szám­
mal, hogy a magok iránt kivívott jó véleményt 
a francziák között egész nemzetünkre kiter­
jeszthetnék. 

A nagy franczia közönség előtt mi jóformán 
nem is létezünk s a mennyiben létezünk, csak 
az (érdekes nemzetiségek" kategóriájába Boroz­
tatunk, mint a bolgárok, albánok, montene-
gróiak, stb. Csak néhány kiváló franczia veszi 
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magának azt a fáradságot, hogy egyik-másik | 
tekintetben a mi viszonyainkkal is foglalkozzék, 
ép ugy, mint a hogy minden nemzetben akad 
néhány ember, a ki az assyr ékírással, szanszkrit 
nyelv búvárlatával s más ily «különlegességgel') 
foglalkozik. 

Már pedig senkire, de ránk nézve még ke-
vésbbé lehet közönyös, hogy Francziaország 
bennünket a még élő nemzetek családjába tar­
tozóknak s olyanoknak ismerjen, a milyenek 
valóban vagyunk s nem olyanokul, a minők­
nek, többnyire német, rosszakaróink bemutat­
nak. Érdekünkben áll nekik megmutatni azt 
legalább, hogy megvan bennünk a komoly 
akarat és öntudatos igyekezet egyenrangú ver­
senytársa lenni a többi czivüizált népeknek a 
kultúra mezején s hogy az a nemzet, mely 
évszázadokon keresztül karddal állt őrt a mü­
veit világ ós a barbárság határszélén s tulajdon 
testével védelmezte a tőle nyugatra eső népeket, 
biztosítva számukra a békés előhaladást, az 
emberi elme alkotásainak áldásos folyamát, — 
most, midőn már e misszióját betöltötte, most 
követeli a maga számára is együtt élvezni a 
többi népekkel a béke áldásait, együtt munkálni 
velők a művelődés nagy föladatain. 

Ezért üdvözöljük örömmel azt az időt, mely 
alkalmat szolgáltat a franczia nemzet számos 
kitűnőségének színről színre ismerni meg ben­
nünket, állapotainkat, jellemünket, törekvésein­
ket. Azért fogadjuk őszinte örömmel kebelünk­
ben a franczia közélet ama kiváló jeleseit, kik 
— számra mintegy 30-an — hazánk fővárosát 
s egyes vidékeit látogatásukkal most a kiállítás 
idején megtisztelik. 

Nagy jelentőségű ez a látogatás. Ama férfiak 
nagy részére valóságos fölfedezési ut lesz ez, 
mely sok téves fogalmat fog eloszlatni felőlünk. 
A mit ezek itten, e «fél-Ázsiának» csúfolt terü­
letén a müveit Európának, fölfedezni fognak, 
az föl lesz fedezve, ismeretessé válik nem so­
kára a franczia nemzet egész müveit osztálya 
előtt, mely tudni fogja, hogy itt, a négy folyó 
és három bérez honában egy alig sejtett ténye­
zője gyűjtögeti erejét az emberiség közös küz­
delmének, a kultúra elterjesztésére ós fokozására, 
hogy ez országban egy nép lakik, ős erőtől 
duzzadó, jó akarattal teljes, nemes érzelmektől 
áthatott, testi és lelki tulajdonokkal megáldott, 
jóra való nép, melynek csak rokonszenvre, el­
ismertetésre van szüksége, hogy benne fölbuz­
duljon a tetterő, pótolni a századok kényszerű 
mulasztásait. Meg fogják tudni, hogy ez a nép 
a századok folyamán oly viharokat állott ki, 
melyek sok nemzetet eltörültek volna a föld 
színéről azok közül, kik ily viharoktól megkí­
mélve, most nagyok és hatalmasok. Meggyőződ- / 
nek róla, hogy ez a nép rajong a szabadságért,)' 
az emberi jogokért s szabad alkotmányához/ 
való hűségétől a legirtóztatóbb szenvedések^ 
melyeket a balsors egy nemzetre mérhet — 
nem birták eltántorítani. Meg fogják tudni, hogy 
e nemzetnek vannak eszményei, melyek csak a 
nemes nemzetek előtt lebegnek s hogy azok 
kultuszát, a mint rettegtetéssel, erőhatalommal 
nem lehetett, ugy anyagi emolumentumokkal, 
csalfa kedvezésekkel sem lehet kiirtani szivé­
ből. S ha bejárják az ifjú fővárost, az Alföld 
rónáit s a felvidék festői szépségekben oly gaz­
dag téréit s megismerkednek a kincsekkel, me­
lyekkel ez országot a természet jóságos keze 
megáldotta: lehetetlen, hogy azzal a benyo­
mással ne távozzanak, miszerint itt a Duna 
mentén egy nemzet lakik, mely méltó arra, 
hogy a mivelt világ rokonszenvével ajándékozza 
meg, egy nemzet, melynek dicső és nagy múltja 
van, mint kevés nemzetnek e világrészben s 
mely egy még szebb jövő felé bizalommal te­
kinthet, ha törekvéseiben jó indulattal kisérik 

és támogatják a hasonló gondolkozású nem­
zetek. 

A körünkbe érkezett vendégek közt képviselve 
vannak a franczia mívelt osztálynak különböző 
rétegei, férfiak, kik világra szóló jelentőségű 
müveket alkottak, akadémikusok, tudósok, írók, 
művészek, politikusok, katonák stb. 

A látogatók között ott találjuk az öreg Les­
seps nevét, a fiatal lelkű és tetterejü 80 éves 
aggastyánét, a ki két év előtt annak a bizott­
ságnak, mely a magyar irók és művészek kirán­
duló társaságának fogadására Parisban alakult, 
elnöke volt. 

Lesseps neve világszerte ismeretes, ama ha­
talmas müvekről, melyekkel az ó-világ csoda-
szerű alkotásait is elhomályosította. 1803-ben 
született Versaillesban, s atyja a diplomá-
cziai pályán, az ó- és uj-világ különböző váro­
saiban, mint a kormány ügyvivője szolgálta 
hazáját s fiát is erre a pályára nevelteté. Az 
ifjú Lesseps is konzul volt Kairóban, Rotter­
damban, Nulgában, Barcellonában, mely utóbbi 
városban a fölkelők dühétől ő menté meg honfi­
társait és sikeresen hatott közre, hogy a nagy 
szerencsétlenséget elhárítsa. Az 1848-iki forra­
dalom után a köztársaság követe volt Madrid­
ban, 1849-ben pedig rendkívüli kiküldötte Ró­
mában, Mazzini kormánya mellett. 

1857-ben Egyiptomba ment, hol az akkori 
alkirálylyal, Said pasával bizalmas barátságba 
lépett. Itt érlelte meg óriási tervét, mely világ­
hírét megalapitá: a szuezi földszoros átvágását 
s a Földközi-tengernek a Vörös tengerrel össze­
kötését egy csatorna által, mely a világkereske­
delemnek kelet felé legrövidebb vízi útját nyitá 
meg. Az utolsó kapavágással, mely e csatornát 
1869 november 17-én megnyitá, egyszerre, 
mint egy varázsütésre, 600 millió ember jött 
2200 mérföldnyivel hozzánk közelebb. 

A világ történetében határt jelző e tény örök 
dicsőséget biztosított Lesseps nevének, fénye­
sebbet, mint a milyen akármelyik hadverő ka­
tona nevéhez fűződik. Lessepset szárnyára vévé 
a hír, nagy hatalmak siettek lábaihoz tenni 
elismerésüket, kitüntetésekkel halmozták el min­
denfelől s a franczia akadémia is megválasztá 
halhatatlanjai közé a férfiút, ki a pharaók föl­
dét egy oly alkotással gazdagitá, mely mellett 
vakandturásokká törpülnek a pyramisok ko­
losszusai. 

És Lesseps mind e ráhalmozott dicsőség da­
czára megmaradt szerény, igénytelen polgár­
nak, ki a hasznos munkában keresi büszke­
ségét, s ki gyűjtött tapasztalatait oly nagy czé-
lokra érvényesiti, melyek az egész emberiség­
nek javára szolgálnak. Az ő útmutatásai és 
tanácsai alapján, részben egyenes közreműkö­
désével, történt a panamai földszoros átfúrása 
is, melynek csatornája két oczeánt, — az Atlan­
tit és a Csendes-tengert — kapcsol össze Ame­
rika közepén. 

Lesseps személyes szeretetreméltóságát, fia­
talos kedélyét nem győzik eléggé magasztalni 
azok a honfitársaink, a kik két év előtt Parist 
meglátogatva, vendégszeretetének, a magyarok 
iránti meleg rokonszenvének oly sok bizonyí­
tékát tapasztalak. Tizenhárom gyermeke, kikhez 
a tizennegyediket is közelebbről várja, s mint 
a főváros által rendezett dejeunern megjegyezte, 
a magyarok iránti vonzalomból, ha leány lesz, 
Gizella, ha fiu, István névre fogja kereszteltetni, 
ugy fonják körül öt boldog családéletében mint 
fiatal repkények az agg törzsöt. Páris-szerte isme­
retes könnyű kis egyfogatuja rendkívül kedves 
képet nyújt, midőn az egyformán öltözött gyer­
meksereget elhelyezve benne s maga a legki­
sebbikét térdei mellé vonva, ugy robog a bou-
logne-i erdő lágy porondján végig, mindenki ál­
tal szívesen üdvözölve, kik előtt e kedves kü-
lönczködése nem újság már. Meg lehet győződve, 
hogy a magyarok is a magok részéről sen­
kit több örömmel nem üdvözölnek körükben, 
mint őt, hazájuknak őszinte barátját, kinek pél­
dája számosakat bűi rá jeles honfitársai közül, 
hogy minket látogatásukkal megtiszteljenek. 

Coppée Ferencz a francziák egyik legkedvel­
tebb költője, az Institute tagja, a becsületrend 
lovagja. A magyar közönség jól ismeri a szín­
padról. Kisebb drámai müveket szokott irni, 
mély költészettel. Ezek közül való a «Crémo-
nai hegedü,» mely a nemzeti színháznak évek 
óta kedvelt darabja. Nagyobb müvet a színpad 
számára tavaly irt először. Ez «Secero Tor elli,* 

dráma. A drámai összeütközésekben erős, össze­
tételeiben oly érdekes és nyelvében oly emel­
kedett és tartalmas dráma teljes hatást aratott 
Parisban s aztán lefordították minden müveit 
nyelvre. A nemzeti színházban a télen kei-ült 
színre. Coppéenek egy nagyobb drámai költe­
ménye, (i A kovácsok strike»-ja pedig egy magyar 
népszimühöz szolgáltatott alapeszmét. Szigligeti 
és Balázs Sándor használták ezt föl «A strike* 
czimü népszínműben, melylyel a nemzeti szín­
ház által kitűzött száz darab aranyat nyertek el. 

Parisban született 1842. január 12-én. 1866-
ban lépett föl egy kötet költeménynyel, mely 
azonnal rá irányozta a figyelmet. Egy második 
kötet már irodalmi nevet biztosított neki. 
A színpadon kevesebb sikerrel kezdődött műkö­
dése, de költészete tiszta és meleg szelleme 
csakhamar meghódította egyfelvonásos dramo-
lette-jei számára a közönséget. Verses műveit 
az akadémia több izben megkoszorúzta. Petőfi 
költészetét a fordításokból jól ismeri, s buda­
pesti időzése alatt idézett is azokból hason­
latokat. Petőfit dicsőítő költeménye, melyet 
Budapesten irt, s melyet alább közlünk, költői 
emléke marad a köztünk töltött napoknak. 
Érdekes fölemlíteni Coppée egyik régibb költe­
ményét, mely a magyar büszkeséget jellemzi, s 
e szép költeménynek is «A magyar* czime. Le­
írja ebben, hogy István gróf, egy gazdag főúr, 
kit kincseiről ismertek a Tisza mellett, jobbágyai 
közt mulatva, ezek kedvét ugy fokozza, hogy 
öltönye drágaköveit, gyöngyeit táncz közben 
szétszórja, s oda kiált, hogy: «a ki fölszedi, azé*. 
Kapkodtak utána, száz derék görnyedt meg. 
Csak egy öreg magyar maradt mozdulatlan. 
István gróf kérdezi, hogy mért oly élhetetlen, 
mért nem szedett ő is a drágaságból. Az öreg 
magyar büszkén feleli: «Mert porba kellett 
volna érte hajolnom». így jellemezte Coppée 
évek előtt a magyart. 

Delibes és Massenet, e jeles zeneszerzők, és 
öo«2í'enzenekritikus,fővárosunknakmár az évek 
előtti időkből személyes ismerősei. Ok is ama 
francziák közé tartoznak, kiket Magyarország 
igaz barátainak tekinthet. Megmutatták azt ama 
nehéz napokban, midőn Szeged hullámsírba 
temetkezett s mikor a szerencsétlenek fölsegé-
lésére Parisban alakult bizottság tagjai között 
ők is buzgón fáradoztak ama fényes ünnepélyek 
rendezésében, melyek a nyomor enyhítésére oly 
szép összeget (250 ezer frankot) eredményeztek. 
Néhány év előtt Budapestet is meglátogatták, 
hogy a nemzeti színházban magok igazgassák az 
általuk szerzett dalmüvek zenekarát. Gouzien Ar-
mand annyira ismeretes magyarbaráti érzelmei­
ről, hogy Parisban «tiszteletbeli magyarnak» 
nevezik, mely czimre ő különösen büszke. 
Őt még a boldogult Patikárus Ferkó hegedű-
játéka hódította meg nekünk, kivel barát­
ságot kötött s Londonba is elkísérte Paris­
ból. Gouzien volt az első, a ki a franczia fővá­
rosban propagandát csinált a magyar zenének, 
czikkeket írva róla a legelterjedtebb lapokban. 
Régi bretagnei nemes család ivadéka s egyike 
Francziaország legképzettebb zeneszerzőinek. 
Atyja tanár volt a cherbourgi tengerészeti aka­
démián s több könyvet irt, többek közt egy 
igen jó franczia nyelvtant is. A mi Gouzienünk 
kedves tanítványa és önzetlen tisztelője volt 
Hugó Viktornak, ugy hogy nejét is, kivel bol­
dogházaséletet él, s kitől már fölserdült leánya 
van, a nagy költő ajánlotta neki, tizennyolez év 
előtt. «La musique* czimü lapja közkedveltség­
nek örvend, s ebben sokszor közöl magyar nek 
zeneműveket. 1879-ben a franczia szépművó-
szetek minisztere a színházak felügyelőjének 
nevezte ki. Hazánkat most már negyedik izben 
látogatta meg. — Massenet Gyula 1879 ben 
fordult meg fővárosunkban. Jeles zeneszerző, 
zenekari dobosból lett azzá, sok keserű tapasz­
talatonkeresztül. Már 21 éves korában elnyerte 
a nagy dijat, melylyel két évi stipendium van 
összekötve Rómában. Számos zenekari mű 
mellett több operát is irt, így a «Don Caesar de 
Bazánt», s a nálunk is műsoron levő «Lahorei 
királyt*, melylyel nagy hirre tett szert. Ujabb 
szerzeményei: «Herodiás» és «Manon Lescaut* 
operák. Massenet gyönge, ideges testalkatú férfi, 
s mikor a «Lahorei király* első előadása alkal­
mával itt járt., idegességét meglehetős próbára 
tette a véletlen, mert Benza Ida föllépni vona­
kodása meggátolta azt, hogy az előadás jelen­
létében történhessék meg. Éz alkalommal tett 
útja e tekintetben is szerencsésebben ütött ki. 
— Delibes Leo szintén járt nálunk. Kitűnő 
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zenei talentum, kinek «Coppelia» és «Sylvia» 
czimü hallétje állandó darabjai operánk reper­
toárjának. «Á király mondta*, «Lakme» és a 
«Jean de Nivelle* czimü operái szintén kedvelt 
müvek Parisban. Uj iskolát alapított Delibes 
művei által a hallétnek és víg operának, mely 
a mennyire komolyabb és tartalmasabb a meg­
előző irányoknál, ép annyira bővelkedik az 
idyllikus elemekben. A nős, de gyermektelen 
zeneköltőtől, kit a mellett a legderültebb élet­
kedvvel és vasegészséggel áldott meg a termé­
szet, kétségkívül még sok maradandót vár­
hatunk. 

A társaság irótagjai közül föl kell emlí­
tenünk Ulbach Lajost, a nemzetközi irodalmi 
társulat elnökét, a ki már 1848-ban ismert 
hírlapíró volt, majd a «Revue de Paris»-t 
indította meg, utóbb a «Temps» irodalmi ro­
vatát vezette, melybe nagy feltűnést keltett 
satyricus czikkeket irt. Politikai czikkei miatt 
börtönre Ítéltetett. Számos regényt irt s ezek­
kel a szépirodalomban igen kiváló helyet vivott 
ki magának. Négy évvel ezelőtt közzétette fran-
cziául Jókai Mórnak ((Szabadság a hó alatt* 
czimü regényét és felolvasásokat is tartott 
Parisban Jókairól. Rendes összeköttetésben van 
magyar írókkal és szintén megfordult már 
Budapesten. 

'Lermina a nemzetközi irodalmi társulat tit­
kára, 1880-ban Kossuth ((Iratai* franczia for­
dításánál működött közre és azóta sokat fog­
lalkozik magyar irodalmi viszonyokkal és 
sűrűn fordul meg a párisi magyar egylet esté­
lyein. Ismert nevű regényíró, ki a legelterjed­
tebb párisi lapokban számos regényt tett közzé, 
melyek tárgya jobbára a párisi népéletből van 
merítve. 

Ismert nevű tagja a társaságnak továbbá Ea-
íisbonne Lajos, a ki Dante «Divina Comediájá*-
nak franczia fordításával lépett fel, melyért a 
franczia akadémia jutalommal tüntette ki. Ké­
sőbb 1876-ig a «Debats» munkatársa volt, 
melybe számos irodalmi tanulmányt irt; egy 
kis drámája 1859-ben színre került a Theatre 
Francais-ban. «Comédie Enfantine* ez. müvét 
pedig, mely számos kiadást ért, a franczia aka­
démia 1861-ben jutalommal tüntette ki. Blavet 
Emil, a párisi opera vezértitkára 1870-ig a •Fi­
garo* munkatársa volt, 1876-ban a «Gaulois»-t 
szerkesztette, most pedig, ((Parisis* álnév alatt 
a «Figaro»-ba szokott irni; több színdarabot is 
irt. — A társaság irótagjai közül felemiitjük 
még Youngot, a nagytekintélyű «RevuePolitique 
et Littéraire* főszerkesztőjét, Berardi Gastont, 
az (dndépendance Belge» főszerkesztőjét, Drey-
fuss Ábrahámot, a szellemes vigjátékirót, Ba-
dint, a «Novelle Revue* segédszerkesztőjót és 
Ebiinget, a nemzetközi irodalmi társaság jegy­
zőjét. Pozzi orvostanár. — A képzőművészete­
ket képviselik: Tony Róbert Fleury festő, a 
franczia művészek társulatának alelnöke, Esca-
lier építész, ki nem rég egy általa épített palo­
tában maga díszítette a lépcsőházat egy fest­
ménynyel, mely nagy feltűnést keltett és a ki a 
legutóbbi «Sálon»-ban kiállított festményével 
egyszerre mint festő nagy hírnévre tett szert: 
továbbá Georges Clairin, a ki a montecarloi 
színház és a párisi Eden-szinház plafond-fest-
ményeit festette és Rops Felicien, kiváló aqua-
rell-festő, a ki az «Arrogante» áldozatai javára 
1879-ben rendezett nagy Margitszigeti ünnepély 
alkalmával járt Budapesten. Ö különben ma­
gyarnak is tartja magát féligmeddig, mert ősei, 
kik itt laktak és Ropszai nevet viseltek, Má­
ria Terézia alatt vándoroltak ki. Rops különben 
mint iró és mint festő egyformán szellemes, 
elmés és szeretetreméltó. 0 Észak-Francziaor-
szágban született s hosszabb ideig élt Bel­
giumban, hol az «Ulspenspiegel» lapnak rajzolt 
képeket. Parisba térve azonnal nagy feltűnést 
keltett egy festménye a Salonban, mely teme­
tési jelenetet ábrázolt a vallonoknál. Mint iró 
"Tableaux parisiens* czim alatt adott ki köny-
nyebb fajú életképeket. 

Nem sorolhattuk el kitűnő látogatóink vala­
mennyiének nevét. De e névsor is meggyőzhet 
mindenkit, hogy ily férfiak látogatása bármely 
nemzetre megtiszteltetés lenne; reánk, kiknek 
annyira érdekében áll, hogy a külvilág előtt ne 
maradjunk ismeretlenek, vagy félreismertek, 
kétszeresen az s kétszeres örömmel kell fogad­
nunk azokat, kik megismerésünk végett fárad­
tak el hozzánk. 

P E T Ő F I H E Z ! 
— Francois Coppée. — 

Mint a szegény utas, kit zordon tél-időn 
A nyájas háziasszony szelíd tűzhelye véd, 
Míg arcza elborul — halk búcsút venni jön, 
És homlokon csókolja a háznak gyermekét, 

Ekép siettünk hozzád, Magyarhon franczia 
Vendégei, kezünkben virágok dús füzére, 
Hozzád, óh! költó'-harezos, hazád kedvencz fia, 
Ki énekeltél neki s meghaltál bátran érte. 

Lángész hevében égni s meghalni csatatéren ! 
Fennállni büozke érezben s porladni sir ne'kül! 
De nem sajnállak érte, —: irigyellek óh testvérem ! 
Ember dicsőbb, szebb sorsban itt lenn nem részesül! 

Hol nagy szivedre gázolt vérszomjas csőcselék, 
S meghaltál, hogy ne halj meg többé soha, soha, 
Ested helyén bizonynyal vad rózsa bokra ég. 
Oh! szerelem s szabadság fenséges dalnoka! 

Vad rózsa bokra, melyben szép lelked még virul! 
— 8 jegyespár arra bolygván, mit ifja keze tör: 
Virágodtól a kedves hőbb szerelemre gyúl, 
Az esküben több báj lesz, a csókban több gyönyör. 

S ha enyhe alkonyon ott ül a csalogány, 
— Szárnyas, szabad kis dalnok, ki bokrod meglelé — 
Eeszket, megittasul rózsádnak illatán, 
8 dalol, dalol büvölten a csillagok felé ! 

ÁBRÁNYI EMIL. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL REOÉNY. 

Irta FRANCILLON R. E. 
HUSZONEGYEDIK FEJEZET. 

Mi történik azalatt Stoke Juliotban ? 
A világtörténelem nagy eseményeivel párhu­

zamosan mindig történnek csekély dolgok is, 
melyek azért fontos események lehetnek a ma­
gok körében. így pl. azon a napon, melyen a 
poroszok elvesztették Zweibrückent: Pengőid 
lelkész is elvesztette Pöre szolgálóját, a ki a 
fiatal Hale-lel megesküdt; s a mely nap Gua-
delup megadta magát az angoloknak, az nap 
adta meg magát a tisztelendő ur vörös tehene a 
természet legutolsó törvényének. Ez mind a 
kettő elég nagy csapás volt Pengőid lelkész úrra 
nézve. De voltak vigasztalásai is. Az a gonosz 
országháboritó, Davis a kerülő, elhurczolkodott 
a vidékről s mit sem hallatott magáról; s mi­
után Derricket nem csak eltemették, hanem el 
is felejtették, nem levén kerülők, nem voltak 
vadorzók sem, legalább semmi hir sem hall-
szott sem Uborka Janóról, sem másról. Sőt 
Derrick Anikó is (a boszorkány) vette a sátor­
fáját és eltűnt hazulról, senki sem tudta hová, 
— szerencséjére előbb mint a tisztelendő ur 
vörös tehenének a halomása esett, mert külön­
ben azt bizonyosan az ő rovására irták volna. 

Pengőid lelkész ur nagy ritkán ment Baru-
staple-ba, vásárra; ugy három esztendőben 
egyszer. De a vörös tehénnek utódáról kellet­
vén gondoskodni: ezúttal mégis elment. Kora 
reggel megindult, a postakocsival, meg is vette 
déltájt a tehenet s estére azon mód vissza is 
érkezett. Ugy látszott nem valami jó vásárt te­
hetett, mert nagyon mogorva volt s alig szólt 
és alig nézett Mabelnek a szemébe, a ki pedig 
nyájasan fogadta és e különös alkalomra a sa­
ját szobájában teríttetett s párolgó vacsorával 
várta nevelő apját, a ki hallgatagon kanalazta 
az elébe tett tálat. 

Csak mikor már jól lakott s a punchra ke­
rült volna a sor, melyet Mabel maga készített 
számára, szólalt meg, szokatlanul komoran: 

— Rossz újságot hallottam Barustaple-ban. 
— S mintha meg is bánta volna, fólbeszakitá 
magát s e kérdéssel fordult Mabelhez: — Mikor 
hallottál squire Carew-ról? 

Mabel majd elejtette kezéből a forró vizes 
kannát, ugy megijedt erre a kérdésre. Volt oka: 
mert eszébe jutott hazugsága, melylyel a lel­
készt elámította, s megijedt, hogy az előbb em­
iitett rossz hir talán e hazugság fölfedezésével 
áll összefüggésben. Ugyanis azt a mesét gon­
dolta ki s adta elő a squire eltűnése magyará­

zatául (nem mervén bevallani, hogy 8 küldte 
el, lehetetlen vállalatra, tengeren is túl, — s ép 
oly kevéssé tudván a Feri menekülésének va­
lódi történetét mint Pengőid lelkész maga), 
hogy Feri valamely rokonához utazott, kitől 
értesülést nyert, hogy súlyos beteg s haladék­
talanul hozzá kellett sietnie — Francziaor-
szágba. így tudta s hitte tehát Pengőid lelkész 
s ismételte kérdését: 

— Mikor hallottál felőle? 
— Nem hallottam — régen, •— monda Ma­

bel nagy zavarban. 
El nem tudta gondolni, mily összefüggés­

ben lehet e kérdés a Barustaple-ben hallott 
rossz hírekkel. Vagy talán nincs is ? Talán e 
hirek csak a tehénváeárra vonatkozhattak s csak 
a rossz lelkiismeret hozta ama kérdéssel össze­
függésbe ? Vagy talán — s ez volt a legijesz­
tőbb föltevés — Feri visszatért s előbb találko­
zott Pengőid úrral, mint vele — és a hazugság 
egész terjedelmében kisült! 

Pengőid urnák lehetetlen volt észre nem ven­
nie a Mabel zavarát; de ő azt egészen más esz­
memenetnek tulajdonította. 

— Valld meg, bármily megalázó is egy 
leányra, a ki menyasszony, ily vallomás, hogy 
a vőlegénye egészen elhanyagolja: valld meg 
— hogy a squire, mióta elment innen — már 
félesztendeje ! — egyetlen egyszer sem irt ne­
ked. Hah ! Oda adnám a vörös tehenemet, ha 
azt mondhatnád, hogy bár egyetlen egyszer 
is irt! 

— Uram, — veté közbe Mabel, csak épen hogy 
mondjon valamit. 

— Halld, Mabel: mit hallottam Barustaple-
ban. Háborúban vagyunk Francziaországgal! 

A mi azt illeti, akkor már egy éve volt, vagy 
több is, hogy háborúban voltunk Francziaország­
gal, s talán egész Angliában csak a stoke-julioti 
paplakon nem tudtak felőle. 

Mabel e hirre elpirult és elsápadt; nem mintha 
a háború gondolata valami nagyon hatott volna 
rá, akár mint angol honleányra, akár egyéb­
ként ; hanem mert érezte, hogy ostobát hazu­
dott, mikor meséjében épen Francziaországba 
küldötte Ferit, a hova — gondolata szerint — 
angol ember akkor, a hadseregen kívül, épen 
nem is mehetett. 

Pengőid lelkész ismét más oknak ós eszme -
menetnek tulajdonította a Mabel zavarát és 
elsápad ásat. 

— No, gyermekem, hisz azért nem szükséges 
kétségbeesni. Franczia hadifogságba esett, azért 
nem adhatott hirt magáról, s végre is jobb, 
mintha azért nem irt volna magáról, mert meg­
feledkezett rólad vagy más csinos pofa zavarta 
el a fejét. S aztán az a hadifogság sem oly nagy 
dolog, ha nem fegyverrel a kezében fogják el 
az embert. Majd békét kötünk előbb-utóbb; s 
akkor kicseréljük a foglyokat. Csak türelem, 
babám. Hát Pénelopé hány esztendeig várt 
Ulyssesre s még sem fáradt belé, biz ugy. 

Mabel, miután a puncsot kiöntötte s azt a 
lelkész nagy kedvvel kezdte szürcsölgetni, — 
talán hogy elrejtse zavarát, vagy hogy annál 
inkább emlékeztessen Pénelopéra, hímzését 
vette elé s fölé hajolva csöndesen dolgozgatott. 
Pengőid ur gyönyörrel merült el nézésébe s 
gondolta magában: mégis igazam van, hogy 
nem engedem Heron urnák ezt a leányt. Mi 
joga van hozzá? Mi az ő joga az enyémhez ké­
pest ? Az ő apasága csak addig tartott, mig vi­
lágra hozta s aztán világgá küldötte. A tenger 
elnyelhette volna a kitaszított gyermeket; de 
kiadta; nekem adta — s ón felfogtam,felnevel­
tem. Aha, Miles Heron ur! nem önnek nevel­
tem ám, hanem magamnak! S legyen csak egy­
szer Carew Feriné, akkor aztán nem kérdés, 
Openshaw Mabelnek, vagy Heron Mabelnek 
hivták-e előbb . . . . 

— Nem parancsol még egy pohárral ? — sza-
kitá félbe Mabel a lelkész merengését. Pengőid 
nála szokatlan gyöngédséggel nézett föl reá. 

— Csakugyan jó leány vagy Mabel! Nem bá­
nom, tölts még egy pohá r r a l . . . . De ugy-e nem 
veszíted el türelmedet ? Várni fogsz nemde ? és 
nem vágyói el Stoke-Juliotból? Csak annyit 
mondj, hogy nem! Ugy-e nem? 

Mabelnek torkát szorította össze a hazugság 
s nem bírta kimondani a nemet De Pengőid ur 
nem vette azt ugy s aggodalom nélkül hagyta 
magára gyámleányát s ment feküdni a maga 
szobájába. 

Pengőid urnák szerencséje, hogy Mabel né­
mely szokásait nem kisérte figyelemmel s nem 
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tudott rólok. Egyik az, hogy minden este az éj­
iéi előtti órában gyertyát gyújtott s tett ki az 
ablakába jelül, s annyi idő alatt bele nem fá­
radt. Másik az, hogy kapott biz ő időről-időre 
leveleket, ámbár természetesen nem Carew Feri 
volt azon aláirva, sőt legtöbbnyire nem is volt 
semmi név alattok; és nem is a rendes postával 
jöttek, hanem mindig Draxné hozta azokat, a ki 
— mivel a Carew esquire ügyvédével, Haynes 
úrral való sok ügye-baja miatt gyakran be kellett 
mennie Barustaple-be — onnan hozta rende­
sen az Openshaw kisasszonynak szóló leve­
leket. 

Mikor Pengőid ur magára hagyta, s tizenegy 
levén az óra, a szokott jel gyertyát is meggyúj­
totta Mabel, — ha már a gyertya ugy is égett, 
miért ne vette volna elő kebeléből a legutóbb 
kapott névtélen levelet s miért ne olvasta volna 
el még egyszer a gyertya világánál, habár jófor­
mán könyv nélkül is tudta már. 

«Drága angyal —» volt a levél megszólítása, 
s melyik fiatal lány ne olvasná azt szívesen, 
kivált attól, a kitől így neveztetni több neki a vi­
lág minden koronájánál. Aztán, temérdek nyelv­
tani s helyesírási hibával (de ki kritizálná a 
szerelmes leveleket ?) s ugyanannyi dagálylyal 
és szóvirággal (de az mind a leghőbb érzés nyi­
latkozatának tetszett!) volt elmondva, talán szá-
zadikszor, hogy még nem jöhet érte, mert ha­
talmas ellenségei ép oly makacsok s kitartók, 
mint hatalmasak s egyideig még rejtőzködnie 
kell, — de közel az idő, midőn az átok meg­
szűnik s ő emelt homlokkal léphet ismét a vi­
lág elé! Azért csak el ne mulaszsza a gyertyát 
mindenesetre kitenni ablakába, s várni arra, 
mikor az ablak egyszer csak megzörren 
Itt-ott egy pár elejtett kicsinylő gunyszó arra 
a bamba Carew-ra, a ki t homokból kötelet 
fonni* (hahaha! mily pompás gondolat igazán!) 
tengeren tul ment. No, az utazás javára fog 
válni: legalább eszére tér, megismeri a világot, 
melyből még semmit sem látott, s melyet 
«0» — Quickset Káleb t. i. — a ki Indiá­
ban is megfordult — és nem minden dicsőség 
nélkül — oly jól ismer! 

— S igazán, hol járhat most a szegény Ca­
rew Feri ? — gondolta magában Mabel önkény­
telenül, mikor éjfél után félegykor a gyertyát 
bevette az ablakból s levetkezve levelét, a ván­
kos alá, fejét pedig arra tette s gyertyáját elol­
totta — vájjon hol járhat, szegény! a kit oly 
messze elküldtem s oly kész volt elmenni, 
csakhogy nekem szolgálhasson. 

Végre is Mabelt megnyugtatta a gondolat, 
hogy ismét eltelt egy nap, a nélkül, hogy sorsa 
törésre jutott volna s önalkotta képzeleti regé­
nyében a katasztrófa bekövetkezett volna. Mert 
jól tudta, hogy ha ablaka egy éjjel megzörren, 
ő akkor megy, szökik, — de hogy boldog lesz-e 
az által s javára és becsületére fog-e válni: 
azt nem tudta! 

(Folyt, köv.) 

CLAIRIN GYÖRGY, 
ROPS IíMCIEN. 

A B U D A P E S T R E R Á N D U L T FANCZIA I R Ó K É S M Ű V É S Z E K . FLEURY RÓBERT TONY. 

SÖTÉT LAPOK. 
A F E G Y H Á Z É S L A K Ó I . 

II. 
Illava. 

Még sok fegyenczet látogattunk meg. Mind­
egyik panaszkodott, hogy nem dolgozhatik. 
Egyik czellában találtuk azt a szerencsétlen 
tönkrement tiszavidéki földbirtokost is, ki egy 
uzsorást családostul meggyilkolt. Nyugodt, majd­
nem vidám hangulatban volt, de a lelkész ko­
moly beszélgetései közben szintén megkomo­
lyodott és a vallás-erkölcsi kérdésekre szépen 
megfelelt. 

A szigorított magánelzárás helyiségeit mutatta 
meg ezután a lelkész. A szerint, a milyen a fe­
gyelmi büntetés, fokozni lehet a kamara sötét­
ségét. Oly sötétté lehet változtatni, hogy egyál­
talán nem lehet látni. Mily kínos lehet az elzá­
rás ily helyiségben, mutatja az, hogy múlt év­
ben két fegyencz öngyilkossá lett az ily büntető 

Balogi fiatal asszony. Egyházas-básti asszony és férfi. Sumjáczi tót legény. Sumjáczi tót menyasszony. PohoreUói tót menyecske 

GYÖMÖRI S Z O B A A Z O R S Z Á G O S K I Á L L Í T Á S H Á Z I I P A R P A V I L L O N J Á B A N . 
Helpai tót leány. 

A Z I L L A V A I O R S Z Á G O S F E G Y H Á Z . 
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czellában. Midőn e czellasoron végigmentünk, 
feltűnt egy, mely csupán rácscsal volt elzárva. 
Egy öreg ember állt a czella közepén az ablak -
nak irányított tekintettel, mozdulatlanul. Töké­
letesen vak, a fegyházban vesztette el szemevi­
lágát. 

— «Hogy érzi magát, Szabó?* —szólitámeg 
a lelkész. 

— «Köszönöm kérdését, — válaszolt a meg­
szólított, mialatt undorító arczát felénk forditá, 
— hála Istennek, van már étvágyam, de igen 
álmatlan vagyok". 

Szörnyű dolgokat beszélt el ez öregről kísé­
rőm. Jelenleg, ugy monda, büntetésből van 
magánzárkában, a világosság megvonása fölös­
leges nála, mert vak. E vén bűnös a legvesze­
delmesebb vadállatnál vadabb lelkületű ször­
nyeteg. Néhány hét előtt a fegyház orvosát 
akarta meggyilkolni boszuból, mert az orvos 
kiutasította a kórházból, hová azért csempészte 
magát, mert ott jobb az étkezési rend. Elég fur­
fangos volt az öreg fegyencz terve. Valahogy 
szerzett egy kést és azt napokig titkon élesité 
ételes bögréjén. Azután fogfájást színlelt és ugy 
vezettette magát, zsebkendőjét két kézzel szájá­
hoz tartva, fájdalmas nyögések közt az orvos 
elé. Jobb kezében volt az éles kés a kendőben 
elrejtve. Szándéka az volt, hogy az orvos hasát 
végig hasítja, midőn az fogát vizsgálja. Az 
orvosnak feltűnt, hogy az öreg fogfájós ember 
igen mereven tartja karjait, és előbb megmotoz-
tatta. A vak gyilkos ezután le lett álczázva és 
bevallotta szörnyű tervét. Szabó Zsigmond a 
neve, Szatmármegyéből származik igen jó csa­
ládból. Volt katonatiszt, később zsandárőr-
mester, mint ilyen nyugdíjazva lett. Gavallér 
módon élt, míg iszonyú bűnei kitudódtak. 
Három gyilkosságot, öt gyilkossági kisérletet, 
hét rablást és két lopást követett el, mi miatt 
életfogytiglan van elitélve. Bűnös cselekményei­
nek története igen érdekes, kalandor-életet élt 
és igy eljutott Konstantinápolyba, hol hosszabb 
ideig tartózkodott. Ott igen sok opiumszivart 
szerzett, későbbi bűntényei eszközét. Utasokat 
rabolt és gyilkolt meg oly módon, hogy utazás -
közben megismerkedett többnyire előkelő áldo­
zataival, megkínálta őket vészes szivarjaival, és 
midőn az illető szerencsétlen elkábult, Szabó 
gyorsan kizsebelte és kiugrott a vasúti kocsiból. 
Hét ilynemű rablás lett rábizonyítva, három 
meg is halt, négyen megmentettek, az ötödik 
kísérlet alkalmával elfogták. Egy úri emberrel 
nyilt kávéházban sakkozott Nagy-Váradon. 
Játszótársa játék közben szivart kért a pinczér-
től, mire Szabó előzékenyen nyujtá oda szivar-
tárczáját, melynek egyik osztályában közön­
séges, másikban ópiummal praeparált szivarok 
voltak. Ez utóbbiak sokkal szebb kinézésüek 
lévén, az idegen ur ezekből vett ki egyet és 
rágyújtott. Alig hogy néhányat szippantott, le -
dőlt a székéről. Erre nagy riadalom támadt a 
kávéházban és Szabónak sikerült a zavarban 
elmenekülni, de megfogták később egy kémény­
ben, a hova üldözői elől menekült. 

Ez alkalommal még elmondom az operateur-
fegyencz bűntényének történetét is, nevét elhall­
gatom, mert meglehet, hogy föltételesen szabad 
lábra bocsáttatik. Közönséges oláh parasztfiú 
volt, midőn besorozták a katonasághoz. Egy 
tábornoknak megtetszett és az magához vitte 
inasnak. Később gr. Szapáry Antalhoz és ettől 
Temesvárra ismét egy magasrangu katonatiszt­
hez került komornyiknak. Itt a házi komorná-
val kötött viszonyt és házasságuk is már közel 
volt, midőn az uraság szakácsa megzavarta a 
szerelmi viszonyt és a komornát elhódította. 
János — ez a keresztneve a tragédia hősének 
— panaszra ment e miatt gazdájához, de ez 
nejéhez utasitá, mint ki jobban tud a komorna 

lelkére beszélni. Midőn János az úrnőnek el­
panaszolta szive fájdalmát és segélyét kérte, a 
delnő kinevette és azzal utasitá el, hogy ha a 
szakács jobban tetszik a lánynak, mint az inas, 
hát legyen a leány a szakácsé. János szótlanul 
távozott. Egy óra múlva ismét benyitott a delnő 
lakosztályába. Egy kereveten heverészett az, 
midőn János egy fehér asztalkendővel eltakart 
tálczát tartva kezében feléje közeledett. Azt 
hitte az úrnő, hogy János villásreggelire tálal. 
János mosolyogva lépett az úrnő elé, azután 
fellebbente a fehér kendőt. Az úrnő éles sikol­
tással ájultan dőlt vissza a kerevetre. A sza­
kács feje volt a tálczán, vérben úszva, mellette 
egy nagy, vértől csurgó konyhakés. Midőn az 
úrnő magához tért, János mellette ült és igy 
szólt: 

• Lássa kegyelmes asszonyom, ez a követ­
kezése, ha a szegény cseléd nem kap igazságot". 
Még néhány perczig ült az úrnő mellett, a tálcza 
a véres fejjel előttük egy asztalkán. Azután el­
búcsúzott a remegő úrnőtől és eltávozott. 

Tudta, hogy mi fog most következni, de éle­
tét drágán akarta eladni. Gazdája fegyvertárá­
ból elővette a legjobb puskákat és az udvarban 
egy tyúkólban elsánczolta magát. Hét zsandárt 
lőtt le, mig megkeríthették. Halálra lett ítélve, 
de gazdája befolyása megmentette az akasztó­
fától. 

Minden vallásfelekezetnek megvan az illavai 
fegyházban a maga temploma. A katholikus 
szentegyház a legnagyobb. Igen szép szenttárgyu 
festmények találhatók itt. Egy fegyencz, valaha 
ismert klerikális író, ki bankóhamisitás miatt 
volt elitélve, festette a képeket. Az oltár-helyi­
ség és igy a pap is erős, a mennyezetig érő vas­
rácscsal van elzárva a templom ama helyiségé­
től, hol afegyenczek foglalnak helyet. E rend­
szabály még az 1858-ik évből származik. Akkor 
ugyanis fellázadtak a fegyenczek, tizenhatot 
közülök lelőtt a fegyőrség, de nyolcz fegyőr is 

I elveszte életét, mig a rend helyreállhatott. A fe-
I gyenczek akkor a kath. papot is meg akarták 

gyilkolni és berontottak a szentélybe. A papot 
épen lelkészi állásával ellenkező életmódja 
menté meg. Előtte való éjjel ugyanis dorbézolt 
és reggel hazatérve ugy elaludt, hogy elkésett a 
miséről. 

A református imaház gyönyörű fametszetü 
berendezéssel van ellátva. Az e hitvallású fe­
gyenczek filléreiből került ki s Szilágyi Sámuel 
nevű fegyencz készítette. «Menj el, menj be a 
foglyok közé és szólj nekik». Ezekiel e szavai fo­
gadják a belépőt, és hogy az ige nem a pusz­
tában elhangzó szó, azt tanúsítja a derék re­
formátus lelkész, Várady Bálint, ki a fegyen-
czeknek nemcsak lelki atyja, hanem résztvevő 
igaz barátjuk. A mint egy református vallású 
fegyencz behozatik, a lelkész azonnal összeköt­
tetésbe helyezi magát a fegyencz születési he­
lyének lelkészével, behatóan tudakolja nevelte­
tését, előéletét és a körülményeket, melyek közt 
a bűntény elkövettetett, nem feledkezik meg a 
fegyencz családjáról sem, és önfeláldozó fárado­
zással gyűjti össze mindaz adatokat, melyek 
birtokában a fegyencz erkölcsi javításához hat­
hatósan hozzáfoghat. 

Dél elmúlt, a fegyenczek elköltötték ebédjö-
ket. Kísérőm ismét fölvezet a hálótermekbe, a 
hogy belépünk, egybe harsogó riadó zeng elénk. 
A terem közepén, két oldalt tizennyolcz fe­
gyencz foglalja körül az állványt, melyen a 
hangjegy füzetek terülnek el. A riadót magyar 
nóta követi, utána tánczdarab és a zenélési 
kedv még mindig nem akar apadni. 

Különös megindító látvány! — Gyilkosokból 
álló zenekar, a hallgató közönség •— szintén 
gyilkosokból! A játszó és hallgató egyaránt 
komor kinézésű, a zene nem viditólaí, sőt leve-
rőleg hat rájuk. És e zene nem is zene tulaj-
donképen, hangok rendszeres összetűzése, dal-
fuma nem hat a szívhez. Akár csak automaták 
lajnák a hangszereket. 

Három ily zenekar létezik az intézetben. 
Évekkel ezelőtt az intézet derék és humánus 

igazgatója, Kovács Ernő, megengedte egy jó 
magaviseletű fegyencznek, hogy hegedűt tart­
hat. Eleintén nem igen akart beleegyezni az 
igazgató, és a kérőt azzal utasitá el, hogy majd 
minden rósz magaviseletű fegyencz is kér enge­
délyt és fegyelmi büntetések lesznek a követ­
kezményei. «Ne tartson attól igazgató ur», nyug-
tatá meg őt a fegyencz, «rossz embernek nincsen 
kívánsága zenélni*. 

És valóban igaza volt. A mióta a zene a fegy­
házban meghonosult, a zenészek a legkitűnőbb 
magaviseletűek, de a többire is többé-kevésbbé 
hatnak zenéjükkel. Délben és este egy-egy fél­
órát zenével tölthetnek és eddig nem múlt el 
nap, hogy elmulasztották volna a zenélést. 
A hangszer sajátjuk; évekig tartott, mig meg­
szerezhették csekély keresetükből. 

Valóban megható volt azonban egy vén czi-
gány hárfás zenéje. Remekül pengeti a húrokat, 
rhapsodiáival könnyeket csal a fegyenczek sze­
méből, — de a saját barna arczán is láttam le­
peregni egy konycseppet. Este a munka után 
meghallgattam a református fegyenczek dalár­
dáját, melyet lelkészük szervezett. Egyházi és 
világi dalokat, leginkább hazafias énekeket ad­
tak elő, és pedig igen szépen, összevágóan. Az 
élethosszig börtönre ítélteknek elég idejük van 
jól összetanulni. 

E szomorú világnak még szomorúbb helyére 
is elvezetett a lelkész. Künn a város végén, ár­
nyas akáczokkal elkülönítve, van a fegyház te­
metője. Végig megyünk a fűvel benőtt sűrű sír-
dombokon, melyeket nem jelöl sem kő, sem fa­
kereszt. Nyomtalanul porladnak itt ezernél több 
gyilkos csontjai. Ujabb időben a bűnhődés in­
tézői dicsérendő liberalizmusnak adták jelét 
azzal, hogy megengedték a fegyencz-sir meg­
jelölését is és a temető végén már kereszt és 
fejfa jelöli a halott fekhelyét. 

Ne is tartson a bűnhődés még a siron túl is! 
Az illavai fegyházban jelenleg 599 fegyencz 

van elhelyezve. Talán tiz kivételével vala­
mennyien az emberi élet elleni bűntény miatt 
lettek elitélve — összesen 630 emberélet ter­
heli lelköket. Fennállása óta e fegyházban 2763 
fegyencz volt elzárva. Ennek majdnem fele, 
1201 itt halt el. E rendkívüli halálozási arány 
oka első sorban maga a szabadság megvonása, 
de a zárt levegő, az egyforma életrend és főleg 
a közös hálótermek is. Mindez közreműködik, 
hogy életüket megrövidítse. Talán ez indította 
a fegyház intéző köreit, hogy sok oly kedvez­
ményben részesítsék a jó magaviseletű fe-
gyenczeket, melyek különben a büntetés ko­
molyságával, a fegyelem biztosításával némi­
leg összeütköznek. Hisz többnyire életfogytig­
lan tartó rabságra vannak elitélve! Maga 
a tudat, hogy élve el nem hagyhatja a 
börtönt, megrövidíti a fegyencz életét. A sza­
badság, a család utáni vágynak leküzdése, nap­
ról-napra fogyasztja szellemi és testi erejét. Az 
életrend sem olyan, mely az előbb szabad élet­
hez szokott ember szervezetének megfelelne. 
Utóvégre jóllakik ugyan az országos közegész­
ségügyi tanács előírása szerint készített eledellel, 
de bár tiszta és egészséges anyagok főzetnek 
is, az örökös egyformaság az étkezésben és az 
ételek izetlensége oly annyira hat az emésztő-
szervekre, hogy a gyomorbetegségek egész so­
rozatán megy végig a fegyencz, mig beleszokik 
— vagy belehal. A görvély rendes lakója a 
a fegyházi életnek, ehhez járul az abscessus, a 
carries, — mindannyia a közös hálóterem átkos 
kísérője. 

A visszaesésre természetesen nem lehet e he­
lyen kiterjeszkednünk, hisz 1875 óta összesen 
45 fegyencz szabadult ki, részint megkegyelme-
zés, részint feltételes szabadlábra helyezés ut­
ján. Ezek pedig a legjobb magaviseletűek, stökó-
letesen javultak. Csak kevés van a 45 közt, ki 
büntetését egészen kiállotta. A visszaesők száma 
összesen három. 

Általán véve Illaván a humanizmus uralja a 
J rendszert. Az intézet igazgatója, ki a szabadság-
J harczban való részvéte miatt az abszolutizmus 
! alatt maga is évekig nehéz fogságot szenvedett, 
l valóságos atyai hatalommal kormányoz. Távol 

legyen a gáncs, de mégis különös hatást kelt az 
emberben, ha oly kiváló bizalmat tapasztal a 
társadalom legbűnösebb elemeivel szemben. 
Csakis azzal menthető ez az enyhe bánásmód, 
a sok kedvezmény; hogy a világtól örökre el­
zárt egyének irányában gyakoroltatik. 

KEMPNER MIKLÓS. 
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SÁNDOR MATYAS 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E 

egyedül jogositott 
magyar kiadás FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE 

Egyedül jogosított 
magyar kiadás. 

ELSŐ RÉSZ. 
E L S Ő K Ö T E T . 

I. 
A postagalamb. 

Trieszt, Isztria fővárosa, két városrészre oszlik, 
melyek nagyon kevéssé hasonlítanak egymáshoz: 
az egyik, az uj és gazdag Terézváros, díszesen 
épült az öbölben, melytől az emberi erő elhódí­
totta a városnegyed talaját; a másik ócska, sze­
gény és rendetlenül épült, beszorítva a korzó közé, 
mely ez előbbitől elválasztja és a Karst hegység 
lejtői közé, melyeknek ormát egy festői kinézésű 
fellegvár koronázza. 

Trieszt kikötőjét a San Carlo Molo védi. A ke­
reskedő-hajók főleg ennek szomszédságában szok­
tak horgonyozni. Itt gyülekeznek össze, még pe­
dig néha aggasztó számban azon sehonnai kóbor 
csapatok, melyeknek ruhái: a zubbonyok, mel­
lények és nadrágok, bízvást nélkülözhetnék a 
zsebeket, mert tulajdonosaiknak soha se volt és 
valószínűleg soha sem lesz semmijök, a mit bele 
tehessenek. 

Azonban 1867 május 18-án e nomádok közt 
a figyelmes szemlélő talán észrevett volna két 
valamivel jobban öltözött egyént. Nem volt ugyan 
valószínű, hogy valaha nagy bőségében lehetné­
nek a forintoknak vagy a krajczároknak, ha csak a 
szerencse nem fordul véletlenül feléjük. De más­
részt igaz az is, hogy készek voltak mindent meg­
tenni, a mi ily kedvező fordulatot előidézhetne. 

Az egyiknek neve Sárkány volt és Tripoliszba 
valónak vallotta magát. A másik szicziliai volt 
és a Zirone névre hallgatott. Miután már tízszer 
is végig mentek a mólón, annak legvégén mind­
ketten megálltak. Itt aztán hosszasan nézték a 
tengeri láthatárt, a trieszti öböltől balra, mintha 
ott egy hajó feltűnésére vártak volna, mely sze­
rencséjüket hozza. 

— Hány óra van ? — kérdé Zirone olasz nyel­
ven, melyen ép oly folyékonyan beszélt, mint 
a Földközi-tenger többi nyelvén. 

Sárkány nem felelt. 
— Milyen ostoba 

vagyok én! — kiáltá 
a szicziliai. — Épen 
az az óra van, a mikor 
az ember éhes, ha el­
feledett reggelizni. 

Az osztrák, olasz és 
szláv elemek annyira 
össze vannak vegyülve 
az osztrák-magyar 

monarkhia e részén, 
hogy e két egyén 
együttléte, noha nyil­
ván idegenek voltak a 
városban, legkevésbbé 
sem ébreszté fel a 
figyelmet. Ezenkívül 
ha zsebeik talán üre­
sek voltak is, ezt senki 
se találhatta volna ki, 
mert rendkívül büsz­
kén kevélykedtek csiz­
máig érő hosszú barna 
kabátjaikban. 

Sárkány, a fiatalab­
bik, közép, de arányos 
termetű, elegáns mo­
dorú és magatartású, 
huszonöt éves ember 
volt. Sárkány volt a 
neve, egyéb semmi. 
Keresztnevet nem vi­
selt. Tényleg nem is 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ volt megkeresztelve, 
miután valószínűleg afrikai, tripoliszi vagy tuni­
szi származású volt; de, daczára barna arczszi-
nének, szabályos vonásainál fogva közelebb állt 
a fehérekhez, mint a szerecsenekhez. 

Ha arczkifejezés valaha csalt, ugy az bizonyára 
a Sárkány arczkifejezése volt. Ritka éleslátás 
kellett hozzá, hogy e szabályos vonások, szép fe­
kete szemek, finom orr és keskeny bajusztól be­
árnyékolt, kifogástalan metszetű száj mögött fel­
fedezze a fiatal ember mély romlottságát. Senki 
se sejthette volna a csaknem érzéketlen arczon 
azon megvetés és undor bélyegét, melyet a tár­
sadalom ellen folytonosan fellázadt állapot szül. 
Ha a physiognomisták azt állítják — és a leg­
több esetben igazuk van, — hogy minden csaló, 
ügyessége daczára is, maga ellen tanúskodik, 
Sárkány ez elméletet forma szerint meghazud­
tolta volna. Láttára senki se sejthette volna, hogy 
micsoda most, és mi volt. Nem idézte fel azon 
leküzdhetlen ellenszenvet, melyet a gazemberek 
és a gonoszok ébresztenek maguk iránt, s épen 
ezért, annál veszélyesebb volt. 

Senki se tudta, milyen volt Sárkány gyermek­
kora. Kétségkívül olyan, mint az elhagyatott 
gyermekeké szokott lenni. Hogyan nevelték és ki 
nevelte ? Tripolisz melyik zugában fészkelt gyer­
mekéveiben ? Milyen ápolásnak köszönheté, hogy 
megszabadult az elpusztulás sokféle okaitól e 
borzasztó éghajlat alatt ? Valóban, senki se tu­
dott volna felelni e kérdésekre, talán ő maga 
sem, a kinek születése, neveltetése és egész élete 
a véletlentől függött. Mindazonáltal serdülő 
korában szerzett magának, vagyis inkább nyert 
bizonyos gyakorlati oktatást, a mi kétségkívül 
annak tulajdonítandó, hogy egész életében kóbo­
rolt, mindenféle emberekkel érintkezett és egyik 
expedienst a másik után kellett kigondolnia, hogy 
mindennapi életét tengethesse. Ily különböző 
körülmények következtében állt már néhány év 
óta összeköttetésben Trieszt leggazdagabb házai­
nak egyikével, Torontál Simon bankár házával. 
E névnek elbeszélésünkben nagy szerep jutott. 

A mi Sárkány társát, az olasz Zironet illeti, 

az olvasó ne lásson benne egyebet azon hitvány, 
lelkiismeretlen kalandorok egyikénél, a ki bár­
milyen munkára nézve rendelkezésére áll a leg­
első embernek a ki jól megfizeti, vagy a máso­
diknak, a ki még jobban megfizeti. E szicziliai 
születésű, harmincz éves ember ép ugy hajlandó 
volt gonosz tanácsokat adni, mint elfogadni, de 
főleg azoknak végrehajtását a maga számára biz­
tosítani. Ha tudta volna, talán megmondta volna, 
hogy hol lakik, ha ugyan átalában lakott vala­
hol. A kóbor élet véletlenségei Szicziliában hoz­
ták összeköttetésbe Sárkánynyal. S igy baran­
golták keresztül-kasul a világot, megkísértvén, 
per fas et nefas, egy jóravaló vagyont összeková­
csolni mindkettőjük szegénységéből. Mindazon­
által a fekete, szőrös és napsütötte arczu, izmos 
Zironének némi megerőltetésébe került volna el­
titkolni veleszületett gazságát, melyet félig lecsu­
kott szempillái és fejének folytonos ingása elárul­
tak. Csakhogy romlottságát igyekezett elpalás­
tolni mesés bőbeszédűségével. Egyébként inkább 
vig volt mint szomorú s legalább is annyira köz­
lékeny, a mennyire tartózkodónak mutatta ma­
gát fiatalabb pajtása. 

E napon azonban Zirone bizonyos mérséklés­
sel beszélt. Az ebéd kérdése észrevehetőleg nyug-
talanitá. A megelőző estén egy alacsonyrendű 
játékbarlangban erősen járta a kártya, de a sze­
rencse nagyon mostohán bánt Sárkánynyal és 
kiapasztotta összes segélyforrásait. Most aztán 
mindketten eljutottak arra a pontra, hogy nem 
tudták, mit tegyenek. Nem számíthattak a vélet­
lennél egyébre s minthogy a csavargók e gond­
viselése nem sietett eléjük jönni a San Carlo 
mólón, elhatározták, hogy ők keresik fel az uj 
városrész utczáin. 

Itt, a tereken, a rakpartokon, a sétányokon, 
a kikötőn innen és túl, a Trieszten keresztül ve­
zető nagy csatorna két oldalán, folyvást jár, kel, 
tolong, siet és üzleti dolgaiban töri magát az 
olasz eredetű hetvenezernyi lakosság, melynek a 
velenczeivel azonos nyelve elvész a tengerészek, 
kereskedők, köz- és magánhivatalnokok német­
ből, francziából, angolból és szlávból összeve-
gyitett nyelvének zagyvalékában. 

Mindazonáltal, habár az uj város gazdag is, 
ebből nem azt következtetni, hogy boldog halan­
dók mindazok, a kik utczáin járnak-kelnek. Nem! 
még a legvagyonosabbak se versenyezhetnének 
azon angol, örmény, görög és zsidó kereskedők­
kel, a kik Triesztben az első szerepet játszák és 
kiknek fényes háztartása méltó volna az osz­
trák-magyar monarkhia bármelyik fővárosához. 
De ezeket ide nem értve, ez az Adriai-tenger vé­
gén oly szerencsés helyen fekvő szabad kikötő 
hány szegény ördögöt vonz ide, a kik reggeltől 
estig kóvályognak az élénk utczákon, melyeket 
vasszekrények módjára elzárt, és mindennemű 
árukkal dúsan megrakott magas épületek szegé­
lyeznek ! Hány olyan ember, a ki még nem reg­
gelizett és talán nem is fog ebédelni, ácsorog a 
mólókon, hol Európa leghatalmasabb tengeri 
társulata, az osztrák-magyar Lloyd hajói a vi­
lág minden részéből érkezett teméntelen értékes 
áruezikket szállítanak partra! Végre hány nyo­
morult, a milyen ezer számra találkozik London­
ban, Liverpoolban Marseilleben, Hávreben, Ant­
werpenben éslivornóban, vegyül itt agazdag hajó­
tulajdonosok közé a gyárak és szertárak környé­
kén, melyekbe belépniök nem szabad, a tőzsde 
előtt, melynek ajtai soha se fognak megnyílni 
számukra és a Tergesteum legalsó lépcsőin, 
melynek termeiben a Lloyd hivatali helyiségeit 
és olvasótermeit helyezte el, s hol jó barátság­
ban és egyetértésben el a kereskedelmi kamrával 

Tagadhatlan, hogy az ó- és uj-világ minden 
nagy tengeri városában hemzseg a szerencsétle­
nek egy osztálya, melye fontos központok külön-
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legességét képezi. Senki se tudja, honnét jöttek. 
Senki se tudja, honnét pottyantak le. Ők maguk 
se tudják, hol fogják végezni. Nagy köztük a 
száma azoknak, a kik egykor jobb napokat láttak 
és társadalmi állásukról alásülyedtek. Sok köztük 
a külföldi. A vasutak és a kereskedő-hajók ide­
hozták és itt kivetették őket, mint az ócska áru-
czikkeket, s aztán ellepték az utczákat, melyek­
ről a rendőrség hasztalan igyekszik elűzni. 

Sárkány és Zirone tehát, miután egy végső 
pillantást vetettek az öbölre s azon túl a Sz. Te-
réz-fok végpontján levő világitó-toronyra, eltá­
voztak a mólóról, a Teatro Gommunale és a 
Square közt végig menve eljutottak a Piazza 
Grandéra, a hol egy óranegyedig kószáltak, a 
szomszéd Karst köveiből épített kút mellett, VI-
Károly szobra alatt. 

Majd mindketten visszatértek a baloldal felé. 
Zirone olyan szemekkel nézett a járó-kelökre, 
mintha ellenállhatlan vágy gyötörte volna őket 
kirabolni. Aztán a Tergesteum óriási négyszöge 
felé fordultak, épen azon perczben, mi­
dőn a tőzsde-látogatók elhagyták az épü­
letet. 

— íme oly üres, mint a mi zsebünk, — 
monda a szicziliai és nevetett, a nélkül, 
hogy kedve lett volna nevetni. 

De az egykedvű Sárkány még csak hal­
lani se látszott társának rossz tréfáját, ásí­
tott az éhségtől és kinyújtotta minden 
tagját. 

Aztán keresztül mentek a háromszög­
letes téren , melyen I. Lipót császár 
bronz-szobra áll. Zirone éles füttyére — 
valóságos utczagyermekhez illő fütty volt 
— egész csapata röppent fel a kékes ga­
lamboknak, melyek a régi tőzsde p«rti-
kusa alatt burukkolnak, ép ugy, mint 
Velenczében a hamvas galambok a Sz. 
Márk-téren, a procuratiák közt. Nem 
messze innét a korzó terül el, mely az uj 
Triesztet elválasztja a régitől. 

A korzó egy széles, de minden elegán-
cziát nélkülöző utcza, gazdagon felszerelt, 
de ízléstelen boltokkal. Sokkal inkább 
hasonlít a londoni Eegent-Streethez, vagy 
a new-yorki Broadway-hoz, mint a pá­
risi Boulevard des Italienshez. Különben 
nagyon népes. Számos kocsi közlekedik a 
Piazza Grandé és a Piazza della Legna 
közt, e két név egyébiránt eléggé mu­
tatja, mennyire megérzik Trieszten a vá­
ros olasz eredete. 

Míg Sárkány ugy tett, mintha sem­
miféle kísértés se férhetne hozzá, Zirone, 
a boltok előtt elhaladva, meg nem állhatta, 
hogy egy-egy irigy pillantást ne vessen arra felé, 
a hova tiltva volt bemennie. Pedig hát sok 
mindenfélét látott, a mi ínyére lett volna, főleg 
a csemege-árusoknál és a «birreriákban», me­
lyekben a sör ép oly dúsan folyik, mint az osz­
trák-magyar monarkhia akármelyik nagyváro­
sának sörházaiban. 

— A korzón még jobban megéhezik és meg­
szomjazik az ember, — jegyzé meg a szicziliai, 
kinek száraz ajkai közt akkorát csettent a nyelve, 
mint egy ostor. 

Sárkány csak egy vállvonítással felelt e meg­
jegyzésre. 

Erre mindketten betértek a legelső utczába 
balról, s már a csatorna partjára érve, épen azon 
pontnál, a hol a Ponté Rotto — a forgóhid — 
átvezet fölötte, — végig mentek a rakpartokon, 
melyeket még mély járású hajók is megközelít­
hetnek. Itt a bolti kirakatok sokkal kevésbbé in­
gerelték étvágyukat. A Sant-Antonio-templom 
irányában Sárkány hirtelen jobbra befordult. 
Társa szótlanul követé őt. Majd ismét átmentek 
a korzón és eljutottak a régi városba, melynek 

szűk utczáiba, a Karst legalsó lejtőin már be nem 
hatolhatnak a kocsik. Ezen utczák legnagyobb 
része oly formán van épitve, hogy a fagyos észak­
keleti szél, a rettenetes Bora, hosszában végig ne 
söpörhesse. Zirone és Sárkány, a két éhenkórász, 
a régi Triesztben sokkal otthonosabban érezhette 
magát, mint az uj város dúsgazdag negye­
deiben. 

Mióta Isztria fővárosába érkeztek, egy nagyon 
szerény és egyszerű szállodában laktak, nem 
messze a Santa Maria Maggiore templomtól. De 
minthogy a szálloda tulajdonosa, a ki még eddig 
egyetlen fillérüket se látta, mindinkább sürgette 
a naponkint növekvő számla kiegyenlítését, e ve­
szélyes szirtet elkerülték, átmentek a téren és 
néhány perczig az Arco di Riccardo körül sé­
táltak. 

Utóvégre is a római építészet e maradványai­
nak tanulmányozása nem elégitheté ki vágyaikat. 
Miután tehát a véletlen oly szembetünőleg késett 
megjelenni e néptelen utczákon, elkezdtek felfelé I 

SÁRKÁNY ÉS ZIRONE ELEINTE SZÓTLANUL ÜLTEK. 

menni azon meredek ösvények egyikén, melyek 
csaknem a Karst tetejéig, a főtemplom terrasz-
szára vezetnek. 

— Furcsa gondolat, ide felmászni! — mor-
mogá Zirone, kissé szűkebbre szorítván övét. 

De azért nem hagyta el fiatalabb társát és 
alulról látni lehetett volna őket, a mint felfelé 
másztak a Karst lejtőin kanyargó lépcsőkön, me­
lyeket teljesen illetéktelenül neveznek utczáknak. 
Tiz perez múlva a terrasszra értek, éhesebben 
és szomjasabban, mint valaha. 

A két kalandor csodálkozását nem igen volt 
képes felébreszteni a gyönyörű kilátás a trieszti 
öbölre a sik tengerig, a halász-bárkák járás-ke­
lése, a gőzösök és kereskedő-hajók érkezése és 
indulása által élénkített kikötőre, az egész vá­
rosra, a legalantabb fekvő házaktól a magaslato­
kon elszórt nyaralókig. Különb panorámákat is 
láttak ők már ennél, s egyébiránt hányszor meg­
fordultak már itt unalmukban és éhségükben! 
Főleg Zirone sokkal jobban szeretett volna a 
korzó dús kirakatu boltjai előtt ácsorogni. De 
miutánt a véletlent és ingyen nagylelkűségét fel­
keresni jöttek ide a hegytetőre, legczélszerübb 

volt várni, oly türelmesen, a mint lehetett. 
A terrasszra vezető lépcső végén, a bizanczi 

ízlésben épült San Giusto székesegyház közele-
ben, volt egy bekerített hely, hajdan temető, 
most régiségek múzeuma. Nem találunk itt többé 
sírokat, hanem szép fák lehajló ágai alatt heverő 
sirkő-töredékeket, római oszlopfőket, középkori 
oszloptörzseket, a renaissance-kor különböző idő­
szakaiból származott triglyph-darabokat, urnákat, 
melyekben még látszanak a hamvak nyomai. 
Mindez össze-vissza rendetlenül hevert a itt közt. 

A régi temető kapuja nyitva volt, Sárkány egy 
kézmozdulattal kitaszította, s belépett Zirone kí­
séretében, a ki e búskomor megjegyzésre fakadt. 

•—• Ha el akarunk búcsúzni az élettől, ennél 
kedvezőbb helyet nem is találhatnánk. 

— Hátha csakugyan azt indítványoznám ? — 
viszonzá Sárkány gúnyosan. 

— Hát biz én nem fogadnám el az indítványo­
dat, pajtás. Gsak egyetlenegy boldog napom le­
gyen tiz közül, többet nem is kívánok. 

— Lesz . . . sőt több is. 
— Oh! hallgasson meg téged Olaszor­

szág valamennyi szentje, pedig az isten is 
tudja, hogy légió a számuk. 

— Kövess, — monda Sárkány. 
Végig mentek egy félkör-alakban ka­

nyargó utón, két sor urna közt és leül­
tek egy római sírkőre, mely a földön 
hevert. 

Eleinte szótlanul ültek, a mi Sárkány 
kedve szerint lehetett ugyan, de társának 
sehogy se volt ínyére. Zűone csakhamar 
meg is szólalt, két fogyatékosan elfojtott 
ásítás közt. 

— A menny kőbe is! — kiáltott föl Zi­
rone — nem igen siet hozzánk az a vélet­
len, melyre elég ostobák voltunk szá­
molni ! 

Sárkány nem felelt. 
— De milyen gondolat is volt itt e ro­

mok közt keresnünk, folytatá Zirone. 
Félek pajtás, hogy hiába jöttünk. Ki az 
ördögöt is tudna az ember lekötelezni eb­
ben az ócska temetőben? A lelkeknek 
nem igen van rá szükségük, miután el­
hagyták földi hüvelyüket! S mikor egy­
szer majd magam is ennyire jutottam, 
nem sokat fogok törődni egy elkésett 
ebéddel, vagy egy vacsorával, mely épen 
nincs! Jerünk innét. 

Sárkány nem mozdult. Gondolatokba 
volt merülve és szeme a távolban té­
velygett. 

Zirone is hallgatag maradt pár per­
czig. Aztán szokott bőbeszédűsége erőt vett 
rajta. 

— Tudod-e Sárkány, — monda, — milyen 
alakban szeretném megjelenni látni azt a vélet­
lent, mely íme megfeledkezett rólunk, régi klien­
seiről? A Torontálház egyik pénztári szolgája 
alakjában, a ki ide jönne, hóna alatt bankjegyek­
től duzzadó nagy tárczájával, és a ki ránk bizná 
a fennemlitett tárczát, a fennevezett bankár ne­
vében és ezerszer bocsánatot kérne, hogy vára­
koztatott bennünket. 

— Figyelj rám Zirone, — viszonzá Sárkány, 
kinek szemöldei közt sűrű ránezok mutatkoztak. 
— Utolszor ismétlem neked, hogy semmit se re­
mélhetünk többé Torontál Simontól. 

— Bizonyos vagy e felől ? 
— Igen. Hitelem, melylyel nála rendelkezhet­

tem, immár teljesen ki van merítve, s utolsó ké­
réseimre határozottan tagadólag felelt. 

— Ez ezudarság! 
— Czudarság — de ugy van. 

(Folyt, következik.) 
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Gömöri szoba. 
Gömörmegyének vegyesen magyar, tót és ke­

vés német lakossága van, s ehhez képest a Groó 
Vilmos rimaszombati tanfelügyelő által rende­
zett szoba is részint tót, részint magyar háziipari 
tárgyakat ölel fel. A hegy-völgyes gömöri vidék 
különben is gazdag ipari feldolgozásra alkalmas 
anyagokban, s így nem csoda, ha a szorgalmas 
és munkás népnél már századok óta népiparok 
állanak fenn, melyek jelentékeny forrásait ké­
pezik a vagyonosodásnak. Magok a magyarok, 
kik a megye déli rónáin és búzatermő vidékein 
laknak, bár első sorban a földmivelést űzik, 
azért télen szalmakalapok, szakajtók és kézi­
kosarak készítésével is buzgón foglalkoznak. így 
különösen Szutor, Naprágy és Vizsnyó vidékén 
huszonnégy községben 1200 család űzi ez ipart, 
és pedig oly sikerrel, hogy az ügyesebbek na­
ponként 1 frtot is megkeresnek. Innét is kerül­
nek ki a legszebb szalmakalapok, melyeket ta­
vasz táján házaló kereskedők összevásárolnak 
s aztán a felvidékeken értékesítenek. 

A fonó- és szövő-ipar meg épen majd min­

den községben otthon van. S bár a szomszéd 
Szepesség e nemű czikkei erős versenyt tá­
masztanak, azért még sem árthatnak a gö­
möri készítmények jó hírének. Zsák, ponyva, 
lepedő, fehér- vagy asztalnemű a Rimaszom­
batban tavaszszal tartatni szokott, úgyneve­
zett vászonvásáron ezer és ezer végszámban 
jön forgalomba s balassa-gyarmati kereskedők 
házanként is összeszedik. Szobánk e nemben 
sok tanulságost mutat fel. Vannak itt szakajtó-
kendők, finomabb breche-kendők, oxford és 
Gradl-lenvásznak (Dobsináról), pamuttrillichek, 
szőrzsák-kelmék, párnahajtékosok, sőt Dobsi-
nán kék pepitát is készítenek házilag. Ujabban 
a gömörmegyei házi-iparegyesület a kormány 
által kiosztott bácskai kender- és rigai lenmag­
gal is kísérletet tett, a mi sikerült is, három he­
lyen pedig szövészeti tanfolyamot állított fel s 
gyors vetélővel ellátott szövőszékeket osztott ki. 
Néhány községben végre darócz-készítéssel is 
foglalkoznak a nők. 

De nemcsak a fonás-szövés, a finomabb mun­
kák is, mint varrás, kötés, horgolás, felkarolásra 
találnak a gömörmegyei házi-iparban; mutatja 
ezt az a vert munkájú női fejkötő s több hímzett 
ingelő, melyet a gömöri szobában láthatunk. 
Csipkét vernek Alsó-Sajón és Gócson, főúri csa­
ládok s budapesti kereskedők számára hímeznek 
Pokorágyon, Osgyánban, Rimaszombatban. 

A mi a férfi-háziipart illeti, a megye éjszaki 
részében különösen a tót lakosság ugyan a bá­
nyákban és vasgyárakban talál inkább alkal­
mazást, de a gyári telepektől távolabb eső he­
lyeken azért háziiparral is foglalkozik. E tekin­
tetben legfontosabb a faipar, mely a nagy-
rőczei járás két községében kanál, orsó, gu-
zsaly s más házi használati tárgyak készítésé­
ben, Hacsava, Szána és Lehotán pedig fa-
tányérok, mozsarak, köpülök, tilók, szuszékok, 
abroncsok, dézsák, vödrök, tekenők, s más 
faragott esztergályos munkák előállításában tű­
nik ki. Lisztes kanál, guzsaly, 16 pásztás 
borda a falon, jelképezi a gömöri szobában a 
faipart. A magyar Gócs és Guszona is kitűnik 
a házi és gazdasági eszközök faragásában, Szel-
cze lakosai egész szekereket készítenek, Dobra­
patakon pedig híres nyergeket. Tiszolczon és Ri­
mabánya vidékén 300 családnak nyújt állandó 
foglalkozást a faedény-gyártás, Kokova, Murány 
és a garamvölgyi községekben pedig a zsindely-
készítés. Finomabb famunkákban nyújtanak 
figyelemreméltót a bányamunkások, s neveze­
tesen Dobsinán. 

A fazekas-ipar, mely ma már a városokból 

mindjobban kiszorul, Rimaszombat és Jolsva 
környékén, mintegy 22 községben 2000 család­
nak nyújt csaknem kizárólagos kenyérkereseti 
módot s jelesebb termékei a kitűnő tüzálló-ke-
menczék, burkoló-téglák, és fedő-cserepek, me­
lyeknek előállításában különben ugy itt, mint 
a háziipar más ágaiban, a nők és a 10 éven fe­
lüli gyermekek is segédkeznek. A süvetei agyag­
iparról a falra aggatott mázos tányérok nyújt­
hatnak fogalmat. Meg kell emlékeznünk még a 
kosár- és vesszőfonó-iparról, mely utóbbit Bisz­
trón, Filléren, Vizesréten és Hárskuton űzik, 
de terjedelméről alig világosithat fel az a 
czirokseprő, mely ki van állítva. Szilistye, 
Strizs községek kézi, gyümölcs- és szőllőszál-
litó kosarakat csinálnak háncsból, melyekből 
egy pár karos kosár és kettős pinczetok-pél-
dányt itt is láthatunk, melyekkel egész Aradig 
elárasztják az országot. Egy üvegedény fel­
iratából látjuk, hogy a gömöriek almavirág­
mézet is készítenek, képünk hitelének ked­
véért azonban megjegyezzük, hogy időközben 
e czikket a házi iparcsarnokban még min­
dig oly állandó rakosgatási kedv elszállította 
onnan. 

Mint a házi-ipari czikkek előállítását, ugy 
azok kereskedelmi közvetítését is a gömöri 
lakosok végzik állandó kereset gyanánt. Szeke­
reikre rakva viszik le azokat az Alföldre, sőt 

i az Aldunára s cserébe értök ismét más kelendő 
czikkeket hoznak haza. 

Nyolcz alakot (képünkön csak hetet) mutat a 
gömöri szoba viaszbáb csoportozata egymás 
mellett állva, magyarokat és tótokat vegyest, 

• jeléül az összetartásnak, melyben háborítatlanul 
élnek. Középen egy tót menyasszony ül, sum-
jáczi viseletben, mellette vőlegénye, a tót legény, 
szintén a Király-hegy alatti, görög katholikus 

, felekezetű Sumjácz községből. Nagy, fekete 
! kalapja czifrán felbokrétázva. Talán látogatá­

sukra jöttek a többiek, kik hárman-hárman 
i helyezkedtek el jobbról és balról. A jobbfelőli 
i oldalon a tulipános lóczán fiatal baloghi ma-
: gyár aszszony ül, túl rajtok egy egyházas-

básti, szintén magyar fiatal házaspár áll. Má­
sik felől, de egészen a háttérben, ugy hogy 
képünk fölvételénél nem is maradt számára 

i hely, egy baloghi koros asszony látszik most 
érkezni, igen érdekes régi viseletű rókator­
kos mentéjében, mig előtte az előtérben egy 
pohorellói tót menyecske és helpai tót leány, 
mindkettő a felső Garamvölgy római katholikus 
tótságának telepéből, pruszlikban, tánezra ké-

| szén kapaszkodik egymásba. Mindenikök hiven 

tünteti föl ethnografíai tekintetben a megfelelő 
vidékek viseletét. 

MERAN GRÓFNŐ. 
A kies stájer fürdőben, Ausseeben, e hó 4-ikén 

hajnalban egy matróna hunyt el, 82-ik évében. 
Tisztelet, szeretet vette körül. Csöndben és jóté­
konyan élt. A hol halálos ágya állt, abban a 
házban ringatták bölcsőjét is. De a bölcsőt és a 
koporsót nemcsak hosszú élet választotta el, 
hanem ott van közte a sors egy szerencsés sze­
szélye is, mely az egyszerű postamester lányát 
fejedelmi hölgygyé emelte. Egész regény, de sze­
rencsés és boldog. Grácz és Aussee egész vidéke 
mindig beszélt róla, talán már át is alakította 
az eseményeket legendává. 

Plochl Anna volt családi neve Meran grófnő­
nek, s mint János főherczegnek (Ferencz császár 
fivérének) özvegye halt meg. A házasságot az 
udvar sokáig nem akarta elismerni. De végre 
elismerte, s az egyszerű polgárlány Meran grófnő 
czimet kapott. 1859-ben lett özvegy, s azóta 
Gráczban és Ausseeben élt. Egy fia, Ferencz 
maradt, ki szintén «Meran gróf* czimet visel. 

Hogy mikép lehetett az egyszerű, polgári 
származású leány egy főherczeg hitvesévé?Na­
gyon régi, de érdekes történet. 

1832-ben. M E R A N G R Ó F N Ő . 1882-ben. 
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Midőn János főherczeg 1826-ban Ausseen 
átutazott, megismerkedett Plochl Annával s 
1827. február 18-án morganatikus házasságra 
lépett vele. A főherczeg és a postamester leányá­
nak házasságáról romantikus mondák támad­
tak a nép körében. Egyik szerint sok, sok év 
előtt egy napon az ausseei postahivatalba nagy 
ur érkezett. János főherczeg, Ferencz császár 
fivére volt az utas, ki gyorsan kocsit és lovakat 
rendelt, hogy Bruck felé tovább utazzék. A pos­
takocsi rendben volt, a lovak is útra készen, 
csak a kocsis nem volt használható, mert itta­
san feküdt és hiába költögették. Plochl posta­
mester kezeit tördelve járkált fel s alá szobájá­
ban, s midőn szép, fiatal leánya vigasztalni 
iparkodott, haragosan sóhajtott fel: «Leány! 
leány! mért nem születtél fiúnak, most elvi-
hetnéd ő fenségét Bruckba!* A leány hirtelen 
meggondolta magát. «Adj, apám, kabátot és 
csizmát*, szólt határozottan, «s én elviszem a 
főherczeget.* Az apa még nem is válaszolhatott, 
midőn a leány kifutott a szobából s a követ­
kező pillanatban mint postáslegény tért vissza. 
A jámbor, öreg postás az első perczben azt 
hitte, hogy az ég meghallgatta kívánságát és 
előteremtett egy postáslegényt. • Szót se atyám !» 
szólt a lány. «Elviszem ő fenségét Bruckba és 
senki sem fogja tudni, hogy ki vagyok.* A ne­
héz postakocsit hamar előhúzták a színből és 
befogtak. A postakocsis elfoglalta helyét magas 
ülésén és vigan csattogtatta ostorát. «Ej», szólt 
a főherczeg, «micsoda kis kocsis ez?» — «Kicsi, 
de csinos* felelt alázatosan a postamester. «Érti 
a dolgát?* kérdé a főherczeg. «Legyen nyugodt 
fenséged, még soha nem utazott oly jól, mint 
a hogy ma fog* — monda a postamester. Já­
nos főherczeg megnyugtatva, elfoglalta helyét a 
postakocsiban. A fiatal kocsis kürtjébe fujt és 
hegyen-völgyön robogott a kocsi. 

A főherczeg figyelmesen vizsgálta a kocsis 
arczát s ismerősnek tűnt fel előtte. «Mondd 
csak fiam,* szólt hozzá, «hol láttalak már én 
téged?* — «Fenséged már többször láthatott 
engem.* — «Hol?» — «A bakon.* —- «Lehet, 
de nem emlékszem. Jól értesz mesterségedhez 
fiatal korod daczára.* — «Nem vagyok oly fia­
tal, mint királyi fenséged gondolja.* — «Hát 
hány éves vagy?* kérdé mosolyogva a főherczeg. 
— «Három évvel fiatalabb, mint ez a század.* 
— A főherczeg meglepetve tekintett fel. így 
nem beszél egy postakocsis! Mit tudna egy 
postakocsis a századról ? E perczben azt is ész­
revette, hogy az ostort tartó kéz fehér és kicsi. 
Ilyen keze nem lehet postakocsisnak. A tizen­
hat-tizenhét éves legények e vidéken egész más­
kép néznek ki. A főherczegnek sajátságos gon­
dolat jutott eszébe. Hátha ez a kocsis az ausseei 
postamester szép, pajkos leánya, kiről oly sokat 
beszéltek neki ? Csakugyan, ez lehetséges. . . . 
S pár perez múlva a postakocsis az utas mellett 
ült a kocsiban. A lovaknak nem kellett sem 
gyeplő, sem ostor. Tizenöt év óta jártak ugyan­
ezen az utón, ismertek minden kátyút, minden 
gödröt. Óvatosan kikerülték és nyugodt lépé­
sekben haladtak előre. A mint néhány nap 
múlva a főherczeg ismét megjelent Ausseeban, 
a postamester azt kérdezé tőle: «Hogy volt 
megelégedve a kis kocsissal fenséged?* — 
• Még soha sem utaztam olyan jól», válaszolt a 
főherczeg. 

Ez utazás alatt nyerte meg Plochl Anna Já­
nos főherczeg szivét annyira, hogy pár hó 
múlva nőül vette. Mások szerint János főher­
czeg a szép Annát egy mulatságon látta elő­
ször s azonnal beleszeretett. Ez ünnepély em­
lékét őrzi a kőoszlop, mely a Grundl-tó mellett, 
egy vén hársfa aljában emelkedik s e felirat 
van rajta: «1819. július 19.* Egyéb semmi, de 
azért Ausseeban minden gyermek ismeri a dá­
tum történetét. Lehetséges azonban, hogy a fő­
herczeg 1819. július 19-én látta a szép postás­
leányt, de csak a brucki kalandos utazás alatt 
szerelmesedett belé tökéletesen. Ferencz csá­
szár épen nem volt megelégedve fivére házassá­
gával és e miatt János főherczeg több évig nem 
jelenhetett meg a bécsi udvarnál. Később azon­
ban sikerült Karolina Auguszta császárnénak 
a két testvért kibékíteni és a császár a főher­
czeg polgári származású nejét megajándékozta 
Brandhofen bárónői czimmel, Brandhof után, 
mely János főherczeg egyik kedvencz birtoka 
volt Stájerországban. Miután a házaspárnak 
1839-ben fiúgyermeke született, Brandhofen 
bárónő V. Ferdinándtól 1845-ben a «merani 
grófnő» czimet kapta, mely átszállott fiára. Já-

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

nos főherczeg neje teljes mértékben megnyerte 
az uralkodóház ama tagjainak becsülését, kik 
vele személyes érintkezésben állottak. Miután 
1859-ben János főherczeg meghalt, az özvegy 
grófnő Gráczba vonult, honnan több izben el­
látogatott Bécsbe. 1883 nyarán volt utoljára az 
osztrák fővárosban. Ferencz József király min­
dig nagy kitüntetésben részesítette a grófnőt s 
akár Bécsben, akár Gráczban időzött, rendesen 

I meglátogatta. Az agg grófnő rendkívül sok jót 
tett a szegényekkel s ezért a lakosság ugy szü­
lőföldén mint jószágain nagyrabecsülte. Öreg 
kora daczára minden évben ellátogatott Aus-
seeba s a régi postaházban töltötte a nyarat. 
Egyetlen fia, Merán Ferencz gróf, brandhofeni 
báró, örökös tagja az urakházának, aranygyap­
jas vitéz, titkos tanácsos és a tiroli lovas vadá­
szoknál őrnagy. 

EGY MAGYARORSZÁGI FŐVEZÉR KI-
VÉGEZTETÉSE PRÁGÁBAN. 

Külföldi szerencselovagok, idegen származású 
kalandorok ritkán játszottak oly nagy szerepet 
hazánk történetében, mint II. Budolf uralko­
dása alatt. Basta György, Gonzaga Ferdinánd, 
Belgiojoso, stb. méltó utódai a középkori hír­
hedt condottieriknek. A törökök ellen harezoló 
császári seregbe lépve, csakhamar a legkiválóbb 
állásokra emelkedtek, hogy nem annyira vi­
tézségek s hadvezéri tehetségeik, mint zsar­
noki kegyetlenség s szenvedélyeiknek vad-
sága által többé-kevésbbé gyászos nyomokat 
hagyjanak vissza a magyar történetben. Egyik 
sem futott meg kalandosabb életpályát, egyik 
sem ért tragikusabb véget, mint Rusworm Her­
mán tábornagy s a magyarországi keresztény 
hadak fővezére. Történetíróink alig tesznek róla 
említést; csak Mikovec F. B., a korán elhunyt 
szláv történetbuvár s különösen Stauffer A.-nak 
a családi levéltárak eddig ismeretlen okiratainak 
felhasználásával nemrég kiadott munkája* irta 
részletesebben le viharos életpályáját e kalan­
dornak, ki a legmagasabb katonai méltóságból 
alázuhanva, a hóhér pallosa alatt vérzett el. 

1565-ben született, Henneberg grófság egyik 
falujában, szegény német nemesi családból. 
Még át sem lépte jóformán az ifjúkor küszöbét, 
s máris világgá ment, hogy a csaták mezején 
keressen szerencsét. Húsz éves korában ott 
látjuk őt a lothringiai herczeg tiszjei közt, mint 
egy lovas csapatnak a parancsnokát. Vad szen­
vedélyei már ekkor a legféktelenebb kicsapon-
gásokra ragadták. Megölte egyik bajtársát, Pe-
tencourt hadnagyot s midőn rábízták Le Blanc-
menil kastély őrizetét, elcsábított egy fiatal 
hölgyet, a ki anyjával együtt a kastélyba mene­
kült. Bassompierre főparancsnok meg akarta őt 
fenyíteni, néhány társa kíséretében elszökött 
hát Amiensbe s elfoglalta a polgármesternek a 

| városon kivül fekvő nyaralóját. Véletlenül tüz 
ütött ki a nyaralóban, az amiensiek letartóztat­
ták őt és társait, mint gyujtogatókat, kiadták 
Bassompierrenek s csak ujabb szökéssel mene­
külhetett meg a rászabott halálbüntetéstől. 

Katonai bátorságának több próbáját adta e 
közben, miért is a császár megbízta őt, hogy 
toborzzon össze egy ezredet a törökök ellen 
Magyaroszágba küldendő hadak számára. Kapva 
kapott a megbízáson s összeszedett katonáival 
meg is jelent 1594. vége táján Insbruckban, a 
fővezér, burgani Károly őrgróf, Ferdinánd fő­
herczegnek s a szép Welser Philippinának máso­
dik fia előtt. Az 1595-iki magyarországi had­
járatban, mint főhadnagy, a vitéz őrgróf oldalá­
nál harczolt. Derekas része volt az esztergomi 
győzelem kivívásában s a török tábor elfogla­
lása őt is bő zsákmányhoz juttatta. Csakhamar 

j újra megbízták a német birodalom részéről 
I kiállítandó három ezred egyikének összetobor-
; zásával s ő lett e 4000 főnyi ezrednek a pa­

rancsnoka. 
Nyugtalan természete azonban ismét félbe­

szakította sokat igérő katonai pályáját. Össze-
I veszett a magyarországi hadak egyik vezérével, 

Schwarzénberg Adolf tábornagygyal; börtönbe 
vetették, sikerült azonban elillannia Prágába s 

! beletelt egy év, a mig igazolhatta magát. Vad 
! tivornyák s a legőrültebb kalandok tették hir-

, * H. Chr. Eusworm, kaiaerl. Feldmarsehall in den 
| Türkenkriegen unter Budolf II . München, 1882. Köz-
! leményunkben e munka több adatait összefoglalva 
1 találja az olvasó. 

33. SZÁM. 1S8Ü. xxxii. ÉVFOHAM. 

hedtté a nevét prágai tartózkodása alatt. A leg­
csekélyebb ürügy elég volt arra, hogy kardot 
rántson. Csakúgy szórta a pénzt; nagy összegek­
ben játszott s a játék végét vajmi gyakran ké­
pezték véres összetűzések. Vad kiesapongásaival 
sajátszerű ellentétben állott külső jámborsága. 
Különböző kolostoroknál és templomoknál je­
lentékeny alapítványokat tett. Karlstein vára 
közelében még ma is látható egy márvány oltár, 
a melyet ő emeltetett szent János és szent Iván 
tiszteletére. 

1601-ben ismét a magyarországi harezmező-
kön találkozunk Ruswormmal. Schwarzénberg 
nemsokára elhunyt, a hadsereg számára uj fő­
vezért kellett kinevezni. Az udvarnál nagy be­
folyású olasz pártnak Basta György vagy 
Belgiojoso voltak a jelöltjei, II. Budolf ellen­
ben Ruswormot óhajtotta. Végre is az ő akarata 
döntött, Buswormot nevezték ki a magyaror­
szági keresztény sereg főparancsnokának. 

Az egész olasz párt gyűlöletét reá zúdította 
ez a kinevezés. Minden oldalról kivetették el­
lene a cselszövények hálóját; ő alig telt bele né­
hány hónap, és megingott az állása, a következő 
évben (1603) el is vesztette azt s vetélytársai, 
Belgiojoso s a gyászos emlékezetű Basta György 
osztoztak meg a magyarországi hadak fővezér -
létén. Buswormot a császári udvarhoz, Prágába 
hivták, a honnan követségben Angliába kellett 
volna mennie. Ám ezalatt mind komolyabb 
mérveket öltöttek a magyarországi mozgalmak 
s az udvar már-már arra gondolt, hegy az em­
iitett tábornokok helyett, kik a legnagyobb erő­
feszítéssel sem voltak képesek helyreállítani az 
országban a nyugalmat, ismét Buswormra ru­
házza a magyarországi főparancsnokságot, mi­
dőn utolérte kalandorunkat a nemezis. Vele 
egyidejűleg érkezett meg Prágába az olasz párt 
kétlegbefolyásosabbtagja.aBelgiojoso-testverek. 
Több izben figyelmeztették Ruswormot, hogy 
éber szemekkel kisérje halálos ellenségeinek 
lépéseit, nem is ment hát nagyobb kiséret és 
fegyverek nélkül éjjeli tivornyáira. Egy este 
azonban csak egy apród által követve tért a 
Hradsinból lakására. Ott várta egy szolga a 
hirrel, hogy a két Belgiojoso gróf és embereik 
utána leselkednek. Máig sincs kiderítve, mennyi­
ben volt igaz ezen állítás; annyi tény, hogy 
néhány pillanat múlva valóságos utczai harcz 
fejlődött ki a két párt között. Eusworm könnyű 
sebeket kapott, az egyik Belgiojoso pedig, Fran-
cesco, halva maradt a küzdtéren. 

Másnap a császári várba sietett Eusworm, pa­
naszt emelt az olaszok orv-támadása ellen s el­
beszélte, hogy mi történt. II. Eudolf felhábo­
rodással értesült az éjjeli támadásról, de csak­
hamar egészen más világításba helyezték előtte 
a dolgot. Az elvérzett Belgiojoso testvére súlyos 
vádakat emelt a császár előtt Eusworm ellen, 
ráhárította a fegyveres kézzel való leselkedés 
gyanúját s megvesztegetéssel, állítólag húsz­
ezer tallérnak az árán sikerült a maga részére 
hódítania a császár nagy befolyású komornyik­
ját, Láng Fülöpöt is. A prágai vár kapitánya 
parancsot vett Euswormnak a letartóztatá­
sára. Tizenkét katonával a lakására ment, hogy 
fogságba hurczolja; Eusworm azonban ellene 
szegült, a kapitány kénytelen volt igénybe venni 
a város polgármesterének segítségét; fegyveres 
emberekkel vették körül a házat. Belátta végre 
Eusworm, hogy hasztalan minden ellentállás, 
megadta magát s az óvárosi tanácsház börtö­
nébe zárták. 

Nagyon fel volt indulva ellene II. Eudolf s a 
legszigorúbb eljárást s a bűnfenyitő pernek 
minél gyorsabb elintézését hagyta meg. Eus­
worm rokonai és barátai Prágába siettek, jobbra 
fordítani veszélyes helyzetét. De fáradozásaik 
épen oly keveset segíthettek rajta, mint Miksa 
bajor herczeg közbenjárása. Zár alá helyezték 
prágai és bécsi lakásait s elkoboztak mindent, 
a mit azokban találtak. A lefoglalt iratok közt 
volt, ugy tartá a közbeszéd, több gyanús levél 
is, melyek Eusworm áruló összeköttetésére val­
lottak a törökökkel. Hir szerint nagy pénz­
összegeket, sőt egy csomagban 70,000 török 
aranyat is találtak volna a tábornagy lakásán. 
Bármint volt is, ellenségeinek, ugy látszik, sike­
rült meggyőzniük a császárt, hogy áruló az, a 
kire ismét rá készült bizni a magyarországi 
hadak főparancsnokságát, s II. Eudolf 1605. 
november 26-án megerősítette az ítéletet, mely 
pallos általi halált mondott ki a Eusworm 
fejére. 

Elsáppadt a szerencsétlen, midőn fel olvasták 
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előtte a halálos ítéletet, melyre nem volt elké­
szülve. Kegyelemért, a büntetésnek örökös fog­
ságra való átváltoztatásaért esedezett; valószínű 
azonban, hogy nem is juttatták a császár tudo­
mására a kérését. Látván, hogy hasztalan min­
den, erős lélekkel készült Eusworm a halálra. 
Minden jele nélkül a felindulásnak hallgatta 
meg másnap a kivégzés helyének és idejének 
tudomására hozását; kibékült istennel s vagyo­
nának legnagyobb részét kegyes czélokra, tem­
plomoknak, kolostoroknak s a szegényeknek 
hagyományozta. 

Ellenségeinek gondja volt reá, hogy az itélet 
végrehajtását lehetőleg siettessék. Nov. 26-án 
hajnalban megnyíltak az óvárosi tanácsház 
nagy csarnokának ajtajai, beléptek a császári 
biztosok, a polgármester s a városi tanács tag­
jai, sorba állott a fegyveres őrség s öt és hat 
óra között bevezették a fáklyákkal megvilágí­
tott csarnokba az elitéltet. Szilárd hangon meg­
ható szavakat intézett a jelen voltakhoz, hivat­
kozott katonai szolgálataira, elpanaszolta, hogy 
egy orgyilkosnak önvédelemből való megölése 
miatt kell ezt a súlyos büntetést szenvednie, 
istennek ajánlotta lelkét, bocsánatot kért min­
denkitől, a mint ő is megbocsát ellenségeinek, 
aztán imádkozott még egy ideig s lehajtotta 
fejét a halálos csapásra. Holttestét a fő udvari 
méltóságok jelenlétében nagy ünnepélyességgel 
temették néhány nap múlva el a ferenezrendiek 
kolostorának templomában. 

Dr. MOLNÁR ANTAL. 

A HONI IPARMŰVÉSZETI VÁLLALAT 
Andrássy-uti csarnoka és kiállítása. 

"Magyar renaissance»-nak nevezhetnők azt 
a hatalmas pezsdüléssel éledező uj irányt, mely 
minden téren és minden szakban a nemzeti 
idomok legmesszebb menő érvényesítésével 
igyekszik uj formát adni müiparunknak. S bár 
a magyarosodás géniusza a nyelv, az irodalom, 
a közélet és a politika köreiben is félreismer-
hetlenül hódit, de sehol sem oly öntudatosan, 
sehol sem oly gyors kamatozással, mint az ipar­
művészet terén. Milyen hatalmas lendület, mi­
lyen váratlan felvirágzás az, melyet itt tapasz­
talhat a nemzeti kultúra szivén hordozója! 
Idomok, formák és motívumok, styl, rajz és 
ékítmény, invenczió, szin és felfogás egy egé­
szen uj és bűvös világban, mintegy a múlt 
aknáiból kiásva sugárzik elő s eredeti varázst 
gyakorol az izlés embereire. A mi csak az ősi 
és jelenkori magyar hímzéseken, szövéseken, 
festéseken és faragványokon uj és meglepő ta­
lálható, a magyar díszítői styl elemei, az mind 
ezer meg ezer változatban, összetételben és cso­
portosításban kínálja vissza magát az iparos 
vésőjének, tűjének, gyamjának és ecsetjének, 
minták gyanánt az élet számtalan használati 
és luxus-czikkeire. S a művelt nyugat fejlett 
ipara felkarolja eszméinket, forgalomba hozza 
készítményeinket s ha egykor fél Európát 
karddal, most az egész világot karral, munkával, 
szorgalommal hódítja meg magának a magyar 
szellem, s kik eddig csak vettünk és elfogadtunk, 
valahára végre teszünk is a polgárosulás nagy 
társadalmának kincsekkel meg nem fizethető 
szolgálatokat. 

Szép álom, de még szebb benne az, hogy 
akadtak oly prófétái, kik cseppet sem késtek 
megvalósításához fogni. A háziipar ügyének a 
múlt években oly átalános visszhangot keltett 
megpenditése hatása alatt a fiatal művész és 
tekhnikus-Magyarország néhány kiváló tagja, 
nagyrészt a mintarajztanoda tanárai, köztük 
Werdenstátter, Mátray, Hollós, Morzsányi áll­
tak össze abból a czélból, hogy az eszmének 
végre testet adjanak és a műipari tárgyak ma­
gyar jellegű kivitelére fektetve fősúlyt, megte­
remteni segítsenek az önálló magyar iparművé­
szeiét. Alig két éve annak, hogy a dolog a ko­
moly tanácskozások stádiumába lépett s már 
félévvel rá, 1884. okt. 8-dikán megalakult a 
honi iparművészeti vállalat, képviselője, Mor­
zsányi József, az előnyösen ismert diszmüves 
neve alatt, terjedelmes mű teleppel az Izabella-
és Vörösmarty-utczában s üzlethelyiséggel az 
Andrássy-uti 28-dik számú házban. 

Végigmenve az Andrássy-uton, még a lépten-
nyomon kínálkozó díszesebbnél díszesebb kira­
katok közepette is leköti a figyelmet a honi ipar­
művészeti vállalat csarnoka sajátságos festésű 
apró pipere-tárgyaival, kézi tükreivel, képkere­

teivel, kulacsaival, tulipános ládácskáival, me­
lyekhez a szivar-, pénz- és névjegy tárczák, 
övek, jegyzőkönyvek, stb. sorakoznak. A vállalat 
tulajdonképeni működési ága a fa- és bőripar, 
de e mellett közvetít honi tárgyakat a keramikai 
(Láng és Zsolnay), a vas (Jungfer), a bronz 
(Testory), a galvanoplastikai (dr. Herpka) és szö-
vészeti czikkekből. A rajzok és tervek kivétel 
nélkül részint a vállalat fennemlitett tagjai, ré­
szint kiváló magyar művészek és müiparosok 
kezéből kerülnek ki. Torontáli, hunyadmegyei 
és bácsmegyei szőnyegek, katrinczák és turbák 
tarka-barkaságából itt-ott egy-egy erdélyi agyag­
korsó és gyertyatartó is feltűnik kezdetleges ido­
maival, melyeket pár krajezárért mindenki meg­
szerezhet. 

Specziális tekhnikája e vállalatnak az általa 
feltalált zománezfestés díszítésekre, melynek 
kezelésmódját az országos kiállításon a bútor­
ipari csoport egy fülkéjében közvetlenül mun­
kában szemlélhetjük. E tekhnika abban áll, 
hogy a magyar stylü ornamentumokat a kész 
bőr- és fatárgyakra arany szegélylyel és külön­
féle színekben, hidegen festik rá, a mi nemcsak 
szépségben, de tartósságban is hasonlít az ere­
deti zománezhoz. Alacsony török asztalkák van­
nak ily módon magyarosan díszítve, továbbá 
apró csecsebecsék, kézi tükrök, keretek, bőr-
tárczák, sőt egész butorgarniturák is, dió-, já­
vor-, kőris-, szilva- és körtefából. 

Tömörebb és egyszerűbb bútorokon vésett 
czifrázatok nyernek alkalmazást, puhábbakon 
pedig a nép szokott égetett díszítéseinek meg-
felelöleg préselt fekete ékítmények. Szektám-
lányokra és ülésekre a préselt mintájú bőrt is 
kezdi a vállalat alkalmazni s ily kísérleteit nem 
csak az üzlethelyiségben, hanem a kiállításon, 
a herendi porczellán-raktár háta mögött lévő 
Lyka Döme-féle ebédlő berendezésében is lát­
hatni. Szép tökélyre van vive a különböző fa­
nemeknek páczolás által való imitácziója; igy 
a drága és nehezen dolgozható ébenfa, színre 
és fényre a csalódásig hiven van páczolás utján 
utánozva. Ujabban a zöld és vörös színek is 
mindinkább tért hódítanak a honi iparművé­
szeti vállalat butorkészitményei sorában, ugy a 
székek, pohárszékek, szekrények, polczoknál, 
mint az iró-, játék- és ebédlő-asztaloknál. 

Sajátságos, hogy a honi iparművészeti válla­
latnak is első babérait idegenben kellett arat­
nia, tudniillik a bécsi müiparmuzeum karácso­
nyi kiállításán, melynek elnöke, gróf Zichy 
Ödön, elismerésremóltó propagandában részesi-
totte s mindjárt piaezot teremtett számára. 
De igazságtalanság volna azt állítani, hogy itt­
honi megrendelőknek is hijával volna. Főran­
gúink közül Tisza Lajos gróf, Tisza Kálmán, 
báró Lipthay Béla, báró Eadvánszky Béla, 
Zichy Lívia grófnő, Zichy Ödön gróf, több­
szörösen igénybe vették e vállalat munkásságát; 
gróf Zichy Jenő pipázó-szobát, báró Prónay 
Gábor dolgozó-szobát állíttatott be, Benyovszky 
Erzsébet pedig magyaros fehér háló-szobát. 
Hampel Józsefnek a múzeumban őrzött czifra-
karú, múlt századbeli szék mintájára készitettek 
el igen sikerülten 6 darabot, Haussmann tanár­
nak pedig ebédlőt annenthali villájába, Szent-
Endre mellett. Munkácsy Mihály utóbbi ittléte 
alkalmával több darabot vitt magával, most 
pedig teljes háló-szoba-berendezést rendelt 
meg; úgyszintén a népszínház ismert divája, 
Pálmay Ilka is egy ebédlőt, pirosban, annak a 
mintájára, mely az operaházzal szemben 
épült Euscher-féle vendéglő chambre separée-
ban látható. 

<. Ez utóbbi vendéglő berendezése különben 
úgy tekinthető, mint a czég első nagyobb sza­
bású vállalata. A gyönyörű épület már külsőjé­
vel is magára vonja a figyelmet, de még na­
gyobb feltűnést keltenek roppant arányú belső­
ségei, az óriási kávéház a földszinten, a föld­
alatti nagy ebédlő, az emeleti külön étkező, 
játék- és billiárd-szobák, ugy, hogy a mennyi­
ben belső berendezése, a legfelül eső bérla­
kásokat kivéve, majd mind ugyanazon czélra 
szolgál, e tekintetben Európában sem lelhetni 
párját. E helyiségek közül a honi iparművészeti 
vállalat az emeleten három magyar stylü kü­
lön ebédlőt, egyet egészen piros bútorzattal, né­
gyet pedig franczia stylüt állított be. Magyar 
ornamentalis styl érvényesítését czélozta és el 
is érte e kivül még a piros billiárdszobában, s 
a kolosszális pincze-helyiségben, hol a jeges 
szekrények s víztartók is nemzeti motívumokat 
tüntetnek fel, a Forgó és társa molnár-utezai 

üvegfestészetéből kikerült szines ablakokon is 
genre-alakokat látunk s különösen a tölgyfa 
tekéző-pálya ragad el a legszigorúbb követke­
zetességgel keresztülvitt magyaros styljével. 

S végre országos kiállításunkon is kellőkép 
bemutatta a vállalat életrevalóságát, a mennyi­
ben Morzsányi bemutatásában, a nyugati kapu­
tól jobbra, a bútoripari csoportban egy egész 
magyar stylü szobaberendezéssel vesz részt, 
mely a kereskedelmi minisztérium megrende­
lésére készült s ezért miniszter-szobának nevez­
tetik. Összes tárgyai páczolt fekete kőrisfából 
vannak, diófa-betétekkel s benne berakott vilá­
gos habos kőrisfa-ékitménynyel. Egyes darab­
jai : egy szekrény, Íróasztal, egy lócza polczczal, 
mely Werdenstátter tanár tervei szerint s Mo-
relli felügyelete alatt készült, továbbá kis 
szalon-asztal, két könyvtartó, egy óraszekrény 
mosdóval. Az óramutató lapja aranyozott s 
ezüstözött réz és egy pusztai tájképet ábrázol, 
mig az alatta levő mosdó-medencze művészi 
domboruformája kupakos pipát tükröztet vissza. 
Az egészet egy rendkívül szép csillár egészíti 
ki kovácsolt vasból, Mátray tanár rajzai után 
Vágó Ignácz által készítve. 

Müiparunk magyarosításának még ma is 
vannak elfogult bírálói. Ezeknek mitsem ajánl­
hatunk inkább, mint hogy egy látogatást tegye­
nek a honi iparművészeti vállalat Andrássy-uti 
csarnokában s meg lesznek győződve, hogy he­
lyes ízléssel, tapintattal a kitűzött utón haladva 
nemcsak itthon érhetünk el sikereket, de ipa­
runkat követendő mintakép mutathatjuk föl a 
külföld előtt is. 

A FRANCZIÁK B U D A P E S T E N . 
Lángoló lelkesedés fogadta franczia látoga­

tóinkat, a hol csak megjelentek. Hogy oly szá­
mosan jöttek, s hogy a szellemi világ annyi ki­
tűnősége is részt vett e látogatásban: a régi és 
változatlan rokonszenv nagy hévvel nyilvánult 
mindenütt, a közönség, a sajtó és egyesek részé­
ről. Önzetlen az érdeklődés, melylyel a franczia 
nemzet más nemzetek haladását kiséri. Nagy 
nemzet, a ki vezérszerepet visz épen a szellemi 
életben. Ki ne érezné, hogy mennyi hízelgő van 
abban, ha rokonszenvük egész melegét érezte­
tik. Magyarországot alig ismerik külföldön. 
Ugy ismerik, mint valami különleges földet, 
melyen még vadon tenyész a romantika. Most 
épen alkalom van rá megmutatni, hogy Magyar­
országnak iparkodó és dolgos népe van, hogy a 
puszta nem a csikósok és czigányok hazája, ha­
nem verejtékkel dolgoznak ott. Azért nagyon 
jól esett, hogy oly kitűnőségek és előkelőségek 
jöttek hozzánk, megnézni kiállításunkat, azután 
megnézni hazánkat, fenn a hegyeknél és lent 
az alföldnél; érintkezni a fővárosban és a vi­
déken a magyar társadalommal. 

Látogatóink kész rokonszenvvel és jóindulat­
tal jöttek, de nem titkolták, hogy homályos és 
zavaros fogalmaik voltak Magyarországról. Fő­
városát épenséggel nem képzelték annak, a mi­
nek látták, s bámultak, hogy fejlődése, viritása 
alig húsz év előtt indult meg. A kik hat év előtt 
már jártak nálunk, azok tanúságot tettek, hogy 
ez a hat év is mennyit hozott Budapestnek. 

Az első üdvözlet, mely Magyarországban érte 
őket, mélyen megható volt, és sokat emlegették. 
Mikor e hó 9-ikén hajnalban Szobbra érkeztek, 
hogy a vasutat gőzhajóval cseréljék föl, egy 
fiatal lány üdvözölte őket franczia nyelven és 
virágokat adott nekik a magyar földről, az ő uj 
hazájából. Mert édes hazája Francziaország. 
A rettenetes év fosztotta meg atyjától, a ki a 
hareztéren esett el, s ő és testvérei árván ma­
radtak. Egy magyar család, Luczenbacher Pálé, 
fogadta örökbe a franczia árvát és fölnevelte. 
A jelenet mindenki szivét megindította, s min­
denki megértette, hogy milyen hangulat volt 
Magyarországon akkor, mikor Francziaországot 
a nagy csapás sújtotta. A franczia árváról a lá­
togatók sokszor megemlékeztek felszólalá­
saikban. 

Budapesti időzésüket megragadó módon fe­
jezték be, midőn ünnepélyesen oda járultak 
Petőfi szobrához s megkoszorúzták. Ez a nem­
zet géniusza iránti hódolat volt. 

* 
A vendégek fogadásáról, kalauzolásáról az irói és 

művészi társaság mellett a főváros hatósága és az or­
szágos kiállítás bizottsága gondoskodott. A lakosság 
pedig minden alkalommal tüntető módon emelte a 
vendéglátás díszét. 
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Megérkezésük, e hó 9-én reggel, a legbensőbb 
• isten hozott* volt, melyet ezrek viszhangoztak. 
E pillanattól az egész lakosság saját vendégéül te­
kintette őket és a hol csak megjelentek, mindenütt 
üdvözölte. 

Az érzelmek kölcsönös kicserélésének első al­
kalma az e hó 9-iki ebéd volt, melyet az irók és mű­
vészek társasága a Holzwarth-Frohner-féle vendéglő­
ben rendezett. Az első felköszöntőt Jókai mondta, 
a királyi családra, s aztán a vendégekre, megemlé­
kezvén Frrancziaország példányujtó szerepéről, a mi 
mesterünk lett nekünk is. Lesseps, Ulbach vála­
szoltak rá. 

Coppée költői ékességgel nyillatkozott. Megemlé­
kezett a szobbi franczia árváról, ki Magyarország 
szineit feltüntető bokrétát nyújtott. E szinek ép ugy, 
mint a franczia szinek, a hazaszeretetet, a független­
séget, az ideál magasztosságát jelképezik. Ez érzel­
mek azonnal az ember szivébe lopóznak, azonnal 
érezni azok édes illatát, a mint e földbe teszi lábát. 
Majd igy folytatta: «Önök megemlékeznek arról, 
hogy Francziaországban, daczára szerencsétlenségé­
nek, még mindig a nemeskeblü franczia nemzet la­
kik ; hogy a sas még mindig sas maradt és daczára 
annak, hogy meg van sebesítve és leütött szárnya 
vértől piroslik, e szárnyakat hatalmasan kiterjeszti 
és repül, még pedig sokkal magasabbra, mint az ölyv. 
(Zajos tetszésnyilatkozatok és szűnni nem akaró éljen­
zés.) Ezen barátságért, a Francziaország iránt érzett 
ezen nemes hódolatért nem vagyok képes önöknek 
más köszönetet mondani, minthogy hálásan oda nyúj­
tom mindkét kezemet és hogy gyermeki őszinteséggel 
megmutatom azon könyeket, melyek szemembe to­
lulnak. (Nagy hatás. Zajos éljenzés.) Egyúttal azon­
ban engedjék megemlékeznem az önök nagy költő­
jéről, Petőfi Sándorról és annak egyik gyönyörű ha­
sonlatáról. O a szerelmet egy szigethez hasonlítja a 
folyó közepén. A mai napon, midőn megérkeztünk, 
utunkban láttuk a Margit-sziget zöldelő lombjait a 
szép Duna két partja között. Felhasználva Petőfi 
hasonlatát, poharamat emelem társaim nevében és 
esküszöm, hogy ezen feledhetetlen napok emléke, 
midőn bennünket önök ily elragadó baráti vendég­
szeretettel fogadtak, ép ugy bezárva lesz érzelmeink 
örök hullámai közé, mint a hogy körűi folyja a Mar­
git-szigetet a Duna vize. Ezen emlékekre emelem 
poharamat t • 

Vendégeink meglátogatták a színházakat is. Az 
első nap estéjén a budai színkörbe mentek, hogy 
megismerjék Blahánét. A színkör szorongásig meg­
telt, s az utczán is nagy tömeg várakozott, ugy hogy 
a francziák alig tudtak áthatolni az ujongó tömegen. 
A színkörbe lépve, perczekig tartott az éljenzés, mi­
közben a zenekar a Bákóczit adták elő. A «Vörös 
sapka»-t, Vidor Pál népszínművét játszották. Blaháné 
volt a figyelem központja, kinek játékát, népdalait 
alig győzték tapsolni. Különösen Massenet és Deli­
bes vpltak^lragadtatea^, 

Anemzeti színház e hó 10-én rendezett előadást 
a francziák tiszteletére. A látogatók közt levő két 
írónak darabjai állandón a játékrenden vannak. Ezek 
mellé választották Moliére-t. Jobban nem lehetett 
volna összeállítani a játéksort. A nézőtér minden 
villamos lámpáját felgyújtották. A földszinti közön­
ség estély-öltözetben jelent meg. A vendégek ponto­
san megérkeztek a kitűzött nyolcz órára. B. Podma-
niczky Frigyes intendáns és Paulay igazgató fogad­
ta őket. Páholyok és első emeleti erkélyszékek vol­
tak fentartva számukra. Az előadás Coppée *Cre-
monai hegedűt-jével kezdődött. A költő Lesseps mel­
lett ült egy első emeleti páholyban. Mikor az előadás 
véget ért, mindenki tapsolt és Coppée felé fordult. 
A színpadra kellett mennie, hol a közreműködőkkel 
együtt (P. Márkus Emilia, Mihályfi, Gabányi, Hor­
váth) háromszor kitapsolták. Dreyfuss két kis víg­
játéka következett «Fekete frakkban* és 'Egy kis 
vihart. Mindkét darabnál ismétlődött az előbbi jele­
net. Az utolsó darabot, Moliére 'Kénytelen házassá­
gát,* daczára az előre haladó időnek, nagy figyelem­
mel nézték. A francziák meggyőződtek benne, hogy 
a magyar nemzeti színház minő kiváló művészi erők­
kel rendelkezik, s hogy összjáték tekintetében rit­
kítja párját. 

Az operaházban e hó 12-én szintén a franczia 
vendégek műveiből lehetett összeállítani a díszelő­
adás sorozatát. Delibes «Coppelia» balletja már évek 
óta egyike a legvonzóbb daraboknak, melynek ke­
cses dallamai népszerükké váltak. Massenettöl pe­
dig a tHeródiás* nagy opera utolsó felvonását és a 
*S<xnes pittoresque* zenekari müvet adták elő. 
Mindenik darabnál magok a zeneköltők igazgat­
ták a zenekart. A vendégek részint a főváros, ré­
szint az intendáns páholyát és ezenkívül még több 
páholyt foglaltak el. Felvonás közökben megnéz­
ték a jazar fényüjolyosókat, csarnokokat és a szín­
pad berendezését, mely egeszén uj rendszer szerint 
készülvén, eddigelé még páratlan. Szinte fölös­
leges elmondani, hogy mint fogadta a közönség, 
a mint Delibes és Massenet a karnagyi emelvényen 
megjelentek Az előadás és a zenekar közreműködése 
kitűnő volt. Az előadásra megjelent a bolgár fejede­
lem is öcscsével. 

A kiállításon több ízben is megjelentek a fran­
cziák. A város különböző részein is végig vezették 
őket. A Dunán sétahajózást tettek le Promontorig, s 
azután föl a Margitszigetig. Budavárat szintén meg­
látogatták, mely nem csak történelmi múltjánál 
fogva vonzza az idegeneket, hanem a pompás kilá­
tásnál is. Megnézték a királyi palotát, s a kápolná­
ban az első magyar király ereklyéjét. Az államalkotó 
István király jobb kezének szemlélése Lessepsre nagy 
benyomást tett. Kijelentette, egész ünnepélyesen, 
hogy ha fia születik, István lesz a neve, ha leánya, 
akkor a jelenlegalkotmányosan uralkodó király leánya 
tiszteletére Gizella. Ugyanekkor jelentette ki Les­
seps, — miután azt írták róla, hogy tizenegy kis­
korú gyermek apja, — hogy ez tévedés, mert tizen­
negyedik gyermeke keresztelője készül. 

Reggelik, ebédek, estélyek természetesen minden­
nap voltak. Fényesen sikerült e hó 10-én a nemzeti 
színház előadása után az irók és művészek társaságá­
nak estélye a nemzeti múzeumban, hol a nagy oszlo­
pos csarnokban teritették föl a hideg vacsorát, a 
kertet pedig villámmal világították, és több ze­
nekar játszott. A csárdást jókedvvel járták egész 
hajnalig. 

A Margitszigeten e hó 11-én József főherczeg 
adott ebédet a francziák tiszteletére. Az udvari gyász 
miatt (Meran grófnőért) azonban a házigazda nem 
vehetett részt a lakomán. Gr. Zichy Jenőt bizta meg 
a helyettesítéssel. Megjelent Foucher de Careil bécsi 
franczia nagykövet is, valamint Belle budapesti 
konzul. Előbb a gyönyörű szigetet és diszes fürdőhá­
zat tekintették meg Verzár fürdőorvos vezetése alatt. 
Nemsokára Jókai is a társasághoz csatlakozott. Az 
ebéd a felső vendéglő dísztermében folyt le. Czigá-
nyok játszottak, kiket Delibes és Massenet egész ta­
nulmány tárgyává tett. Felköszöntőt kettőt mondtak. 
Az egyiket gr. Zichy Jenő, a főherczeg nevében üd­
vözölve a vendégeket. A főherczeg — úgymond — 
meleg rokonszenvvel viseltetik önök iránt és telje­
sen osztozik abban a rokonszenvben, melylyel önök a 
magyar közönség részéről mindenütt találkoznak. 
Végül a főherczeg még azt a kívánságát és óhajtását 
fejezi ki, hogy ez a rokonszenv mindkét fél részéről 
tartós és maradandó legyen. A franczia vendégekre 
ürité poharát. A társaság állva hallgatta a felköszön­
tőt. — Gr. Foucher de Careil hévvel elmondott be­
szédben emelte ki a főherczegnek a tudomány és 
művészet iránt táplált szeretetét, ki e természeti 
szépségekben gazdag szigetből valóságos paradicso­
mot teremtett. Poharát a királyi családért és József 
főherczegért ürítette. Mindenki viszonozta az éltetést. 

A főváros hatósága, mely e hó 11 -én reggelit ren­
dezett a redoutban a vendégek tiszteletére, augusz­
tus 12-én, az itt időzés utolsó napján adott lakomát a 
kiállítás területén levő Dobos-féle vendéglőben. A 
hatóságot Gerlóczy Károly alpolgármester képviselte, 
ugyanő mondta az első felköszöntőt is, éltetve a ven­
dégeket, s kívánva, hogy a benyomások, melyeket 
elértek, kellemesek ás a kötelékek feloldathatatlanak 
legyenek. Secieux budapesti alkonzul válaszolt, a 
magyar nemzetet éltetvén. Pulszky Ferencz pedig a 
franczia köztársaság elnökét, a mit zajosan viszhan­
goztak. Majd Lesseps szólt Magyarország haladásá­
ról, Budapestről, s e kettőt éltette, Országh Sándor 
képviselő pedig viszonzásul Parist. Gr. Zichy Jenő a 
Petőfi-szobornál ez nap reggel rendezett ünnepélyért 
mondott köszönetet, s egyszersmind D'Arbey gyárost 
éltette, ki egyike legelső külföldi kiállítóinknak. 
Megemlékezett Coppée szép költeményéről is, ki 
épen midőn szavalt a szobornál, fehér galamb szállt 
feje fölött, talán hogy megvigye Coppée szavait 
Petőfinek. Coppée köszönetet mondott Zichy szép 
szavaiért. Egyszersmind Jókai iránt is le akarja róni 
tiszteletét, kit ma föl akartak keresni, de sajnálattal 
értesültek, hogy eltávozott. Hálásan emlékezett meg 
a magyar hirlapirókról is. Borostyány Nándor kö­
szönte meg a hírlapírókra mondott elismerést. 
D'Arbey gyáros, mint kiállító, a magyar ipart és a 
kiállítás elnökét éltette; dr. Várady Antal a fran­
czia szellem hatalmát. Blavet (a «Figaro» munka­
társa) ismét a magyar sajtóra mondott dicsérettel. 
Szabó József egyetemi tanár a vendég természettu­
dósokért emelte a poharat, Robin franczia orvos a mi 
tudományos intézeteinkért, Paulay Ede a franczia 
drámaírókért. Erre Dreyfuss felelt a magyar szinmű-
vészetre és irodalomra mondva udvarias dicséretet. 

Toasztokat mondtak még: Gassi a franczia zene­
szerzőkre s utána Delibes a magyar zenére; Greguss 
Imre a franczia festőkre, Tony Fleury jeles festő a 
magyar festőkre s Munkácsy Mihályra; Türr tábor­
nok a múzeumi ünnepet dicsérte, Ulbach (a fran­
cziák nevében) a magyar irodalom virágzására emelt/ 
poharat. Végül Mátyus Arisztid a franczia nőkre1' 
mondott sikerült toasztot. 

E közben az idő haladt, pedig most már az utazás 
órája közeledett. Nyolcz órakor meleg kézszorítások 
közt oszlott el a társaság, s kilencz órakor már a 
magyar államvasutak központi indóházában voltak, 
hogy a felvidékre utazzanak. Előbb megnézték a szép 
indóházat, s aztán a búcsúzás jelenetei kezdődtek és 
tartottak a harmadik csengetésig. A külön vonat 
csupa első osztályú tizenkét kocsikból ál l t A kirán­
dulásokra Pulszky Ferencz, Pulszky Károly, Sze­
mere Attila, Országh képviselő stb. is elutaztak. 

A fővárosban mindig a vendégek körül volt 
Pulszky Ferencz, Türr István, gr. Zichy Jenő, 
Pulszky Károly, Szemere Attila, mint az irói és mű­
vészi kör igazgatója, Huszár Imre stb. 

A kirándulás nyolcz napra van tervezve. Az első 
megállapodás Dobsinán volt, onan mentek a Tát­
rába, Poprádra, s aztán folytatják az utat Tátra-
Füredre, majd pedig az alföldre, itt az ut egy ré­
szét a Tiszán téve s meglátogatva Szentest, Szege­
det, Mezőhegyest, végül Aradot. 

Hódolat Petőfinek. 
E hó 12-én meghatón viszonozták a francziák azt 

a rokonszenvet, melylyel Magyarország fogadta őket. 
A sziv leggyöngédebb sugalata volt a mód, melylyel 
ezt tették. Hódolva járultak a magyar költészet ge-
niusát hirdető Petőfi-szoborhoz. Lesseps, a század 
egyik nagy embere, hirdette Petőfi nagyságát; Coppée, 
Francziaország egyik legkitűnőbb költője, dicsőítő 
költeményt szavalt a szobor lábánál, s «Magyaror­
szág franczia barátai" óriás koszorúval ékesítették 
föl a márvány talapzatot. 

Már kilencz órakor az egész tért ellepte a közönség. 
Lovas és gyalog rendőrök tartottak szabad Lelyet a 
szobor körül. Az ablakok tömve voltak. 

A francziák a redout előtti kioszkban gyülekeztek. 
Mindannyian kivétel nélkül frakkba voltak öltözve. 
A kioszkban figyelmes női kezek virákcsokrokat osz­
tottak szét köztük. Néhány perczczel 10 óra előtt 
indult meg a kioszkból a vendégek csoportja. Elől 
Lesseps haladt Coppée-val. Diszbe öltözött fiatalság 
sorfalat képezett előttük. Lesseps rendjeleit is föltette. 
Utánok vitték a két méter átmérőjű óriás )™nznr"*•"*""" 
fatáblára helyezvéj'melynek egyik rúdja franczia, a 
másik nemzeti színűre volt festve. A koszorú köze­
pén franczia színű széles selyemszalag kifeszítve és e 
szalagon aranybetükkel a következő felirat ragyogott: 

L E S AMIS FKANCAIS DE LA HONGKIE 

A PETŐFI 

AOŰT 1885. 
A koszorút a rudakon tizen emelték. Elül ment,— 

Gouzien ÉH Delibes" "ütánülTsorban mindkét oldaíon 
még négy-négy franczia, a koszorú rúdjait hordva 
vállukon. A nagy pompával vitt koszorú mélyen meg­
hatotta a nagy közönséget. Éljenezett mindenki a 
menetnek, az ablakokból kendőt lobogtattak. Épen 
tíz órakor ért a menet a szobor elé, s azzal szem­
közt foglalta el a helyet. A szobort hölgyek vették 
körül. 

Lesseps a szobor felső lépcsőjére állva, levette ka­
lapját, s igy szólt francziául: 

«Uraim! A franczia küldöttség összegyűlt Petőfi 
Sándor, e nagy költő szobra alján, kinek keblében a 
hazafi és hős szive dobogott. A francziák nem akar­
ták, hogy budapesti tartózkodásuk véget érjen a nél­
kül, hogy meglátogassák a segesvári martirt. Mit 
mondok ? A martirt! Csakugyan martir ő, ki fiatalon, 
csaták örvényébe jutva, a háború áldozata lett ha­
zája függetlenségéért ? Bagyogó fénysugarat hagyott 
maga után, mely ma ép ugy, mint hajdan, fölmele­
gíti és föllelkesíti azokat, kik szeretettel vannak el­
telve a nagy dolgok iránt, a mivel azt akarom mon­
dani : minden magyart. Nem^a kit mi itt üdvözlünk 
e pillanatban, nem martir! O, a ki megsebesült, el­
tűnt a csaták közepette 26 éves korában, miután 
többet tett hazájáért, mint mások, ki nemeslelküleg 
egy hosszú pályát szentelt annak, — Petőfi nem 
halt meg. Az Isten küldötte ő, ki ott fenn e szép és 
kedves Magyarország fölött őrködik (» 

Szavára zúgó éljenzés támadt az ezernyi sokaság 
ajkairól. Most Coppée állt a szobor lépcsőzetére, s 
messze elható, érczes hangon szavalta el ez alka­
lomra irt költeményét, melynek fordítását lapunk 
más helyén közöljük. Midőn a költő szava elhang­
zott, a legtávolabb állók is kalapjokat lengették, s a 
kendőt lobogtatták. 

Majd Pulszky Ferencz állott fel a szobor lépcsőire 
és franczia nyelven mondott köszönetet vendégeink­
nek azért, hogy a franczia géniusz nevében eljöttek 
e szoborhoz és hódolatukkal adóztak a magyar gé­
niusznak. 

Midőn Pulszky leszállott a szobor lépcsőiről, Cop­
pée és Lesseps megölelték és mind a hárman össze­
csókolóztak. Coppée annyira meg volt hatva, hogy 
kabátjáról levette a rózsacsokrot, melyet a kioszkban 
kapott és felrohanva a szobor lépcsőin, a csokrot oda-
tüzte a csehek koszorúja fölé s karjait kiterjesztve 
üdvözölte Petőfit. 

Még Gyenes László, a nemzeti színház művésze, 
szavalta el magyarul Coppée szép költeményét és 
erre a koszorút tartó vendégeink a szobor elé léptek, 
s vállaikról leemelve a koszom állványát, az óriási 
koszorút felvonták a szoborra. 

A mint koszorú látható lett a szobron, óriási éljen 
hangzott minden oldalról, mely egyszerre a t Szózat» 
dallamába olvadt be. Azután a «Marseillaise • hang­
zott föl. Ez alatt kiosztották a vendégek között a 
Testory-czég által ez ünnepély emlékére készített 
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bronzérmeket. Ezek csinos tokokban voltak elhe­
lyezve és Petőfit, Arany Jánost és Coppéet ábrá­
zolták. 

E mellett Coppée kéziratát osztották szét az ál­
tala sajátkezüleg irt és aláirt Petőfi-vers szoksorosi-
tott példányaiban. 

Az ünnepély, melyet franczia vendégeink a Petőfi-
szobornál'rendeztek, viszonzása volt ama hódolatnak, 
melyet a két évvel ezelőtt Parisban járt magyar irók 
és művészek Hugó Victornak mutattak be. 

A francziák az ellepett mellékutczákon keresztül a 
közönség zajos éljenzése közben először a városhá­
zára hajtattak, hol Gerlóczy alpolgármestert látogat­
ták meg, s ott Lesseps köszönetét fejezte ki a főváros 
által irántuk tanúsított szíves vendégszeretetért. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
A király születésnapja és szent István ünnepe. 

A kiállítás területén e hó 18-án, ő felsége születés­
napján és szent István napján több egyesitett kato­
nai zenekar fog hangversenyt rendezni és mindkét 
nap estéjén a kiállításon villamfénynyel nagyszerű 
kivilágítást rendeznek. A szökőkút körül villamos 
rózsákat helyeznek el és az egész terület nappali 
fényárban fog úszni. 

Sándor bolgár fejedelem e hó 11-ikén reggel 
Budapestre érkezett, s a nap nagy részét a kiállítá­
son töltötte, öcecsével, Battenberg Ferencz József 
Lerczeggel együtt, ki már több nap előtt érkezett. 
A fejedelem Londonból jött, fivére lakodalmáról s 
este tovább utazott ország ába. A fejedelem érke­
zése csak estére volt jelentve, s egész váratlanul érke­
zett délelőtt a kiállításba. A jegyszedők azonban még 
a kapuban ráismertek, jelentést tettek az igazgató­
ságnál s csakhamar gróf Zichy Jenő jelent meg a 
vendégek üdvözlésére. Legelőbb is a közlekedési mi­
nisztérium pavillonjába tértek, aztán az iparcsar­
nokba s erdészeti pavillonba. A Fischer-féle majoli-
kákból a fejedelem vásárolt is hétszáz forint árut. 
Megvett két csinos órát, egy képet, két csutorát s 
négy virág-poharat. A fiatal herczegnek pedig a Ru-
dolf trónörökös számára készült kocsi tetszett meg. 
A három csarnokban mindent alaposan megszemlél­
tek, a fejedelem vett még egy vízszűrőt és sokáig 
nézte a trónörökös vadász-zsákmányait. Majd a 
Dobos-féle vendéglőben reggeliztek s aztán elhajtat­
tak. Sándor fejedelem a búcsúzásnál megígérte, hogy 
szeptember hó első felében hosszabb időre eljő hoz­
zánk s akkor megnéz mindent, a mire most nem volt 
ideje. Este még ellátogatott az operaszínházba, hol 
épen díszelőadás volt a francziák tiszteletére. Az 
előadást azonban nem várhatta végig, mert a vasút­
hoz kellett sietnie. 

Lajos bajor királyt e hó 15-ikére vagy 16-ikára 
Budapestre várták. A király a legszigorúbb inkogni-
tában jön a kiállítás megtekintésére és b. Lipthay 
palotájában fog lakni. E hir azonban nem bizonyos. 

Kiváló vendégek. A franczia kormány kiállítá­
sunk tanulmányozása végett Marteau Amédée kon­
zult küldi Budapestre. Marteau egy évvel ezelőtt ha 
sonló küldetésben megfordult már Magyarországon, 
midőn t. i. a franczia kormánytól utasítást kapott, 
hogy a magyar mezőgazdasági állapotokról jelentést 
tegyen. Tartalmas jelentése akkor hivatalos utón ho­
zatott nyilvánosságra. Ezúttal hazánk ipari képessé­
géről fog jelentést tenni. A kiküldetés Foucher de 
Careil gr. bécsi franczia nagykövet indítványára tör­
tént, ki ez alkalommal is hazánk iránti élénk érdek­
lődésének adta tanújelét. Az angol kormány küldötte 
kiállításunk tanulmányozása végett szeptember hó­
ban érkezend meg. Az olasz kormány részéről Mi-
raglia Miklós időzik Budapesten. Petrovics szerb 
pénzügyminiszter már több nap óta rendes látoga­
tója, a kiállításnak. Kühnemann Frigyes kereske­
delmi tanácsos Berlinből, ki az 1879-ik évi oly sike­
rült berlini iparkiállitásnak elnöke volt, a kiállítás 
megtekintésére szintén Budapestre jött. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
L a p u n k m a i s z á m á b a n kezdjük meg 

Verne Gyula legújabb regényének közlését. 
E regény, melynek czime «Sándor Mátyás*, 
franczia nyelven még nem jelent m^g és a ma­
gyar fordítást a készülőben levő eredeti kiadás 
kefelevonataiból eszközöltettük. A regény ma­
gyar kiadására a kizárólagos jogot megnyertük. 
A hírneves franczia iró sok regényét olvasta már 
a (Vasárnapi Ujság» közönsége, de kétségkívül 
egyet se nagyobb érdekkel, mint ezt fogja olvasni, 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
melynek fő hősei magyarok és színhelye a monar-
khia területén fekszik. Az elbeszélés tanulságos 
része, valamint a mulattató is, Verne Gyula leg­
híresebb és legnagyobb méltánylásban részesült 
müvei mellé sorozható s midőn a magyar kiadás 
jogát, az eredeti franczia metszvényekkel együtt 
megszereztük, annak véltük tanújelét adni, hogy 
a ((Vasárnapi üjság» nem kiméi költséget, se fá­
radságot, hogy olvasóinak mindinkább fokozódó 
igényeit minden irányban kielégítse. 

A magyar tud. akadémia könyvkiadó vállalata-
ból nagy érdekű munka első kötete hagyta el a sajtót, 
s küldetik szét a megrendelőknek : 'Anglia története 
korunkban*, irta Mc Carthy Justus, fordította Szász 
Béla. A három kötetre terjedő műnek első kötete. 
Carthy oly korszakot ír le, melyet maga is átélt, 
kezdve Anglia ujabb történetének fonalát az 1837-dik 
év ama napjától, melyen Viktória királynő trónra­
lépett. A mai Anglia története nemcsak érdekes 
mindenkire, hanem tanulságos is minden tekintet­
ben, mert egyetlen államban sincs annyira kifejlődve 
a társadalom, az irodalom, a közgazdaság, átalában 
a modern élet szellemi és anyagi intézményei, esz­
közei, mint Angliában. Különösen fontos korszaka 
Angliának Viktória királynő uralkodása. IV. Vilmos 
halála Anglia alkotmányos történetének egy régibb 
korszakát rekesztette be, Viktória királynőé pedig 
megkezdte az uj alkotmányos korszakot. A személyes 
kormányzat sirba szállt IV. Vilmossal. Az igazi al­
kotmányos, parlamenti kormányzat Viktória királynő 
uralkodásával fejlődött arra a fokra, a hol most mint 
példány áll a nemzetek előtt. Hogyan fejlődött, mik 
történtek közben, Carthy erőteljesen festi. A törté­
netíró nagy nyugalmával és higgadt ítéletével szól. 
Se a pártok, se az udvar felé nem hajlik. Korának 
történetét korának futólagos és változó áramlatai, 
szenvedélyei nélkül, de mély hazaszeretettel tár­
gyalja. Nemcsak az elme tanulhat tőle, hanem a sziv 
is fölmelegülhet, a kedély pedig élvezi az előadást, 
mely tömöttségével, plasztikájával és ékes stíljével 
hat mindvégig. Szász Béla szépen és nagy gonddal 
fordította a jeles müvet, melynek első kötete 3 forint­
jával kapható. 

Az országos statisztikai hivatal könyvtárának 
s térképgyűjteményének czimjegyzékét állította össze 
60 nagy ívnyi vaskos kötetben Findura Imre, a hi­
vatal könyvtárnoka s nagy szorgalommal betűrendes 
tartalomjegyzéket is készített hozzá. A könyvtár a 
legjelentékenyebb szakkönyvtárak közé tartozik; 
17,239 kötet van benne, melynek több mint egy 
harmada statisztikai (főkép a külföldi statisztikai ki­
vonatok cserében megküldött kiadványai) s ezen­
kívül egy jelentékeny rész a mezőgazdaság. A Ma­
gyarország leírására vonatkozó művek is szokatlan 
nagy számmal vannak a becses gyűjteményben s 
köztök van egy ritka régi mű. A könyvtár nem nyil­
vános ugyan, de a szakférfiak szép számmal használ­
ják, ugy hogy a múlt évben 3833 művet kölcsönöz­
tek ki. A katalog, mint a statisztikai s nemzet­
gazdasági irodalom jegyzéke is becses. Könyvárusi 
utón 3 forintért szerezhető meg. 

Kossuth iratainak összevont népies kiadásából 
(szerkeszti: Helfy Ignácz, kiadja az Athenaeum) 
megjelent a 7. és 8. füzet. Az előbbeni füzet Kossuth 
Lajos southamptoni megérkezésének képével, az 
utóbbi pedig Kossuth Lajos húga, Ruttkayné-Kos-
suth Lujza asszony arczképével van ellátva, ki je­
lenleg Kossuth háziasszonya, agg napjainak támasza 
és hű társa. A füzetek ára egyenkint 30 kr. 

Munkácsy uj festménye. Munkácsy már csaknem 
egészen bevégezte uj festményét, mely a németek 
nagy zeneköltőjének Mozartnak utolsó óráját tünteti 
föl. A művész nemcsak sok festészeti tanulmányt 
fordított e képre, hanem a Mozart életére és művé­
szetére vonatkozó adatokat is szorgalmasan tanul­
mányozta. Párisi műtermében, a festmény körül, 
egész könyvtárt tesznek a Mozart életét tárgyaló mü­
vek. Egyik külföldi lap igy ir Munkácsy legújabb 
festményéről : 

Ép oly nagy, minő a hires Müton-kép és társda­
rabja is annak, noha kompozicziója gazdagabb. Puha 
karosszékben ül a haldokló zeneköltőnek törődött 
teste; arcza halovány, mintha a túlvilág vetné reá 
árnyékát. Karjai már zsibbadtak, de azért nagy ne­
hezen fölemelkednek még, hogy megadják az ütemet 
a requíemhez, melyet a haldokló mester négy ba­
rátja énekel. Ez a khorus elsőrangú müvészalkotás ; 
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a négy fej a legjobbak közül való, melyeket Munkácsy 
valaha festett; meglátszik e négy alakon, hogy tit­
kolják mély gyászukat, s a szomorúságnak s színlelt 
nyugalomnak vegyülékét soha senki ugy vászonra 
nem vetette, mint legújabb képén a nagy magyar 
festő. Sokkal megrendítőbb persze a szék mögött álló 
alakok kitörő fájdalma; az egyik Mozart nővérét áb­
rázolja. Az alakok és az egyszerű, világos szoba har­
móniája öregbiti a csaknem kész mestermü hatását, 
mely a világ műértő köreiben bizonynyal egyhangú 
tetszésre fog találni. Hogy milyen lelküsmeretesség-
gel és mekkora szorgalommal dolgozik festményein 
a mester, megmutatták ama tanulmányok, melyek 
Krisztus-képeivel együtt voltak kiállítva ; a Mozart­
képhez is tömérdek vázlatot és tanulmányt készí­
tett Munkácsy s ezek közül nem egy kész festmény­
nek is beválik. A mester bejárta most is Paris 
külvárosait s nem kiméit sem költséget, sem fárad­
ságot, hogy uj képéhez alkalmas modelleket sze­
rezzen. Szokása már, hogy tél idején fáradhatlanul 
dolgozik egy-egy nagyobb képen s nyáron luxem­
burgi jószágára vonu 1. Ez a birtok valóságos pa­
radicsom ; hosszú, árnyas liget vezet a pályaházból 
a gyönyörű parkba, mely a mester pompás kastélyát 
körülfogja. É falusi magányt Paris legszebb modell­
jei népesitik be s Munkácsy szorgalmasan festi apró, 
kedves családi képeit, melyeket ritkán láthatunk ki­
állításainkon, mert egyenesen a festőállványról ke­
rülnek a vevők kezébe. E művészi játékokban keres 
üdülést a mester komoly, nagy munkája után. 

A budai várszínház ügye. Feleki igazgatónak 
visszalépése következtében a társulat konzorcziummá 
alakult, s kérte a budai szinügyi bizottságot, hogy 
októbertől kezdve megkaphassa a várbeli színházat, 
a Feleki által élvezett subvenczióval. A bizottság 
azonban nem volt hajlandó erre, miután a társulat 
nem nyújthat elég biztosítékot, másrészt pedig a 
nemzeti színház igazgatósága is hajlandónak mutat­
kozott, hogy hetenkint három-négy előadást tart. 
A belügyminiszter később kérdést is intézett a nem­
zeti színház igazgatóságához, s ez terjedelmes jelen­
tésben és a költségek kiszámításával együtt előter­
jesztést tett. E szerint a várszínház átvételét a nem­
zeti színház minden nehézség nélkül ismét elvállal­
hatná s jelenlegi személyzetével és műsorával a vár­
színházban is működhetnék. Az egyetlen akadály a 
budget előteremtése volna, melyet azonban az igaz­
gatóság a közönség támogatása mellett könnyen le­
győzhetni remél. E szerint majdnem biztosra vehet­
jük, hogy a várszínházát a téü idényre a nemzeti 
színház igazgatóságának fogják átadni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az erdélyi közművelődési egylet alapító tagjai 

közé lépett Bausznern Guidó szász képviselő, ki vá­
lasztóihoz intézett levelében is a magyar állameszme 
támogatására inti a szászokat. Az alapítók közé lé­
pett legújabban Szász Károly ref. püspök, Rud-
nyánszky Ferencz pestmegyei bizottsági tag és Zseny 
József peetmegyei aljegyző 100—100 forinttal. 

Az egyesület bizottsága a fürdő-orvosokat és 
ügyvédi kamarákat is felszólította, hogy az egylet 
érdekében hassanak. Behatóan indokolt kérelmet, 
valóságos emlékiratot küldött az egyesület a herczeg-
primáshoz, a főváros főpolgármesteréhez, külön-kü­
lön krőleveleket az összes érsekekhez és püspökök­
höz, a nagy prépostokhoz és rendőrfőnökökhöz, a 
kanonokokhoz es plébánosokhoz. A protestáns püs­
pökök fölkérettek, hogy körlevelekben szólítsák fel a 
lelkészeket és tanítókat a gyűjtésre ; a hazafias luthe­
ránus lelkészekhez már korábban küldtek gyüjtőive-
ket. Az ország alispánjai és polgármesterei, egy-
kettő kivételével — megindították már a gyűjtést. 
A bárczakönyvekből eddig 50,000 frt értékű bocsát­
tatott ki. Az összegek, naponkínt, nagyobb kolozs­
vári pénzintézeteknél helyeztetnek el. Az egylet 
egyik védnökévé Trefort Ágoston miniszter fog fel­
kéretni. A hadseregből is egyre többen jelentkeznek, 
kik az egylet tagjaivá óhajtanak felvétetni. 

A magyar vidéki hirlapszerkesztők és kiadók 
kongresszusa augusztus 24—25-ik napjain lesz. 
E hó 23-ikán este érkeznek, s a tanácskozásokat az 
irók és művészek társasága helyiségében tartják. 

MI UJSÁG? 
A trónörökös levelet irt közelebb Jókainak Bala­

ton-Füredre az irodalmi nagy vállalat ügyében; e 
levél végén a főherczeg kifejezi reményét, hogy a 
füredi időzés javára válik Jókai egészségének, *& mit, 
teszi hozzá, kíván hű Rudolfja.» 

Franczia vendégeink a vidéken. Távirati tudó­
sítások adnak hírt a franczia vendégek felsőmagyar­
országi kirándulásáról és a legszívesebb fogadtatás­
ról. A fővárosból utazókat a késő esti óra daczára 
Gödöllőnél is sokaság várta. Rozsnyón e hó 13-án 
kora reggel nagyon fényes fogadtatásban részesültek. 
A város nevében Tölgyi tanár mondott üdvözletet 
és Coppée válaszolt rá. Dobsinán Fáy főispán, Szon-
tágh Bertalan^alispán is megjelentek a fogadásra, s 
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gr. Andrássy Manó nagy melegséggel üdvözölte őket 
Aztán kocsikon a hires jégbarlanghoz vonultak, mely 
800 lámpával volt kivilágitva. Tiszteletekre Dobsina 
város rendezett ebédet. A társaság a lakoma után 
kocsikon Poprád felé indult. Útközben a falvakban a 
lakosság az utczára gyűlt és ugy üdvözölte a vendé­
geket. Virágvölgyön a fürdővendégek és Poprád vá­
ros küldöttsége fogadta a vendégeket. Hornyai Kál­
mán mondott sikerült üdvözletet. Poprádon a fürdő­
közönség hölgyei szintén virágokat nyújtottak át a 
vendégeknek. Innen a társaság Tátrafüredre indult. 
A fürdő-bejáraton franczia és magyar lobogókkal 
díszített diszkapu volt felállítva «Isten hozta» fel­
irattal. A vendégek megérkezésekor a zene a •Mar­
seillaise* és «Rákóczi* indulókat húzta. A diszkaput 
bengáli tűz világította meg. A nagyszámú közönség 
a vendégek megérkeztét lelkes éljenzéssel üdvözölte. 
E hó 14 én kirándulás volt a Tátrába. 

A Deák-szobor nagy ülő alakja és az «Allamböl-
csességn-et példázó alak már a Schlick-féle öntőinté­
zetben vannak s közelebb öntés alá kerülnek. A "Ki­
egyezési allegóriájának mintája is kész, az utolsón, 
a «Hazaszeretetéén, még csak az utolsó simítások 
vannak hátra. Pár hét múlva ezek is az öntőinté­
zetbe kerülhetnek. 

Munkácsy egyik rokonához irt levelében azt tu­
datta, hogy szeptember második felében vagy októ­
ber hó elején haza jön, hogy a kiállítást megtekintse. 
Már előbb is hazajött volna, ha nagy müve • Mozart 
utolsó perczei», melyen még sokat kell dolgoznia, 
vissza nem tartóztatná. 

A szabadságszoborra eddig 119,249 frt gyűlt 
össze. A gyűjtéseket még folytatják, s reménylik, 
hogy az országgyűlés támogatását is megnyerhetik. 

Kele tre utazók. György Endre képviselő, Réthy 
László régész, Inkey Béla geolog, Strausz Adolf, 
Nóvák Bertalan a Balkán félszigetre utaztak, hogy 
ott közgazdasági, történelmi, néprajzi, archneologiai 
és geológiai tanulmányokat tegyenek. Tapasztalatai 
kat irodalmilag is érvényesíteni fogják. 

Ki tünte tések . Az operaház építésénél érdemek 
szerzett férfiak közül ujabban öten kaptak érdemje­
leket. Lotz_ Károly, az «Olympus» kitűnő festője, 
harmadosztályú vaskorona-rendet; székelyföldvári 
Szilágyi Rajos min. főmérnök, Scholtz Róbert mű-
festő és Zellerin Mátyás gyártulajdonos a Ferencz 
József-rend lovagkeresztjét; Brandt Vilmos mérnök 
pedig koronás arany érdemkeresztet. 

Jubi leum Balaton-Füreden, fxsy László, b.-fü­
redi fürdőigazgató e hó 17-én ünnepli meg fürdő­
igazgatóságának 50-ik évfordulóját. Ez alkalommal 
nagyszámú tisztelői élénk óvatióban fogják részesí­
teni az érdemes igazgatót. 

S z e n t László szobra Nagy-Váradon. Szent 
László városának, mint N.-Váradot szokás nevezni, 
van egy díszes tere, s azon egy szobor, mely a nagy 
király emlékét volna hivatva örökíteni abban a vá­
rosban, hol egykor oly nevezetes szobra állt 
I. Lászlónak. De ez a szobor végtelenül gyarló. Most 
maga a papság indított mozgalmat, hogy végre illő 
szobor díszítse a várost, és hirdesse a nagy király 
emlékét, melyhez N.-Várad oly forrón ragaszkodik. 
A nagyváradi r. kath. esperesi kerület papsága ez 
ügyben értekezletet tartott Nemeskey Andor várad-
velenczei plébánosnál, s elhatározta, hogy a szobor 
ügyében mindent elkövet, megnyeri az egyházmegye 
többi kerületét is . Azon lesznek, hogy mikor a nagy­
váradi várnak török kézből való visszahóditása két-
százados évfordulóját 1892-ben megülik, akkorra 
szent László szobrát már fölállíthassák. 

A t Jogtudományi Közlöny* auguszt. 1 í-ki száma 
(33-ik) a következő tartalommal jelent m e g : 

Felebbezés illetékügyekben. — (Az illeték megálla­
pítása az ingatlanok átruházásánál, az időközi válto­
zások tekintetbe vételével.) x.-f y. — A folytonos és 

folytatólagos btincselekvények tana. Dr. Balogh Jenő-
*o1- — Törvénykezési Szemle: Válasz egy nyilt kér­
désre. Dr. Illés Károly nyűg. kir. ügyésztől. — 
A jelzálogos keresetekről. Dr. Oesterreicher Samu 
budapesti ügyvédtől — A honti esethez. Dr. Fayer 
László egyetemi magántanártól. — Országos ügyvéd-
gyűlés. Indítvány. Dr. Eönai János fogarasi ügyvéd­
től. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. - A magyar 
királyi pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. — 
Kivonat a «Budapesti Közlöny.-ből. 

HALÁLOZÁSOK. 
LIPOVXICZKT ISTVÁN nagyváradi püspök elhunyt e 

hó 12-én hosszas betegeskedés után 71 éves korában. 
A katholikus főpapság egyik legkitűnőbb tagja volt, 
s hogy már évek óta nem szerepelt, súlyos betegsége 
okozta. Tizenkét év óta el sem hagyhatta szobáját, 
hacsak gyalogszéken olykor, nagy ritkán ki nem vi­
tette magát a püspöki rezidenczia parkjába. Csúzos 
bántalmakban szenvedett; mozogni, állni sem birt, 
kezét sem használhatta. Személyes tevékenységtől 
egészen meg volt fosztva, de a múltban vallási, 
hazafiúi és társadalmi kiváló tevékenységgel 
működött, s betegen is sokat tett a közművelő­
dés, a művészeket érdekében. Megíratta a vá-
radi püspökség történetét Bunyitay Vinczével, 
ki nemcsak nagy terjedelmű, hanem jeles mü­
vet is adott abban történelmi irodalmunkban. 
Székesegyházát művészileg restauráltatta Storno-
val. Hazafias érdemeiről egész sorozatot beszél a 
halálositélet, melyet a szabadságharcz után mondtak 
ki rá. Arad várában 1853-ig voit elzárva, azután Esz­
tergomba internálták, hol nem lehetett egyéb, mint 
primási könyvtárnok. Lipovniczky a szabadságharcz 
alatt Komárom plébáosa volt, s tűzvész, ostrom, 
hagymáz és kholera közt példásan teljesítette kötes-
ségét. Ezért ítélték el, ezért mellőzték 1860-ig. Ek­
kor uj idők következvén, Érsekújvár plébánosa lett, 
majd esztergomi kanonok, azután czimzetes püspök, 
1868 végén pedig nagyváradi püspök. Egyházmegyé­
jében iskolákat, templomokat emelt, segité a sze­
gény papokat, a szegényeket. Neve, emlékezete ál­
landó marad. Hűlt tetemeit e hó 17-ikén helyezik el 
örök nyugalomra. A temetési szertartást Zalka János 
győri püspök fogja végezni. A ravatalt a. rezidenczia 
nagy termében állították föl, és koszorúk lepik el. 
József főherczeg, ki a hazafias főpapot nagyra be­
csülte és többször meglátogatta, szintén küldött ko­
szorút, a halálhír hallatára pedig a következő távira­
tot dr. Rómer Flóris kanonokhoz : «Barátomnak egy 
jobb világra költözését mély fájdalommal gyászo­
lom. Emlékét hiven őrzendem keblemben. Kérem 
Sándornak (az elhunyt püspök öcscse) legbensőbb 
részvétemet nyilvánitani. A koszorút, a hogy kész, 
elküldendem, tegye maga helyére.» 

TELEPY GYÖRGY, a nemzeti színház veterán tagja, 
elhunyt e hó 12-én a borsodmegyei Tárd községben, 
91 éves korában. Telepy Károly jeles festőnk, a 

"pzőművészeti társulat műtárnoka, édes atyját gyá­
szolja benne. Régen visszavonult a színpadtól, még 
1856-ban, s aztán még csak egyszer lépett föl 1871. j 
márczius 26-ikán, midőn szini pályája ötvenéves em­
lékét ünnepelte. Ugyanakkor közölte lapunk is az 
érdemes veterán életrajzát és arczképét. (1871-iki 
14-iki számunk.) Komikus szerepekben vette nagy 

ihasznát nemzeti színházunk, melynek megnyíltától 
ezdve tagja volt. Nyugalomba lépve, még sok tevé-
enységgel rendelkezett, s Diós-Győrnek bírája lett. 

A nemzeti színház képviselőt küldött temetésére 
és koszorút koporsójára. 

Elhunytak még a közelebbi napok alattt: báró 
WESSELÉNYI ISTVAN, az erdélyi főrangú körök egyik 
kedvelt férfia, 49 éves korában, Dragon. •— Seprősi 
CZÁRÁN EMÁNUEL, Aradmegye egyik leggazdagabb 
birtokosa, 72 éves korában, Aradon, honnan a holt­
testet a seprősi családi sírboltba szálitották. — BA­
ROSS GÁBOR, Földes nagyérdemű ref. lelkésze, ki a 
földesiek egykori szilaj erkölcsét megszelidité, az 
iskolát virágzóvá tette, csinos tanítói lakot építtetett, 
uj harangokat öntetett, a templomot megujittatá, a 
lelkészi gyámintézet vagyonát és népiskolai árva­
pénztárt is gyarapitá, buzgón gyűjtött és maga is ál­
dozott minden nemes jó ügyre. — KUCHAREK FIR-
MUS páter, a ferenczrendiek eperjesi kolostorának 
veteránja. — ZSUTHY JÁNOS, Temesmegye volt árva­
széki elnöke, 78 éves korában, Temesvártt. — SZÉLL 
ANTAL földbirtokos, 80 éves korában, Bucsun. — 
GAJZÁOÓ LÁSZLÓ, 53 éves korában, Kolozsvártt. 

SZILASSY ISTVÁNNA szül. Ivánka Etelka, Pestmegye 
volt alispánjának köztiszteletben élt neje, 59 éves 
korában, Dánoson, s Pándon a családi sírboltban 
temették el. — Ozv. MANDICS ANDRÁSNÉ szül. Oroszi 
Anna, 63 éves korában, Huszton. — BORNEMISSZA 
BOLDIZSÁRNÉ, a fővárosi államrendőrség főfelügyelőjé­
nek neje. — SZALAY LAJOSNÉ, a czeglédi független­
ségi pártkör elnökének felesége. •—VARGHA KÁRÓLYXÉ 
szül. Kolmer Gizella, megyei állatorvos neje, Belé-
nyesen. — Ozv. TAMÁSSY BOGDÁNNÉ szül. Korbuly 
Anna, 73 éves korában, Kolozsvártt. — NAGYJÁNOSNÉ 
szül. Bartha Erzsébet, 70 éves korában, Makón. 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. ír 
Heine . (Egy fenyő áll). Csinos. Bár le van már 

magyarra fordítva, egyszernél többször i s ; ha akad 
hozzá való egy pár hasonló apróság, szívesen kö­
zöljük. 

G. Bár szerk. üzenetet nem kívánt, mégis üzenünk. 
Sikerült génre részletek vannak benne, de itt-ott hosz-
szadalmasságba téved. Pl. a 4. 5. 6. versszakot egy-
gyel kellene helyettesitni; mi szükség itt arra a hosszú 
lólekzetvételü neki-készülósre. Mit súgott a menyecske 
a • biztos >-nak ? nem található el. Ily apró szeplők 
sokot rontanak a különben érdekes költeményen, 
melynek a diákok megjelenése (bár itt-ott szintén el­
nyújtott részletekkel) uj sajátlagos érdeket kölcsönöz. 
Nem ártana újra dolgozni. 

Lelkesedésem. «Csináltam országos kiállításunk 
dicsőitésére». No, igazán csinált lelkesedés ; nem ké­
rünk belőle. 

Vigasz. Jőni fog. 
Az öngyi lkos . Tehetségre mutat. Figyelemre 

méltó a lélektani mozzanat megfigyeléseért, valamint 
a formára fordított igyekezetért. Csak hogy még a 
kezdőség nagyon megérzik rajta, s csak a fejlő­
désre és a jövőre nyújt biztató reményt. — A más 
kettő már sokkal gyöngébb. 

SAKKJÁTÉK. 
1343, számú feladvány. Mazel E.-töl. 

Sötét. 

• be dYÍlágOS" ' « h 

Világos indul s a harmadik lépésre mat to t m o n d . 

Az 1338. sz. fe ladvány megfejtése 
Berger J.-től. 

Megfejtés. 
világos. SBtel. 

1. M— 3 . . . . . . . . . H h 8 - g 6 (a) 
i Vdl—al f... — Kdí—c5 
3. Va1-g7-__ . . . .-_ t. sz. 
4. V g 7 — g l — a 7 — d 4 matt . 

1. ... Kd4—c5 
2. Vdl—al „ . .._ HhS-g6 (b) 
3. Val—g7 stb. 

o. 
2. Hf7—t sz. 
3. Val—e5 f . . . . Kc5—b6 
%. Ve4—d5 matt. 

Helyesen fejtették m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársasáq nevében: 
Exner K. — Tarnóczon: Németh Péter. — Szirákon : 

Brauner Gyula. — A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Augusztus hó. 
Nap Katholikus ét protstUns GSrog-0roS7 Izraelita 

16 V D 12 Joakhim o. D 11 Rókus 4F12Elf.7g. 5 
17 [1 Anasztáz pk. h. Angaszta 5 Enszigniusz '< 8 
18 K Ilona császárnő Agapit 61'rnnk szinf. 7Jer.f.m. 
1!) 8 Lajos pk. Szébolt 7 Domécz vt ; 8 
80 C István király István király 8 István királj 9 
81 1' Bernát apát Adolf 9 Mátyás ap. lORachel 

n S Timót vt. Timót lOlőrinczvt. llS.K.Sl. 
Hnldváltowsai: "© Első negyed 17-én 3 óra 3 pk. délután. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Franczia vendégeink. — Petőfihez! (Fran­

cois Coppée.) Költemény. Ábrányi Emiltől. — Ho­
mokból font kötelek. Begény. — Sötét lapok. A fegy­
ház és lakói. Kempner Miklóstól. — Sándor Mátyás. 
Verne Gyula regénye. Francziából fordította Huszár 
Imre. — A házi-iparcsarnok. Gömöri szoba. — Me-
ran grófnő. — Egy magyarországi fővezér kivégezte-
tése Prágában. Dr. Molnár Antaltól. — A honi ipar­
művészeti vállalat Andrássy-uti csarnoka és kiállí­
tása. — A francziák Budapesten. — Az országos ki 
állításról. — Irodalom és művészet. — Közintézetek 
és egyletek — Mi újság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : A Budapestre rándult franczia írók és 
művészek. — Lesseps Ferdinánd. Gouzien Armand. 
Coppée Ferencz. Massenet Gyula. Delibes Leó. Clairin 
György. Bops Felicien. Fleury Róbert Tony. — Gö­
möri szoba az országos kiállítás házi ipar pavillonjá-
ban. — Az illavai fegyház. — Sándor Mátyás. Verne 
regénye. Két képpel. — Meran grófnő. 1. 1832 ben. 
2. 1882-ben. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Nyers selyem bastruhá-
k a t (egész selyem) 9 f r t 3 0 k r . 
egy teljes öltönyre, valamint ne­
hezebb minőségeket is, szállít, legkevesebb két 
öltönyre valónak megrendelésénél, vámmente­
sen a házba, Henneberg G. (kir. udvari szállító) 
selyemgyári raktára, Zürichben. Minták posta­
fordultával. Levéldij a Svájczba 10 kr. 
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Egy hatszor hasábzott petit sor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden igtatás ntán 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12 , és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

A • Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számara Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stephansplatz Nr. 6. 

LEÁNYAINK ÉS FIAINK 
EGV\ÉIlAi\Y JELEAKT STAE'LMiiW A CSALÁDI ÉlETBOL 

Irta Fordította 

LEGOUVÍ ERNŐ. TELEKI JÓZSEF. 
Ara fűzve 2 frt. Diszkötésben 2 frt 80 kr. 

Tarta lom: Szerző e lőszava . — Forditó e lőszava. — Két diplo­
mata anya . — «A király-asszonynak*. — A nagyanya é s u n o ­
kája. — Lili k isasszonynak, Par i sba . — Egy g y e r m e k e m l é k e ­
z e t e . — A v e r s e n y i r á s . — K é t f e l é b r e d é s . — Az erkölcsi oltóág. 
— Egy jött-ment. — A kis mankós-tündér. — Prié János. 
— E^y tudatlan tudományos utazása szobája körül (1-ső 
töredék). — A vak Jakab három foglalkozása. — A legelső 
jelenség. — A király fivérének nevelése. — Az udvarias­
ság..— A kinek a leánya nem akar helyesírást tanulni. 
— Ötféle nevelés. — Egy nehéz gyógyulás. — Tisztelet az 
öreg-kornak. — Becsületesség a gyermekkorban. — Egy 
állhatatos anya. — A gyermekek és a szolgák. — A hagy­
mákból épült ház. — Egy tudatlan tudományos utazása 
szobája körül (2-ik töredék). — Kontárkodás a nevelésben. 
— A fájdalom megmentő ereje. — Egy megbocsátható 
bűn. — Negyvenezer frank története. — A tekintély. — 
Az egyéves önkénytes hazaérkezése. 

A NŐK ERKÖLCSI TÖRTENETE. 
Irta Fordította 

LEGOUVÉ ERNŐ. FELEKI JÓZSEF-
Ara füve 1 frt 50 kr. 

Tartalom: I. A leány. — II. A szerető . — III. A hi tes tá i s . 
IV. A z a n y a . — V. A n ő . 

ATYA ES FIU 
A TIZENKILENCZEDIK SZÁZADBAN. 

Irta Fordította 

LEGOUVÉ ERNŐ. FELEKI JÓZSEF. 
K E T K Ö T E T . 

Ara fűzve 1 frt. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
Tarta lom; I. köt. Gyermek- é s serdülőkor . II. köt. Ifjúkor. 

BEATRIX 
VAGY 

A S Z Í N M Ű V É S Z E T I S T E N N Ő J E 
SZÍNMŰ ÖT FELVONÁSBAN. 

Irta Fordította 

LEGOUVÉ ERNŐ. FE LEI JÓZSEF. 
Ara fűzve 40 kr. 

I-só cs. kir. kizár, szabad- újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
sérvkötő Politzeitól; ez rugók nélkül van, tisztin ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idö alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legeröfeszitobb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökböl. függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrböl. A szarvasbőr 
és gummi suspensorinmok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Héhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, praser-
vativumok, gnmmiharisnyák s mindennemű gummi áruczikkek. 
Sérvkötőknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Hegrendeléseket utánvétel mellett elfogad 
PAIIT7PR Miatt cs. kir. szab. sérvkötó-készitő, tvl i l lLLU MVlk Budapesten Deák Ferencz-utcía. 

Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldaliinak darabja 
6—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenöcs. Egy tégely ára 3 frt 60 kr. 
Az 1885. évült, kiállításon a ZXTDL csoportban kiállítva. 

Most vagy soha! 
T ö b b ezer darab különféle belhoni a lakú mütajték pipát 
és valódi tajték szivarszipkát borostyánkő szopóká 
tömeges vásárlás folytán WF" f e l e á r o n TW megvet tem és igv azokat oly rendkívüli olcsó áron bocsájtom 
eladásba, hogy alig munkadija van fizetve. Minden darab 

csak 1 forint 15 kr. 
V a l ó d i m ű t a j t é k p i p á k , chinaezüst kupakkal, 
csikós, debreczem, Rákóczy vagy magyar makrapipák, 
egyenes vagy csutorás szár- / ,«n|r 1 f P f 1F. t r 
ba, a legfinomabbak darabja t o d i B 1 II t 10 ü l • 
Valódi tajték szivar- és szivarkaszipka, valódi boros­
tyánkő szónokával, művészies faragványokkal, állatok­
kal, virágokkal, diszes farag- aanh 1 fW iK hr 
ványnyaí, b á r s o n y tokban, VÖOn l H l 10 A l . 
Valódi mütajték török csibuk pipa, pompás, kényelmes 
állású, hosszú, szagos meggy- aaqh 1 f r l 1K I -
fa szárral, szopókával együtt t P O l 1 111 l g i f i 
Megjegyzendő, hogy tajték-áruim oly gyönyörűen szí­
vódnak, hogy minden dohányzónak 

é l v e z e t n é z n i . 
tehát mindenki saját érdekében, minél előbb tegye meg­
rendelését, mivel a készlet a rendkívüli olcsóság miatt 
gyorsan kifogy. 

Egyedüli megrendelési czim: 2020 

FEKETE GYULA ta j t ékárns , 
Wien. V, IIiiii<Mliiirnimfniss<! Nr. 18II. 

Poszté- és gyapjú-szövetek 
valódi színben, csakis jó anyagból, méterje 
1 írttól följebb, maradékdarabokbam 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Minták, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, IS kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. Tuchiabriks-Nieder-
lage ,,Znm weissen Lamm" Brttzui. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREIE 

9**ü3&*&. 

RttSliUNÍ. 

HAU t. 

A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá 
és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisseségét 
föntartják. Ez eltér az eddigi közönségesen használt 
glycerin-illatszerektől, melyek a glycerinen Ijivttl semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 

^ előnyeivel bír Darabja 35 kr. 

Pár i s i hölgypor (legfin. pondre de ríz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégie a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ^gy férfiaknál is borotválás után nagy ked-
veltségnek* örvend. — Egy dobu ára 50 k r , (fehér és 

rózsaszín) tollal 1 frt. 

K é z m o s ó - p o r iSSffiKS^Í ÖE 
ta t lanabb arcz- és kézbőr-tisztító szer. 1 doboí ára 50 k r . 
Ronge végéta l arczpirositó, ára 50 kr. 
Török Miset gvógysserésznél, Budapest, király-vtexa 12. 
"3B~ Hamisított páris i hölgypor-tól óvakodni tessék. 

,Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, va­
lamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

Dr. L e n g i e l F. 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv % föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arciot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ-
keiő reggelen majdnem ésirevehetetleB 
Íiikkelyek válnak le a bőrről, minek 
olytan ei gyöngéddé éa fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arczon támadt redőket és himlőhelye­
ket, fiatal arcz szint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség ét 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplőt, máj-
roltokat, anyajegyet, orrvörösséget, bőratkát és minden 
ágyéb bŐrszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta­
sítással együtt 1 frt 50 kr.; postán küldve 10 krral több. 
F6 l a t i t Magyarország; számára órök József, gyógy-
zserésznél, Bndapast király-utcza 12 szám; Poiaonyban 
P l s i tory Bódog, gyógysz. Temesváron Tarciay József 
gyógyss. Zágrábon Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél. 

hL%lúÉségfigpl].ft.! 
Külföldi divatkelmék mintadarabjai után saját mű­
termemben készülendő női kabátkák, felöltők, mail­
ül Iák és esőköpenyeket ajánlom a n. é. hölgy közön­
ség ügyeimébe. Nagy választék gyermek-köpenyek, 
női bundákéi karmantyúkban. Mérték utáni rende­
léseknél különös szakavatoltság. Bnhái, menyasz 
Sionyi kelengyék a legizlésesebben készülnek. — 
Gyászruhák kívánatra 8 óra alatt készek. — Különös 
figyelembe ajánlom Berlin legkitűnőbb gyáros tricot-
derekait, melyek nálam minden szín és nagyságban 
kaphatok. — Tisztelettel 

ROTH PÉTER 
B u d a p e s t . I V , k i g y ó u t e z a 3 . s z á m . 

1885. iinir. 1 0 4 . sz. 1885. aug. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL 
TABTALOM: 

Egy olasz kalandor a múlt sxáiadban. — Huszár Imrétől. 
A immun történetírásról. (II.) — Hunfalvy Páltól. 
i francziák Hátsó-Indiában. (II) — Simonyí Jenőtől. 
le hallja hírét az anyjának. (ív.) Regény. — Páiffy Alberttől. 
Olasz költőkből. Hazámhoz (Felician). — Szeretlek-e ? (Al-

fieri). — Dalok 1—2. (Stecchetti). — A halál (Monti). — 
Olaszból, Kadó Antaltól. 

Az országos tárlat és tanulságai. (L) — Heltai Ferencztől. 
Aristocratia Amerikában. — B. 
Értesítő. Pecz G.: A magyar-hun monda. —-p. — Martba : 

La delicatesse dans l'art. — a. d. — Eibbe : Le Play 
d'aprés sa corespondence. — Mérie : Les erreurs sociales 
du temps présent. —- Leroy-Beaulieau: Le collectivisme 
examen critique du nouveou socialisme. — N. E. — Löw 
és Kubinyi: A szegedi zsidók 1785—1885. —r.— 
A BUDAPESTI SZEILE, mely eddig évenként hatszor Jelent 

meg 80—90 Ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-tol kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető szélei tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze­
linszki György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alnlirt társulat kiade-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásnkra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
m a g y a r irodalmi intézet és könyvnyomda Budagesten. 
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A * . > ^ P o m p á s szépitő szer, 
^J\ J Í ^ ^ ^ ^ ^ W . helyettesíti a rizsport és az arczbőrt állandó széppé 

tm> f o r i n t é r t 

egy adag, használati utasítás­
sal együtt kapható a 

„Magyar korona" gy 
BUDAPESTEN, Kálvin-tér. 

üdévé teszi. — Minden üveghez az orsz. 
vegykisérleti állomás bizonyítványa 

van mellékelve, mely e készít­
mény t e l j e s ár ta l inat -

l a n s a g á t igazolja. w. 

LATZKOVITS A. 

FÉRFIINGEK 
speciális készítője 

ajánlja különlegességeit 
URI DIVATÁRUK 

tlésFEHERNEMUEKBEN 
4v> feltűnő olcsó árakon. 

r. 

i 

!Feltűnést keltő találmány! 
A legújabban föltalált V á s á r h e l y i Alber t - fé le 

8— 
édes tejből néhány perez 
alatt mindenki 

a legjobb vajat 
k é s z í t h e t i ; é s p e d i g 
tejszínből egy perci alatt; 
1. osztályú tejszínből két 

perei alatt; 
közönséges tejből bárom 
perci alatt, s a maradéktej 
kávéhoz, süteménybe és fő 
l é s r e , u g y s z . ha hosszasb 
á l lás k ö v e t k e z t é b e n meg­
s a v a n y o d o t t , túró * kész í ­
t é sre j ó l fö lhasználható . 

E g é p e k tejföl- é s juhte jhez is használhatók. Megrendelések közvet l enül hozzám 
in tézendök , s az ö s s z e g fe le bérmentve előre beküldendő , a maradék p e d i g a szál l í tás 
u tán . Minden gép mel l é használat i utas í tás adatik. 2314 

FEHÉR MIKLÓS. Budapest, IX, üllői iit 25. sz., „Köztelek" 

Á R A K : 
5 l iter teriméjü, hévmérő­

vel , keresztvascsavarok­
kal, irt 7.50, csomago­
lásért 50 krajezár. 

10 l i ter teriméjü, hévmérő­
vel , keresztvascsavarok­
kal , frt 12.50, csomago­
lásért 60 krajezár. 

20 l i ter teriméjü, hévmérő­
vel , keresztvascsavarok­
kal , frt 19 .—, csomago­
lásért 1 forint. 

50 liter teriméjü, hévmérő­
vel , keresztvascsavarok­
kal , frt 3 2 . — , csomago­
lásért 1 frt 50 krajezár. 

8 # ~ Kívánatra nagyobb 
g é p e k is készí t tetnek. 

A Franklin-Társulat kiadásában meg­
jelent és kapható: 

EREDETI KEGENT 

Irta 

Ifj. ÁBRÁNYI KORNÉL 
Ara fűzve 2 frt. 

ZIZULA TESTVÉREK 
cs. k. udvari 

t e k e a s z t a l - g y á r a 
B É C S B E N , 

VI, Sandwirthg-asse, Nr. 2. 
Cs. kir. kizár, szabad, tekeasztalok 

lift kettős, forgatható márványlap­
pal ; az egyik oldal bábukra, a 

másik carambolra. 

A t Franklin -Társulat • kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I . Stefansplatz 6. 

AZ ÁLLAMGAZDASÁGTAJV 
(PÉNZÜGYTAN) 

KÉZIKÖNYVE. 
Irta 

Dr. MAEISKA VILMOS 
köz- és váltóügyvéd, a kassai kir. jogakadémia ny. r. tanára. 

Ara fűzve 3 frt 60 hr. 

I Szőrvesztő por 
(Poudre dépilatoire) 

| Brttning G. C-tőI, M. m. Frankfurtban. "W 
El i smert l egjobb szörvesz tő szer, m é r e g m e n t e s , e g é s z e n 
árta lmat lan, a l e g g y ö n g é d e b b bőrt sem támadja meg , 
miné l fogva h ö l g y e k n e k k ivá lóan a ján lható . H a t á s a rög­
töni é s töké le tes . f j V E g y e t l e n szörvesztő szer me ly ­
nek Oroszországba v i te l é t a szentpétervári orvosi ható­
s á g megengedte."^PJD E g y ü v e g c s e 1 frt 75 kr., a hozzá-

J va ló ecse t 12 kr. — Raktár B u d a p e s t e n T ö r ö k 
J J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly-uteza 12. szám. 

A <Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 

könyvárusnál kapható. 

BAETÓK LAJOS. 

KÁBPÁH EMLÉKEK. 
KÖLTEMÉNYEK 

Spányi B.eredeti rajzaival 
Á r a f ű z v e 2 f r t . 

A r a d i s z k ö t e s b e n 3 f o r i n t . 

A "Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

1885. BUDAPESTI 1886. 

CZIMÉSLAKJEGYZÉK 
A B E J E L E N T É S I HIVATAL 

HITELES ADATAI ALAPJÁN. 
Negyedik évfolyam, 1885-1886. 

(Magyar-német kiadás . ) 

B U D A P E S T F Ő V Á E O S T E E V E A J Z Á V A L . 
A r a t a i T . 5 f r t , v á s z o n b a k ö t v e 5 f r t 8 0 k r . 

T A B T A L M A : Álta lános tárgymutató. — I. U t c z á k , utak é s terek lajstroma a régi 
u tcza -nevek megjegyzésével . — II . Házjegyzék. (Be l terüle t é s kül terület ) . — 
III . Hatóságok , intézetek, egyletek s tb . — I V . Ipar- é s kereskede lmi cz im-
j e g y z é k . — V. Lakjegyzék. — VI. F ü g g e l é k : A budapes t i országos k iá l l í tás 
röv id e z i m j e g y z é k e 1885. — V I I . Hirdetések. 

M 

J J 
J 
J 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n megje l ent é s n iá­
dén k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó — az osztrák tar tományok számára S z e l i n s z k i 
G y ö r g y csász . kir. e g y e t , k ö n y v á r u s n á l , B é c s b e n , I., Stefansplatz Nr. 6. 

BEÖTHY ZSOLT. 

A TRAGIKUM. 
Ára fűzve 3 frt, vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

Tartalom: A tragikum e lemei . — A z e g y é n k i v á l ó s á g á n a k széptani 
formái. — A ke l l embe l i k ivá lóság . — F e n s é g b e l i k i v á l ó s á g : a páthosz . — A z 
e g y é n i k ivá ló ság ö szhangban az e g y e t e m e s s e l . — A z e g y é n i k i v á l ó s á g m e g -
hason lásban az e g y e t e m e s s e l . — A korlát lanságra törekvő akarat : az e lb í zo t t 
akarat. A kor lát lanságra törekvő a k a r a t : az önző akarat . — Á d á m és F a u s t . 
— Külön forma-e a korlát lanságra törekvő é s z ? — A korlát lanságra törekvő 
érzés . — A z e g y é n k ivá ló sága é s gyar lósága . — A tragikai g y a r l ó s á g termé­
szete é s fő formái. — A szenvedé ly f e j l e t l e n s é g e : eszmei , rányban. — A szen­
v e d é l y f e j l e t l e n s é g e : érzéki i rányban . — A szenvedé ly m é r t é k t e l e n s é g e . — 
A s z e n v e d é l y egyo lda lúsága . — A s z e n v e d é l y köve tkeze t l ensége . — A z epika i 
é s tragikai j e l l e m . — A je l l em te l j e s sége . — A tragikai vé t ség . — B á n k bán 
v é t s é g e . — A z e g y e t e m e s r ő l á l ta lában . — A z e g y e t e m e s : mint természet i 
törvény . — A természet i törvény minr; sértet t . — Átmenet i formák a termé­
szet i é s erkölcs i törvény között . — A z e g y e t e m e s : mint erkölcsi t ö r v é n y . ' 
A természet i ÓB erkölcsi törvény uint sértett . — T r a g i k u m a g ö r ö g é s keresz­
t y é n drámában. — A katasztrófa. — A trag ikum hatása. — A trag ikum fajai. 
A trag ikomikum. — A tragikum a m ű v é s z e t e k b e n . — A tragikum a kö l t é sze tben . 
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í A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az 
| osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben 1, Stefansplatz «. 

| Hircdiz rege. a M.alx(±-~BTiáT>cLtábóL 
Szanszkritból fordította 

| F I Ó K K Á R O L Y . 
L Ara fűzve 1 frt. 

37S3?- m 
Frankl in-Tá-suiat nyomdája . (Budapest , egyetem-uteza 4 . s iáui . t 
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meghatározott viteldíj U csatolandó 

LIPOVNICZKY ISTVÁN. 
1814—1885. 

ÍBBAN, hogy Magyarország nyolez század vi-
\ harai közt megmaradt magyar országnak, 

jLJLarómai katholikus klérus hazafiságának 
nagy része vaD. Sokat lehet vitázni a fölött a 
kérdés fölött, ha nem cselekszik vala-e Szent 
István helyesebben, ha — a mikor szabadon 
választhatott — talán a byzanti, vagy a német 
császársághoz csatlakozik. Lehet, hogy az előb-
beni esetben a czári, az utóbbiban a német csá­
szári korona az esetleg ki nem halt Arpád-ház 
valamelyik sarjadékának a fejét díszítené: de 
nagyon kétes, ha vájjon magyarok volnánk-e 
még ma is, mi magyarok ? Isteni sugalattal ha­
táros eltökélésnek mondható, hogy Szent István, 
midőn a meghódított országot a művelődést 
munkálni hivatott államok sorába helyezé, a 
világuralom fölött osztozó hatalmak közül se 
nem a kelet-, se nem a nyugat-római császár­
ságot választá szövetségesül, hanem a pápasá­
got, melynek elegendő szellemi hatalma és te­
kintélye volt az ázsiai nép között a felebaráti 
szeretet vallásával elterjeszteni a cziviüzácziót, 
de arra, hogy a magyarságot magyarságából is 
kivetkőztesse, ha lett volna is benne akarat, 
hiányzott benne az az anyagi tehetség, a mely 
kisebb-nagyobb arányban minden világi Hata­
lomnak rendelkezésére áll s rendelkezésére 
állott ugy a kelet-, mint a nyugat-római császár­
ságnak is. 

Azonban még az alapvető elhatározás sem 
biztosíthatta volna e nemzet magyarságát, ha 
az egykor csaknem mindenható egyházi főmél­
tóságok betöltőiben hiányzik, vagy csak lankad 
is a hazafiúi érzület. A katholiczizmus, ha defi­
niáljuk, veszedelmesen hasonlít politikai tekin­
tetben a kozmopolitizmushoz, — ugy ez, mint 
az, nem ismer egymástól különböző nemzetet, 
csak embert ismer, a ki mindnyája Isten képére 
teremtetett. Ha a kereszténység első századaiban 
a magyarországi papok — papok lettek volna 
csupán, s nem egyúttal hazafiak: Magyarország 
magyarsága talán már az Anjou-királyok idejé­
ben elenyész. 

Szerencsére Magyarország papjai s kivált 
főpapjai mindjárt kezdetben belátták, hogy a 
pogány magyaroktól nem szükség nemzetiségö-
ket is elvenni, hogy az uj hit fölvételére alkal­
masokká legyenek. Utóbb pláne — mint azt a 
magyar história számos példái mutatják, — 
épen a főpapságból telt ki ama férfiak igen 
jelentékeny száma, kiknek megítélésénél a tör­

ténetíró habozni kénytelen, hogy elhatározza: 
mint egyházi férfiak voltak-e igazabbak, vagy 
mint hazafiak ? 

Lipovniczky István, a közelebb elhunyt nagy­
váradi püspök halála juttatja eszünkbe mindé 
gondolatokat. E sorok irója is látta őt, meg­
törve ülni abban a zsöllyeszékben, melyben 12 
évig haldokolt. Egy nyomorékká vált óriás, 
kinek hatalmas alakja, lelkes arcza, fiatalon égő 
szeme és érczesen zengő hangja, párosulva 
derült jó kedélylyel, vidám modorral, — meg­
hazudtolni látszott azt a benyomást, hogy itt 
oly embert látunk magunk előtt, a ki, mint mon­
dani szokás, féllábával már a sirban lakik. 

Fiatal gyermekkora óta gyűjtötte a magyar 
írók arczképeit; ebbeli gyűjteménye páratlan, 

mert nem kevesebb, mint 400 magyar Írónak 
tünteti föl képét. Lehet képzelni, hogy a ki e 
gyűjtő szenvedélyét egész aggkoráig megőrizte: 
nem közönséges hódolattal viseltetik a magyar 
irók érdemei iránt. Még is, midőn meglátogatta 
a legnagyobb és legnépszerűbb magyar regény­
író, Jókai Mór, — abból az alkalomból, hogy 
Szigligeti Ede szülőházán az emléktáblát lelep­
lezték, — az elaggott püspököt nem a költő 
nagy hire, neve villanyozta föl egész ifjúvá, 
hanem az, hogy nagyhírű látogatója — komá­
romi fi. Nem is beszélt vele másról, mint a költő 
szülővárosáról s ugy neki melegedett, hogy 
szinte várta az ember, hogy fölkel és jár, — az 
évek óta béna öreg ember. 

Volt oka komáromi emlékeitől fölelevenedni. 

*T>: £ 
L I P O V N I C Z K Y I S T V Á N . 


